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Syros R-C-S
 recessed, ceiling, suspended

Pag. 212

Egeo R-C-S
recessed, ceiling, suspended

Pag. 223

Patmos Lens R-C-S
recessed, ceiling, suspended

Pag. 219

      
Pag. 204

Zante R-C-S 
recessed, ceiling, suspended

Pag. 227

Milo backlit R-C-S 
recessed, ceiling

Pag. 230-231

Itaca R-C-S 
 recessed, ceiling, suspended

Pag. 234-239

65

WIRELESSMyWay

Itaca doghe speciali
 recessed, ceiling

Pag. 240

Mercedes R-C-S
recessed, ceiling, suspended

Pag. 242-249

Zante Floor up & down
floor

Pag. 252

Up

Down

Up

Down

Mercedes Floor up & down
floor

Pag. 250

Syros Slim S-C
ceiling, suspended 

Pag. 258-266

Unica S-C
ceiling, suspended 

Pag. 256

  Sky system S-C
ceiling, suspended 

Pag. 267-277

Up

Down

Up

Down

Giorgia
floor 

Pag. 254

Sky box W
wall

Pag. 278

Syros Slim system R
recessed

 Pag. 330-333

Marian 
recessed
Pag. 309

Ardito 
recessed
Pag. 310

Trim R Opal 
recessed
Pag. 327

Trim 50 R Opal 
recessed
Pag. 328

Beautylight 
recessed
Pag. 288

65

Ferma
recessed
Pag. 282

IP20 IK06
IP44 IK06

IP20 IK06
IP44 IK06

Life 150 - Life 
recessed

Pag. 303-308

54

Gessi incasso
recessed

Pag. 294-297

Imperceptible
recessed

Pag. 298-302

Bazar Serie
recessed
Pag. 318

Regina recessed
recessed
Pag. 320

Gloria QR 
recessed

Pag. 292-293

Gloria RR 
recessed

Pag. 290-291

4444

Cielo RR - Cielo 3RR
recessed

Pag. 284-287

44

Cielo QR 
recessed

Pag. 284-286

44

LEDresswall
recessed

Pag. 334-336

Well dress R-S
recessed, suspended

Pag. 337

Mirò 48V
Track light
 Pag. 340

Fontana
Track light
 Pag. 342

Botero
Track light
 Pag. 344

Gilbert & George - Rotella
Track light
 Pag. 346

Picasso 48V
Track light
 Pag. 338

48V 48V 48V

48V 48V

Track light 48V
ceiling, suspended, recessed

 Pag. 348-361

48V

Equal Serie 
recessed, ceiling, wall, 

Pag. 312-317

48V48V

Zoomable

15°

36°

Zoomable

15°

36°

LED Estensione - cable light
suspended ,ceiling , wall

Pag. 362-367

Up

Down
48V

Primadonna trifase
Track light
Pag. 371

Regina 3 CCT trifase
Track light
Pag. 374

 Quadro Trifase 
track light 

Pag. 368-370

Primadonna trifase RGBW
Track light
Pag. 373

R

W
G B

Equal Road 
recessed 
Pag. 340

Otto
recessed
Pag. 322

IP44 IK06

3C
CT

∙ COLOR CHANGEABLE3K
4K

6K

Nove
recessed
Pag. 324

IP44 IK06

3C
CT

∙ COLOR CHANGEABLE3K
4K

6K
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3 circuit Track light
ceiling, suspended, recessed

 Pag. 390-393

Primadonna C-W
 ceiling, wall 

Pag. 398

Audace C-W-R
ceiling, wall, recessed

Pag. 394

Primavera C-W-R
 ceiling, wall, recessed

Pag. 396

LED Pop W
 wall 

Pag. 404

Rouget
wall

Pag. 409

Primadonna S
 suspended 

Pag.410

Huitre
wall

Pag. 408

Dolcetondo
ceiling

Pag. 401

44

Camilla
ceiling

Pag. 400

44

Sirio - Venere
Track light
Pag. 388

Shop windows Trifase
track light
Pag. 378

Syros Slim system trifase
Track light
Pag. 380

3S Sky system trifase
Track light

Pag. 382-385

Gessi applique
wall

Pag. 406

Primavera trifase
track light
Pag. 376

Sirio - Venere 
Emergency LED system

Pag. 444-446

Cuculo 503
 recessed, wall

Pag. 450

54

LED Classica 
ceiling 

Pag. 432

LED Linee di Luce C-W
ceiling, wall 
Pag. 430

Luxxi
suspended
Pag. 418

43

Zante Top up & down
 suspended

Pag. 416

Up

Down

Belladigiorno
suspended
Pag. 414

Up

Down

Up

Down

Raja W-C-R
Emergency LED system

Pag. 438

AUTOTEST AUTOTEST

LED SPOT EMER SE 3H
flush mounting Box503

Pag. 452

AUTOTEST

LED SPOT EMER SE 3H Dali
Emergency LED system

Pag. 454

AUTOTEST

Osiride Emergenza Dali
Emergency LED system

Pag. 456

AUTOTEST

Osiride Segnalazione Dali
Emergency LED system

Pag. 457

AUTOTEST

Orione
Emergency LED

Pag. 440

3C
CT

∙ COLOR CHANGEABLE3K
4K

6K

Strisce Flex  
and aluminium heat sink 

Pag. 420-429

67

Imperceptible S
 suspended 
Pag. 412

Lampade medicali
Pag. 296>299

Medizinische Lampen
Lampes médicales

Pag. 434
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MYWAY

Cloud

LED Syros

LED Allegra

LED Zante

LED Egeo

LED Life

LED 

Primadonna

LED Puma

LED Venere 

MYWAY

Gateway

HBTDA BC360A-D02/BT RN9168/BTDIMBTDA

Leitfaden zum Lichtmanagementsystem
Guide du système de gestion de l’éclairage

  Es sind keine Systemingenieure oder zusätzliche Programmierungskosten erforderlich
il ne nécessite pas d’ingénieurs systèmes et de coûts de programmation supplémentaires

  Durch das intelligente Lichtmanagement sind Einsparungen von 70% möglich
il permet de réaliser des économies de 70 % grâce à la gestion intelligente de la lumière

  Durch die konstante Kommunikation per E-Mail über den Status des Systems fällt keine Wartung an
il remet à zéro la maintenance avec une communication constante par e-mail de l’état de l’installation

Dimmer
Variateur de lumière

Sensor mit Dimmer
Capteur avec variateur 

de lumière

Bewegungsmelder EIN-AUS
Détecteur de mouvement ON-OFF

Netzteil
Driver
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IP65

0-10V

MYWAY

Bewegungssensor mit integriertem Dimmer

 Détecteur de mouvement avec Dimmer intégré
Bewegungssensor mit integriertem Dimmer

  Détecteur de mouvement avec Dimmer intégré

ON-OFF Dimmer 0-10V/DALI 2

Einstellbarer LED-Treiber

Driver LED réglable
Mikrowellen-Bewegungsmelder EIN-AUS

Détecteur de mouvement ON-OFF à micro-ondes

LED-Notbeleuchtung Kit SA-SE:
LED Kit d’urgence SA-SE

Taste  - Bouton  

Schienenadapter mit LED-Treiber

Track adapter with led driver 
Gateway 

Proprietäre App - Application propriétaire
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Max. 40pcs

L

L

L

N

N

N

P2

DA DA

DA DA

LED LAMP

- +

LED Driver

L N

DA DA

LED LAMP

- +

LED Driver

P1

cod. HBTDA

cod. HBTDAP

Bewegungs- und Dämmerungssensor 
mit integriertem Dimmer:

  ist die Software und ist die Hardware des in der Leuchte

integrieren Systems.

  MASTER und SLAVE-Funktion.

  Dimmer  in 

EIN-AUS-Funktion, Zeitsteuerung.

  Zum Einbau oder für die Deckenmontage.

Capteur de mouvement et crépusculaire 
avec Variateur de lumière intégré :

  c’est le logiciel, c’est le matériel du système intégré 

dans l’appareil.

  Fonction MASTER et SLAVE.

  Variateur   en 

fonction ON-OFF, temporisation.

  Application encastrée ou au plafond.

Informationen zum Produkt 
Informations sur le produit 

Zubehör für die 
Deckenmontage
Accessoire pour le 
montage au plafond

Proprietäre App zum kostenlosen 
Herunterladen:

  Schnelle Konfiguration.

  Lichtmanagement, EIN-AUS-Szenarien, Dimmen, 
Astronomischer Zeitmesser, circadianer Rhythmus.

Programmierung der einzelnen Bluetooth Geräte 
SIG MESH  

Systempasswort und verschiedene Berechtigungsstufen.

  Planung jeder Programmierung und Speicherung in 
der Cloud.

Abruf der Szenarien und Dimmen über jede normalerweise

offene Taste.

Application propriétaire à 
télécharger gratuitement :

  Configuration rapide.

Gestion de la lumière, des scénarios ON-OFF, variation,
Minuterie astronomique, rythme circadien.

  Programmation de chaque appareils 

  Mot de passe de système et différents niveaux 
d’autorisation.

  Planification de chaque programmation avec sauvegarde
dans le Cloud.

  Rappel des scénarios et variation au moyen de n’importe 
quel bouton normalement ouvert.

Linsen im Lieferumfang 
im Paket

Lentilles incluses 
dans le package

Max. Erkennung
(DxH)

Détection maximale 
(DxH)

Asymmetrisch
Asymétrique

Für Korridore
Pour les couloirs

Konvexe Linse
Lentille convexe 10m x 3m 5m x 3m 8m x 3m

Flache Linse 
Lentille plate 9m x 3m 4.5m x 3m 7m x 3m

Anschlussplan - Diagramme de connexion

- Max. 40 Geräte
Max. 40 appareils

- Max 35m



207www.relcogroup.com

mA 400 500 600 700 800 900 1000

Vdc 45 45 45 45 45 45 45

W 16 20 25 30 35 (30) 40 (30) 45 (30)

N° LED typical VF 3,2V min-max 1÷14 1÷14 1÷14 1÷14 1÷14 1÷14 1÷14

COB - Typical VF 37V

Code RN9168/BT

S1

DA

+LED
−LED

L

N

DA

LED+
LED–

L

N

S2

+
–

+
–

L L N S1S2

DA
+ –

DA
+ –

L L N S1S2

L

N

Code: DIMBTDA

Anschlussplan - Diagramme de connexion

Code: DIMBTDIM     0-10V

S1

DA

+LED
−LED

L

N

DA

LED+
LED–

L

N

S2

+
–

+
–

L L N S1S2

DA
+ –

DA
+ –

L L N S1S2

L

N

Anschlussplan - Diagramme de connexion

- Max. 10 Geräte (0-10V)
Max. 10 appareils (0-10V)

- Max 35m

0-10V 0-10V0-10V 0-10V

Einstellbarer LED-Treiber:
  Das Multipower-Netzteil  das mit Dip-Schaltern für die Auswahl des Ausgangsstroms 

  die Software ist in die Hardware des es Gerät integrierten Systems.

  MASTER und SLAVE-Funktion.

  Ein-Aus-Dimmer-Funktion und Tunable White.

Driver LED réglable :
  Driver multi-puissance   équipé de dip switch pour la sélection du courant de sortie

  est le logiciel, c’est le matériel du système intégré dans l’appareil.

  Fonction MASTER et SLAVE.

  Fonction on off -Dimmer et White Tunnable.

Dimmer :
Dimmer 0-10V in  EIN-AUS-Funktion, Dimmen und Zeitsteuerung.

Dimmer  in  EIN-AUS-Funktion, Dimm- und Zeitschaltfunktion.

  MASTER und SLAVE-Funktion.

Einbau in Box 503, am Leuchtenrand und... ...wo immer Sie es für notwendig erachten.

Variateur :

  Variateur in  ON-OFF fonction ON-OFF, variation et temporisation.

Variateur  in  fonction ON-OFF, variation et temporisation.

  Fonction MASTER et SLAVE.

Installation dans le boîtier 503, sur la lampe et...là où vous le jugez nécessaire.

Informationen zum Produkt 
Informations sur le produit 

Dimmer  0-10V :
Dimmer 0-10V in  EIN-AUS-Funktion, Dimmen und Zeitsteuerung.

Relaiskontaktleistung 0-10V. max. 400W

  MASTER und SLAVE-Funktion.

Einbau in Box 503, am Leuchtenrand und... ...wo immer Sie es für notwendig erachten.

Variateur 0-10V :

 Variateur 0-10V en  fonction ON-OFF, variation et temporisation.

Plage de contact du relais 0-10V. max. 400W

  Fonction MASTER et SLAVE.

Installation dans le boîtier 503, sur la lampe et...là où vous le jugez nécessaire.

- Max. 40 Geräte (0-10V)
Max. 40 appareils (0-10V)

- Max 35m

Informationen zum Produkt 
Informations sur le produit 

Informationen zum Produkt 
Informations sur le produit 

Bewegungssensor
und Helligkeit, 650-mm-Kabel.
Capteur de mouvement
et luminosité, câble 650 mm.

Zubehörteil - Accessoire
Cod.SAM22
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Code BC360A-D02/BT

10%
30%

75%

50%

10%
30%

75%

50%

Erfassungsschema für die Deckemontage (m)
Schéma de détection plafond (m)
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Erfassungsschema für die Wandmontage (m)
Schéma de détection mural (m)

Control gear

Control gear

Control gear

Q2 2021

Code EWSDB

Code DRVEM01/BT

Mikrowellen- EIN-AUS-BEWEGUNGSMELDER mit Dämmerungsfunktion

Für die Einstellung der Lux-Schwelle für die jeweilige Umgebung ermöglicht es diese Te-

chnologie, den Bewegungsmelder auch im Innern von Leuchtenkörpern zu „verstecken“ - er sendet hochfrequente elektro-

magnetische Wellen (5,8 GHz) aus und empfängt deren Verbreitung; auf diese Weise ist er in der Lage, jede Veränderung 

durch ein während der vorherigen Analyse nicht erkanntes Objekt zu erkennen - wodurch der Befehl EIN erfolgt. 

  Hochfrequenzübertragung <10 mW und 100-mal niedriger als die Emissionen eines gewöhnlichen Mobiltelefons oder 

einer Mikrowelle, die im Durchschnitt 1000 mW emittieren.

Détecteur de MOUVEMENT ON-OFF à micro-ondes avec crépusculaire

pour la configuration du seuil Lux de l’environnement d’intervention, cette technologie 

permet de « cacher » le détecteur même à l’intérieur des corps de lampe, en effet il émet des ondes électromagnétiques à 

haute fréquence (5,8 GHz) et reçoit leur propagation, de cette façon il est en mesure de reconnaître toute variation donnée 

par un objet non détecté lors de l’analyse précédente et la commande ON sera donnée

  La transmission haute fréquence <10 mW est 100 fois inférieure aux émissions d’un téléphone portable commun 

ou d’un four à micro-ondes qui émettent en moyenne 1000 mW.

Schaltplan Erfassung
Schéma électrique de détection

Anschlussplan
Schéma de branchement

LED-Notbeleuchtung Kit SA-SE
Notfallsystem   

3W - 1h/17% 180÷250 Vac, was den Betrieb von Beleuchtungskörpern mit leistungsstarken LED oder LED-Strahlern auch 

bei Stromausfall ermöglicht. Das System besteht aus einem elektronischen Wechselrichter mit konstanter Leistungsabgabe 

und einer integrierten Batterie vom Typ LiFePo4.

Es sind 2 Betriebsarten möglich: 

SA: (Immer eingeschaltet) Dauerbetrieb

SE: (nur im Notfall) nicht dauerhafter Betrieb

Urgence LED Kit SA-SE
Système de secours   

3W - 1h/17% 180-250 Vac, qui permet le fonctionnement d’appareils d’éclairage avec LED de puissance ou phares LED 

même en l’absence d’énergie électrique. Le système se compose d’un variateur électronique avec sortie à puissance con-

stante et d’une batterie LiFePO4 intégrée.

2 modes de fonctionnement sont possibles :

SA : (Sempre acceso/Toujours allumé) fonctionnement permanent.

SE : (solo emergenza/uniquement en cas d’urgence) fonctionnement non permanent.

Steuerkonsole mit Induktionstaste:
Steuersystem  mit Induktion.

Es sind verschiedene Betriebsszenarien möglich: 

EIN-AUS

Dimmen

Consoles de commande à bouton à induction :
Système de commande   à induction.

Différents scénarios de fonctionnement sont possible, p. ex. : 

ON-OFF

Variation

Informationen zum Produkt 
Informations sur le produit 

Informationen zum Produkt 
Informations sur le produit 

Informationen zum Produkt 
Informations sur le produit 

Betriebsgerät
Control gear

Betriebsgerät
Control gear

Betriebsgerät
Control gear
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Code HBTDAIP65

WORK

in progress

Code GATEWAY01

IP65

Bewegungs- und Dämmerungssensor mit integriertem Dimmer:
  ist die Hardware der in der Leuchte integrierten Software.

  Fonction MASTER et SLAVE.

  Dimmer  in  EIN-AUS-Funktion, Zeitsteuerung.

  Zum Einbau oder für die Deckenmontage.

Capteur de mouvement et crépusculaire avec Variateur de lumière intégré :
  c’est le logiciel, c’est le matériel du système intégré dans l’appareil.

  MASTER and SLAVE function.

  Variateur  en  fonction ON-OFF, temporisation.

  Application encastrée ou au plafond.

Gateway
bietet einen schnellen und einfachen Fernzugriff auf das 

Netzwerk Mesh Bluetooth. Erleichtert die Datenübertrag-

ung zwischen Mesh-Netzwerk und kabelgebundenem oder 

drahtlosem Ethernet. Die Verwendung von GATEWAY01 er-

möglicht die Erfassung von IoT-Daten, Fernzugriff/Überwac-

hung, Netzsynchronisierung in Echtzeit und die Möglichkeit 

einer einfachen Fehlersuche in realen Anwendungen.

Gateway GATEWAY01 offre un accès à distance rapide et 

facile au réseau mesh Bluetooth. Facilite la transmission de 

données entre le réseau mesh et l’Ethernet câblé ou sans fil. 

L’utilisation de GATEWAY01 permet la collecte de données 

IoT, l’accès/surveillance à distance, la synchronisation du 

réseau en temps réel et la possibilité d’un dépannage facile 

dans des applications réelles.

Interne Antenne
Antenne interne

Leistungsaufnahme
Entrée d’alimentation

Externe Antenne
Antenne externe

Außen-Port
Porte extérieure

Produktabmessungen

Dimensions du produit
105x105x25mm

CPU Allwinne H6.up to 1,5Ghz

GPU Mali-T720

RAM 4G DDR III

ROM 32G

DC In DC5V/2A

Lan RJ45 Ethernet port (100M)

Dual Wifi

Double Wifi
2,4G + 5G (AC 2x2)

BT BT4

Betriebsanzeige

Indicateur de puissance Power On: Blue

Bluetooth-Reichweite

Portée Bluetooth
Max 10m

Referenznormen 
Normes de référence

EN-60950-1; EN-301489-17;

EN-301489-1; EN-30328

Betriebstemperatur

Température de 

fonctionnement

Ta: -35...70°C

IP-Grad

Indice IP
IP20

Code HBIR29/UH

WORK

in progress

IP65

Bewegungs- und Dämmerungssensor Ultra High-Bay mit 
integriertem Dimmer:

  Konvexe Linse zur Einzelpersonenerkennung bis zu einer Höhe von 20 m

  Fonction MASTER et SLAVE.

  Dimmer  in  EIN-AUS-Funktion, Zeitsteuerung.

  Zum Einbau oder für die Deckenmontage.

Capteur de mouvement et crépusculaire Ultra High-Bay avec Variateur 
de lumière intégré :

  Modèle de détection de lentille convexe pour une personne seule jusqu’à 20 m de hauteur.

  MASTER and SLAVE function.

  Variateur  en  fonction ON-OFF, temporisation.

  Application encastrée ou au plafond.

Netzstecker - Fiche d’alimentation
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   CONFORT ET RENDEMENT
DALI est un système standard partagé par tout le secteur de l'éclairage. Le protocole, 
inclus dans la norme des alimentateurs électroniques EN60929, est défini spécifique-
ment dans la norme EN62386. Le protocole DALI permet de faire fonctionner ensemble 
les contrôles d'éclairage, les capteurs, les appareils de commande, les alimentateurs 
électroniques et les lampes, y compris celles de secours, à l'aide de la même interface 
(MASTER DALI).

   LES AVANTAGES DES SYSTÈMES DALI
• Réglage de l’intensité lumineuse • Détection rapide des dysfonctionnements
• Création de différents scénarios • Aucune intervention manuelle.
DALI permet de gérer l’ensemble du système d’éclairage en associant une adresse 
à chaque appareil d’éclairage. Il est également possible de grouper et de stocker les 
produits lumineux ou d’en isoler certains du reste du système. Par exemple, il est 
ainsi possible de régler l’intensité lumineuse de groupes spécifiques ou de produits 
individuels d’éclairage. 
Cette plateforme intelligente gère également les informations sur l'état des lampes: 
allumage et extinction, état du fonctionnement et puissance du flux lumineux. De plus, 
cela permet de détecter facilement tous les défauts du système électrique car des 
messages relatifs à l'état de chaque périphérique sont collectés de manière cyclique. 
Ces paramètres peuvent être modifiés sans intervention physique sur le système pour 
reprogrammer la régularité des contrôles.

  DALI ET URGENCE
Le plus grand avantage offert par DALI dans le contexte d'Urgence est d'avoir un seul 
bus de terrain pour connecter l'éclairage ordinaire et l'éclairage de secours.
Cela simplifie le câblage du système (bus) et la programmation de l'ensemble du 
système d'éclairage.
En connectant les lampes SIRIO LED et VENERE LED au bus DALI, elles sont automa-
tiquement adressées.
La norme EN62386-202 permet:

  Le contrôle de l'état de la source lumineuse (lampe LED).
  Le contrôle de la batterie.
  Effectuer ou programmer des tests de fonctionnement ou d’autonomie sur chaque

 appareil, pour des groupes ou sur l’ensemble du système.
  Vérifier l’intensité lumineuse sur les appareils (SE) urgence seulement ou (SA) toujours

 allumée.

  KOMFORT UND EFFIZIENZ
DALI ist ein Standardsystem, das von der gesamten Beleuchtungsindustrie gemeinsam 
genutzt wird. Das Protokoll, das in der Norm EN60929 für elektronische Vorschaltgeräte 
enthalten ist, ist in der Norm EN62386 speziell definiert. Das DALI-Protokoll ermöglicht es, 
Lichtsteuerungen, Sensoren, Steuergeräte, elektronische Vorschaltgeräte und Leuchten, ein-
schließlich Notleuchten, über dieselbe Schnittstelle (MASTER DALI) gemeinsam zu betreiben.

  DIE VORTEILE VON DALI-SYSTEMEN
• Einstellung der Lichtintensität • Schnelle Erkennung von Fehlfunktionen
• Erstellung verschiedener Szenarien • Kein manueller Eingriff.
DALI ermöglicht die Steuerung der gesamten Beleuchtungsanlage, indem jeder Leuchte 
eine Adresse zugeordnet wird. Es ist auch möglich, Beleuchtungsprodukte zu gruppieren 
und zu speichern oder einige vom Rest des Systems zu trennen. So kann beispielsweise 
die Lichtstärke bestimmter Lichtgruppen oder einzelner Leuchtmittel eingestellt werden. 
Diese intelligente Plattform verwaltet auch Informationen über den Zustand der Lampen: 
Ein- und Ausschalten, Betriebszustand und Lichtstromleistung. Darüber hinaus ist es 
einfach, Fehler im elektrischen System zu erkennen, da zyklisch Meldungen über den 
Zustand der einzelnen Geräte gesammelt werden. Diese Einstellungen können geändert 
werden, ohne physisch in das System einzugreifen, um die Regelmäßigkeit der Kontrollen 
neu zu programmieren.  

  DALI UND NOTBELEUCHTUNG
Der größte Vorteil, den DALI im Rahmen der Notbeleuchtungen bietet, ist, dass es über einen 
einzigen Feldbus zur Verbindung von Normal- und Notbeleuchtung verfügt.
Dies vereinfacht die Verkabelung des Systems (Bus) und die Programmierung der gesamten 
Beleuchtungsanlage erheblich.
Durch den Anschluss der Lampen SIRIO LED und VENERE LED an den DALI-Bus werden 
sie automatisch adressiert.
Die Norm EN62386-202 erlaubt:

  Überprüfen des Status der Lichtquelle (LED-Lampe).
  Überprüfen der Batterie.
  Durchführung oder Planung der Funktions- oder Autonomieprüfungen an der einzelnen

 Leuchte, für Gruppen oder am Gesamtsystem.
 Überprüfen Sie die Lichtstärke nur an den Sicherheitsleuchten (SE) oder (SA) Immer 

 eingeschaltet.

Le système centralisé avec protocole DALI, via une unité de contrôle, contrôle et/ou 
alimente tous les appareils d’un système d’éclairage.
Das zentrale System mit DALI-Protokoll steuert und/oder versorgt alle Leuchten einer 
Beleuchtungsanlage über eine zentrale Steuereinheit.

Système centralisé - Zentrale System 

  LÉGENDE - LEGENDE
Application dans un parking
Parkanwendung

Application dans un supermarché
Anwendung im Supermarkt

Application dans des magasins
Anwendung in Geschäften

Application dans des bureaux
Anwendung in Büros

 Appareils d'éclairage ordinaires 
 avec Driver DALI.
 Normal-Beleuchtungskörper 
 mit DALI-Treibern.

Clavier
Tastatur

Capteur
Sensor

Master 
DALI BUS

 cod. 1957L12SAREL 
  Dispositif de signalisation LED Osiride

 Autotest DALI avec signaux de sécurité.
 Osiride LED-Signalgerät
 DALI-Selbsttest mit Sicherheitssignalen.

 cod. 1957L20SAREL (SA) 
 cod. 1957L20SEREL (SE) 

  Lampe de secours LED Osiride
 Autotest DALI avec signaux de sécurité. 
 Osiride LED-Notfalllampe
 DALI-Selbsttest mit Sicherheitssignalen.

 cod. EDA4 
  Clavier DALI (contrôleur de scène).

  DALI-Tastatur (Szenensteuerung).

 cod. DALI-P6-DIN 
  Alimentation principale DALI BUS

 (max. 6 scénarios).
 Master DALI BUS Stromversorgung (max. 6 Szenarien).

 cod. HIR23/D2/R 
  Capteur DALI

 DALI-Sensor

 cod. LT-424 
  Contrôleur de scènes Dali par bouton (max.6 scénarios).

 Dali-Szenensteuerung pro Taste (max. 6 Szenen).

 cod. 24138923 (Tridonic)
  Module d'interface USB vers un système DALI

 Schnittstellenmodul von USB zu einem DALI-System
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LED Syros RR

Router

Control System only for
Osiride Emergency Light LED  

Control
Panel

LED Life R 
Dark light IP54 

LED Milo Backlit Q

LED Zante Q

LED Osiride Segnalazione

 AUTOTEST

LED Osiride Emergenza

 AUTOTEST

LED Spot Emer SE 3W 3H

 AUTOTEST
LED Syros Slim system S-C

LED Sky system
S-C-W

Devices

Ethernet

Eexemples d'installation avec contrôle centralisé - Installationsbeispiele mit zentraler Steuerung

Contrôle indépendant de la lumière pour max. 192 luminaires DALI sur 3 lignes DALI.
Configuration simple avec interface WEB.
Possibilité de contrôle transversal de la ligne DALI.
Planification DALI du test d’urgence et surveillance (avec sceneCOM XL EM et scene 
COM XL EM Bac, jusqu’à 50 unités par éclairage de secours).
Conforme à CEI 62034
Caractéristiques de l’armature
Type de protection IP20
Pour montage sur les interfaces d’armoires électriques.
3 lignes DALI.
Interface BACnet (sceneCOM XL EM Bac).
Fonctions
Assistant de numérotation
Commande basée sur les présences
Sauvegarde locale et téléchargeable
Programmation libre des jours avec fonction calendrier
Luminaires de secours à batterie unique
Shows librement programmables
RGB et Tunable White
Scènes et zones lumineuses

Steuerung des Lichts unabhängig für max. 192 DALI-Geräte auf 3 DALI-Leitungen.
Einfache Konfiguration mittels WEB-Interface.
Möglichkeit der übergreifenden Steuerung der DALI-Leitung.
DALI-Planung des Tests für Notfälle und Überwachung (mit sceneCOM XL EM und 
scene COM XL EM Bac, bis zu 50 Einheiten pro Notleuchte).
Entspricht der Norm IEC 62034
Merkmale der Bewehrung
Schutzart IP20
Für die Montage im Schaltschrank als Schnittstellen-Schaltschrank.
3 DALI-Leitungen
Schnittstelle BACnet (sceneCOM XL EM Bac).
Funktionen
Assistent für Nummerierung
Befehl auf Grundlage der Präsenz
Backup lokal und herunterladbar
Freie Programmierung der Tage mit Kalenderfunktion
Geräte für Notbeleuchtung mit einzelner Batterie
Frei Programmierbare Shows
RGB und Tunable White
Szenarien für Licht und Zonen

Projecteurs Voir le Catalogue Outdoor
Scheinwerfer Siehe Outdoor-Katalog
Minizeus LED

Appareils étanches 
Voir le Catalogue Outdoor
Wasserdichte Geräte
Siehe Outdoor-Katalog
Allegra LED
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LED Syros R-C-S

LED Syros QR - QC - 60x60

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

400

800

1200

1600

2000
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

LED Syros RR - RC - 30x120

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

600

1200

1800

2400

3000
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

WIRELESS
Bluetooth
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Fotometrische Daten - Données photométrique

Serie von LED-Anbauleuchten für Gemeinschaftsräume, Flure, Treppenhäuser, Labors, 
Gesundheitseinrichtungen, Versammlungsräume, Geschäfte, usw. Geeignet für freilie-
gende Decken, erhältlich in IP20 oder IP65.
Installation: Unterputz in der T-Deckenstruktur, Einbau (R ) in Gipskartondecken (mit 
Montagezubehör), Aufbaumontage (C), 
Aufhängung (S ) (mit Montagezubehör).
Gehäuse: verzinktes Stahlblech, einbrennlackiert mit weißem Polyesterharz RAL 9003.
Optik: 99,85 Aluminium-Dunkellichtparabel, spiegelnd, antireflektierend und blendfrei 
mit sehr geringer Leuchtdichte, opalförmige Polycarbonatscheibe, die die verschiede-
nen LED-Schaltkreise abdeckt. Für die Version IP65 transparenter Schutzschirm aus 
gehärtetem Glas.  
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.
Multi-Power-Treiber: Einschließlich > 50.000 h Leistungsfaktor ≥0,95.
Das Produkt entspricht den Richtlinien: 

Série d’appareils à LED pour utilisation au plafond, pour les espaces communs, les cou-
loirs, les escaliers, les laboratoires, les établissements de santé, les salles de réunion, 
les magasins, etc. Convient aux contre-plafonds apparents, disponible en IP20 ou IP65.
Installation : encastrable en appui sur la structure en « T » du faux-plafond, encastrable 
(R) dans des faux-plafonds en placoplâtre (avec accessoires de montage), au plafond (C), 
suspendue (S) (avec accessoires de montage).
Corps : tôle d’acier galvanisée, émaillée au four avec de la résine polyester blanche 
RAL 9003.
Optique : parabole dark light en aluminium 99,85, spéculaire, antireflet et anti-irisation 
à très faible luminance, écran en polycarbonate de forme opale recouvrant les différents 
circuits de LED. Pour la version IP65, écran de protection en verre trempé transparent.  
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50 000h.
Alimentation multi-puissance : Compris > 50 000 h Facteur de puissance ≥0,95.
Produit conforme aux directives :   

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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Die Dark-Light-Geräte schränken die Blendgefahr 
durch direktes Licht und Reflexe ein, indem die 
Leuchtdichte in Beobachtungsrichtung innerhalb 
bestimmter Begrenzungswinkel reduziert wird. 
Geeignet für Arbeitsplätze mit Bildschirmen. 

Les appareils Dark Light limitent le risque 
d’éblouissement direct et le reflet en réduisant la
luminance dans la direction d’observation, en 
référence à des angles limite. Indiqués pour des 
postes de travail avec terminaux.

Begrenzt die mittlere Leuchtdichte für Sichtwinkel über 65°. UNI-EN12464-1
Limite de la luminance moyenne pour des angles d’élévation de 65° et plus. UNI-EN12464-1

Kategorie des Schirms gemäß ISO 9241-7
Classe de l’écran selon l’ISO 9241-7

I II III

Qualität des Schirms 
Qualité de l’écran

Bonne
Gut

Moyenne
Mittel

Basse
Niedrig

Mittlere Leuchtdichte der Geräte, die sich im Schirm spiegeln 
Luminance moyenne des appareils qui sont réfléchis dans l’écran

≤ 1.000 cd x m-2 ≤ 200 cd x m-2

Paramètres LED Syros - Parameter LED Syros

Anwendung in öffentlichen Bereichen - Application en zones publiques

Rascher Anschluss
Branchement rapide

Schutzfolie
Pellicule de protection

LED-Leistung 
LED performance

Für eine raschere Installation sind alle Einbaumo-
delle mit einem Kabel mit Klemme für den raschen 
Anschluss ausgestattet.
Pour une installation plus rapide, tous les modèles 
à encastrement sont dotés de câble avec borne 
pour un branchement rapide.

Serienmäßig mit einer Schutzfolie ausgestattet, 
damit der Lampenkörper und die Optik nicht ver-
schmutzt werden, wodurch die maximale Leistung 
der Geräte gewährleistet wird. 
Dotée d’une pellicule de protection de série pour ne 
pas salir le corps de la lampe et les optiques, cela 
permet d’avoir le rendement maximum des appareils

Mit einem Leistungsfaktor von 0,95 - Beibehaltung 
des Lichtstroms auf 80 %, 80.000 h (L70B20) 
- Farbtemperatur 4000 K, auf Wunsch 3000 K.
Avec facteur de puissance 0,95 - maintien du flux 
lumineux à 80%, 80.000h (L70B20) - Température 
couleur 4000K, sur demande 3000K.

Der UGR-Wert ist ein international standardisierter Index, der von der CIE (Commission In-
ternational de l’ Eclairage) für die Bewertung der von einer Beleuchtungsanlage ausgehen-
den direkten Blendung eingeführt wurde. Die europäische Norm für die Beleuchtung von 
Arbeitsstätten in Innenräumen DIN EN 12464-1 fordert einen spezifischen UGR-Wert 
zwischen 10 und 30 für jede Anwendung. Je niedriger der Wert ist, umso geringer ist 
die Blendung. Der exakte Wert dieses Index muss auf Grundlage des Projekts berechnet 
werden, da er von der Anordnung der Beleuchtungskörper, den Merkmalen der Umgebung 
(Abmessungen, Reflexe) und von den Beobachtungspunkten abhängt.

L’UGR est une formule unifiée internationale, développée par la CIE (commission Interna-
tionale de l’Éclairage), pour l’évaluation de l’éblouissement direct dérivant de l’installation 
d’éclairage. La norme Européenne pour l’éclairage des postes de travail en intérieur 
UNI-EN12464-1 requiert une valeur UGR spécifique pour chaque application, comprise 
entre 10 et 30, plus la valeur est basse, moins il y a d’éblouissement.
La valeur exacte de cette formule doit être calculée sur projet, car elle dépend de la di-
sposition des appareils d’éclairage, des caractéristiques de l’environnement (dimensions, 
réflexions) et du point d’observation.

Blendfaktor UGR<19
Gemäß Norm erfasster Wert (Reflexionsfaktor: Decke 0,7 - Wände 0,5)
Facteur d’éblouissement UGR<19
Valeur prévue conformément à la norme
(coefficient de réflexion: plafond 0,7 - murs 0,5)

 Degré anti-éblouissement -  BlendschutzwertDUGR

UGR
Einordnung der UGR-Werte auf Grundlage der Anwendungen.
Classement des valeurs UGR en fonction des applications.

≤ 16
Sehr anspruchsvolle Anwendungen (technische Zeichnungen).
Applications très contraignantes (dessins techniques, travail sur ordinateur).

≤ 19
Büros und Schulen (Lesen, Schreiben, Besprechungen).
Bureaux et écoles (lecture, écriture, réunions,). 

≤ 22
Industrielle Anwendungen, Handwerk.
Applications industrielles, artisanat.

>28
Erhöhte Blendung.
Éblouissement élevé.

Dark Light-Leuchten optik gegen Blendgefahr - Optique Dark Light contre l’éblouissement
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IP40IK07
+40

-20
CRI 90

DRIVER NOT INCLUDED

MULTIPOWER

OFFICE
UGR<16

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

LED Syros QR Recessed

colour W
max

lm output
max K

pcs/
pallets

Kg S+L

B 44 4840 3000 60 3.00 25933/B/3K

B 44 4840 4000 60 3.00 25933/B

580

58
0

55

596

596

UGR<16

UGR<

max 4840 lm

on demand 617mm

colour W
max

lm output
max K

pcs/
pallets

Kg S+L

B 44 4840 4000 60 3.750 25936/B

LED Syros RR Recessed

1170
27

0

119555

29
5

UGR<16

UGR<

max 4840 lm
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Auf Anfrage 6000K Version: (Lieferung 30 Tage) Sur demande version 6000K: (livraison 30 jours)

Auf Anfrage 6000K Version: (Lieferung 30 Tage) Sur demande version 6000K: (livraison 30 jours)



215www.relcogroup.com

ROHS
compliance IP20 PFC

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten  - Accessoires non compris 

Cod. 65151LED80CP3 Cod. RP0714CP3 

AUTOTEST
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Tabelle zur Auswahl der LED-Treiberleistung - Tableau de sélection de la puissance du Driver LED

Ausgestattet mit JUMPER zur Auswahl 
des Ausgangsstroms. Der mitgelieferte 
Treiber ist normalerweise auf 38 W einge-
stellt (siehe Tabelle). Bei Bedarf lässt sich 
die Leistung und damit der Lumen-Output 
erhöhen oder verringern.
Avec un dip switch pour la sélection 
du courant de sortie. Le Driver compris 
dans l’emballage est normalement réglé à 
38 W (voir tableau). Si nécessaire, il est 
possible de diminuer ou d’augmenter la 
puissance et donc le rendement lumineux.

Treiber mit Schnellkupplung
Driver à connexion rapide

LED driver multipower  
RN9164/FAST (ON-OFF)
RN9164-1-10VF (0-10V)
RN9168/DAFAST (DALI, PUSH,0-10V.)
RN8166DAPUFAS PUSH 

Cod. 65151LED80CP3 

L240x P59x H40
Kit emergenza 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
180÷250 Vac - 3h/12% - 3W  emergency kit

Cod. RP0714CP3 - AUTOTEST

L195x P55x H42
Kit emergenza 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
180÷250 Vac - 3h/12% - 3W  emergency kit

LED-Farbe - Couleur LED Status - Situation

Grünes Dauerlicht -Vert sans clignoter Batterie aufgeladen oder beim Laden 
Batterie chargée ou en cours de chargement

Grünes Blinklicht - Vert clignotant TEST-Funktion gestartet - TEST wird durchgeführt 
Fonction TEST démarrée - TEST en cours

Langsam grün blinkend (1s EIN - 1s AUS) 
Vert clignotant lent (1s ON - 1s OFF)

Autonomietest gestartet - TEST d’autonomie démarré

Rotes Dauerlicht - Rouge fixe Lampe defekt - Lampe défectueuse

Rotes schnelles Blinken (0,1s EIN - 0,1s AUS) 
Rouge clignotant rapidement (0,1s ON - 0,1s OFF)

Ausfall des Aufladekreises - Panne du circuit de charge

Rotes schnelles Blinken (0,1s EIN - 0,1s AUS)
Clignotement rouge lent (1s ON - 1s OFF)

Ausfall der Batterie - Batterie en panne

  Grün und Rot AUS - Vert et rouge OFF Notfall EIN - Urgence ON

Die europäischen Normen EN 1838 und EN 60598-2-22 über Notbeleuchtungssy-
steme schreiben vor, dass in regelmäßigen Abständen Tests durchgeführt wer-
den, um sowohl die Funktion als auch die Effizienz (Lebensdauer im Notfall) 
von Leuchten zu überprüfen, die auch die Funktion der Notbeleuchtung über-
nehmen. Dies zwingt das Wartungspersonal dazu, die Versorgungsleitung zu 
unterbrechen und wöchentlich (Funktionstest) sowie vierteljährlich oder jährlich 
(Autonomietest) Tests durchzuführen.
Mit unseren Notfall-Selbsttest-Kits (gemäß der europäischen Norm EN 62034) 
werden diese Tests automatisch in einer programmierbaren Häufigkeit während 
der Installation durchgeführt. Darüber hinaus analysiert unser Wechselrichter 
die normalen Ein- und Ausschaltzeiten des Geräts und führt (wenn möglich) 
Tests während der Stunden durch, in denen keine Personen anwesend sind.
Eventuelle Störungen werden durch eine rot-grüne Anzeige (LED) signalisiert. 
Anhand der Farbe des Signals lassen sich mögliche Fehlfunktionen eindeutig 
bestimmen, wie in der folgenden Tabelle dargestellt.

Les normes européennes EN 1838, EN 60598-2-22, relatives aux systèmes 
d’éclairage de secours, exigent que des essais soient effectués périodique-
ment pour vérifier la fonction et l’efficacité (durée de vie en cas d’urgence) 
des appareils d’éclairage qui remplissent également la fonction d’éclairage 
de secours. Cela oblige les responsables de la maintenance des installations 
à interrompre la ligne d’alimentation et à effectuer des tests hebdomadaires 
(test fonctionnel) et trimestriels ou annuels (test d’autonomie).
Avec nos kits d’autotest d’urgence (conformes à la norme européenne EN 
62034), ces tests sont effectués automatiquement à une fréquence pro-
grammable lors de l’installation. En outre, notre inverseur analyse les heures 
normales d’allumage et d’extinction de l’appareil et effectue (dans la mesu-
re du possible) des tests pendant les heures où les personnes ne sont pas 
présentes. Les anomalies sont signalées par un indicateur rouge-vert (LED). 
Sur la base de la couleur du signal, il est possible de déterminer sans am-
biguïté les éventuels dysfonctionnements, comme le montre le tableau ci-

Verdrahtete Notleuchten - Appareils d’éclairage de secours câblés
Relco hat im Rahmen seiner Politik, einen besseren Kundenservice zu bieten, beschlossen, in seinen 
Notleuchten ausschließlich INVERTER FÜR NOTBELEUCHTUNG MIT SELBSTTEST zu verwenden.

Relco, dans sa politique d’offrir un meilleur service aux clients, a décidé d’utiliser uniquement INVERSEUR 
D’URGENCE AVEC AUTO-TEST dans ses appareils d’éclairage équipés de secours.

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

800 33 3630

900 38 4180

950 40 4400

1050 44 4840

Werkskalibrierung
Étalonnage standard en usine
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55

640

640

LED Syros QC - plafone - ceiling

LED Syros RC - plafone - ceiling
123055

30
0

colour W
max

lm output
max K

pcs/
pallets

Kg CELL

B 44 4840 4000 1230 60 4.10 25936/104

B 44 4840 4000 1230 60 4.10 25936/104DALI

B 44 4840 4000 1230 60 4.10 25936104DAPU

B 60 6600 4000 1230 60 4.10 25936/10460W

B 60 6600 4000 1230 60 4.10 25936/10460WD

UGR<16

UGR<16

UGR<

max 4840 lm

UGR<

max 4840 lm

ON DEMANDOIP65

Sicherheitsseil aus Stahl  - Câble de sécurité en acier Bausatz Befestigungswinkel für Gipskarton  - Kit étriers de fixation pour placoplâtre

colour W
max

lm output
max K

pcs/
pallets

Kg CELL

B 44 4840 4000 60 3.30 25933/102

B 44 4840 4000 60 3.30 25933/102DALI

B 44 4840 4000 60 3.30 25933102DAPU

220
240V

220
240V

50/60
Hz

50/60
Hz
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Inklusive Multi-Power-LED-Treiber - Alimentation LED multi-puissance compris dans l’emballage
Auf Anfrage 3000k - 6000K Version: (Lieferung 30 Tage) Sur demande version 3000K - 6000K: (livraison 30 jours)

Standardausführung
version standard

Cod. 31300

Aufhängeset mit 2 m Kabel für die Installation von LED Syros Q und LED Syros R. Wir empfehlen 
eine Installation mit einem Abstand von mindestens 50/60 cm zwischen Decke und Deckenleuchte. 
Kit de suspension avec 2 m de câble permettant d’installer la LED Syros Q et la LED Syros R. Nous 
recommandons une distance d’au moins 50/60 cm entre le plafond et le plafonnier.  

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten  - Accessoires non compris 

cavi 2 m
2 m cables

Cod. 000/210
Sicherheitskit 1500mm, Ø1,5mm.
Stahlseil zur Absturzsicherung für LED Syros 
Unterputz.
Kit de sécurité 1500mm, Ø1.5mm. Câble 
antichute en acier pour LED Syros enca-
strable.

KIT SOSPENSIONE - SUSPENSION KIT 

Cod. 31300

Cod. 000120
“Einbausatz” für den Einbau in 
durchgehende Gipskartondecken.
« Kit étriers encastrables » pour 
l’installation dans des faux-plafonds 
en placoplâtre continu.
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A 50-500 lux

A

Ø 70
Ø 65

70

Ø 85

2÷
5m

10m

50% 08:00
30% 10:00
10% 11:00
OFF 12:00

80% 08:00
50% 10:00
30% 11:00
10% 12:00

100% 08:00
80% 10:00
50% 11:00
40% 12:00

12:00

08:00

10:00

11:00

ES-GL01 ES-GL01 ES-GL01

Code Vdc
n°

HIR23 9,5÷22,5 max 64 8 mA -20...50

Code W n°

0-10V HIR22 500 * 250 * max 15 220-240 50/60 -20...50

Code Vdc
n°

ES-GL01 1-10 1...6 -20...50
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Potentiometer zur Einstellung der Lichtstärke. 
Potentiomètre pour régler le niveau de lumière.

INFRAROT-PRÄSENZMELDER  - DÉTECTEURS DE PRÉSENCE À INFRAROUGES

Fassungswinkel
Ampleur de détection

Détecteur de PRÉSENCE à infrarouges 
Infrarot-PRÄSENZMELDER 

Dimension(mm) - Größe (mm) Fassungswinkel: 
360° 
Montagehöhe: 
2÷5 metres 
Größe des Erfassungsbereichs: 
Ø 10m
Stromaufnahme Standby:
< 0,5W

Angle de détection :  360° 
Hauteur de montage :  
2÷5 metri 
Ampleur de détection : 
Ø 10m
Absorption en veille : < 0,5W

Détecteur de PRÉSENCE à infrarouges passifs avec sortie DALI ou 0-10 V pour la 
gestion de Drivers LED dimmables ; avec capteur crépusculaire pour la configuration 
du seuil Lux ambiant d’intervention.
Le capteur « perçoit » les variations de température provoquées par le mouvement 
de personnes ou d’animaux de grande taille dans la zone de couverture, en allumant 
automatiquement et en réglant automatiquement la lumière en fonction du niveau de 
LUX configuré. L’extinction aura lieu, après l’arrêt du mouvement, selon le temps préa-
lablement configuré. Grâce à ses lentilles particulières, le détecteur est en mesure de 
percevoir non seulement le mouvement, mais aussi la PRÉSENCE d’un ou plusieurs 
individus dans l’espace contrôlé.

Passiver Infrarot-PRÄSENZMELDER mit DALI-Ausgang oder 0-10V für die Steue-
rung der dimmbaren LED-Driver;  mit Dämmerungsschalter für die Einstellung des 
Auslösegrenzwertes der Raumbeleuchtung in Lux.
Der Sensor „erkennt“ die durch die Bewegungen von Personen oder großen Tieren 
innerhalb des Erfassungsbereichs erzeugten Tem-peraturschwankungen und schaltet 
automatisch das Licht auch entsprechend der vorab für den Raum eingestellten Be-
leuchtungsstärke in Lux ein. Die Abschaltung erfolgt nachdem die Bewegung stoppt, 
basierend auf der zuvor eingestellten Zeit. Dank der speziellen Linsen kann der Sensor 
nicht nur die Bewegung erkennen, sondern auch die PRÄSENZ von einem oder mehreren 
Individuen innerhalb des kontrollierten Bereichs.

System zur Kontrolle der Energieeffizienz, 
das einfach zu bedienen, sicher und 
praktisch ist. Der Sensor ermöglicht eine 
Einstellung von 1-10 Vdc und somit die 
maximale Nutzung des natürlichen Lichtes, 
wodurch die Energieeffizienz erhöht und 
der Verbrauch verringert wird. 

Système de contrôle de l’efficacité 
énergétique, facile à utiliser, sûr et pratique. 
Le capteur utilise la technologie de réglage 
1-10Vdc. qui est en mesure d’exploiter au 
maximum la lumière naturelle pour au-
gmenter l’efficacité énergétique et réduire 
la consommation.

Uhrzeit - heures

Fenêtre
Fenster

Versenkter Einbau - Installation par encastrement 



219www.relcogroup.com

LED Patmos lens R-C-S
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LED-Einbauleuchte in der Version Backlight, mit einer innovativen Form, die eine 
optimale Lichtverteilung gewährleistet, geeignet für freiliegende Decken. Ideal für 
Arbeitsbereiche, in denen perfekt homogenes, diffuses Licht und eine verbesserte 
Blendungsbegrenzung erforderlich sind, die den Normen für visuellen Komfort 
(UGR≤16) entsprechen. 
Installation: Unterputz in der „T“-Deckenstruktur, Einbau in Gipskartondecken 
(mit Montagezubehör), Deckenmontage (mit Montagezubehör), Aufhängung (mit 
Montagezubehör) Aufhängung (mit Montagezubehör).
Gehäuse und Rahmen: Struktur aus galvanisch verzinktem Stahlblech, Rahmen 
aus stranggepresstem Aluminium EN AW 6060, lackiert mit wärmehärtendem 
Polyesterpulver.
Lackierung: Polyester-Pulverbeschichtung. Farbe weiß RAL 9003.
Optik: streuend mit hochtransparenten, vergilbungshemmenden PMMA-
Sekundärlinsen. 
Diffusor: 2 mm dickes PMMA.
UGR: Entspricht der Norm EN 12464-1 - ≤16.
Farbtemperatur: Standard 3000K 4000K.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne 
der EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.
Driver: Multi-Power. Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Das Produkt entspricht den Richtlinien: 

Appareil à LED encastrable version Backlite, avec une forme innovante qui garantit une 
distribution optimale de la lumière, adapté aux faux-plafonds apparents. Idéal pour 
les espaces de travail où une lumière diffuse parfaitement homogène et un contrôle 
renforcé de l’éblouissement sont requis, répondant aux normes de confort visuel 
(UGR≤16).  
Installation : encastrable en appui sur la structure en « T » du faux-plafond, encastra-
ble dans des faux-plafonds en placoplâtre (avec accessoires de montage), au plafond 
(avec des accessoires de montage), suspendue (avec des accessoires de montage).
Corps et châssis : structure en tôle d’acier électrozinguée, cadre en aluminium extru-
dé EN AW 6060, peints avec une poudre thermodurcissable de polyester.
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre. Couleur blanc RAL 9003.
Optique : diffusante avec des lentilles secondaires en PMMA hautement transparentes 
et anti-jaunissement. 
Diffuseur : PMMA de 2 mm d’épaisseur.
UGR : Conforme à la norme EN 12464-1 - ≤16.
Température de couleur : de série 3000K 4000K.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50 000h.
Alimentation : multi-puissance. Facteur de puissance ≥0,95.
Produit conforme aux directives : 

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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LED Patmos QR lens

colour W
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LED driver multipower  
RN9164/FAST (ON-OFF)
RN9164-1-10VF (0-10V)
RN9168/DAFAST (DALI, PUSH,0-10V.)
RN8166DAPUFAS PUSH 

Flimmerfrei
Sans scintillement

Streuende Optik  65°
Optique diffusante 65°

Photometrische Daten
Données photométriques

Einfache Installation: Schnellanschluss, 
ohne dass die Leuchte geöffnet werden 
muss, einfaches Einsetzen in die Decke. 
Nach der Installation ist das Produkt 
wartungsfrei.
Installation facile : connexion rapide sans 
avoir à ouvrir l’appareil, pouvant être 
facilement inséré dans le plafond. Après 
l’installation, le produit ne nécessite aucune 
maintenance.

Für einen schnelleren Einbau sind alle 
Unterputzmodelle mit einem Kabel inkl. 
Schnellanschlussklemme ausgestattet.
Pour une installation plus rapide, tous les 
modèles encastrables sont équipés d’un 
câble avec une borne de connexion rapide.

Schnelle Verbindung
Connexion rapide

Einfacher Einbau
Facilité d’installation

Gleichmäßiges L icht für opt imalen 
Augenschutz.
Lumière uniforme pour une protection 
optimale des yeux.

  Treiber mit Schnellkupplung
  Driver à connexion rapide

Cod. 65151LED80CP3 
Notfallset 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
Kit d’urgence 3W - 3h/12% 180÷250 Vac
Cod. RP0714CP3 - AUTOTEST
Notfallset 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
Kit d’urgence 3W - 3h/12% 180÷250 Vac

Tabelle zur Auswahl der LED-Treiberleistung - Tableau de sélection de la puissance du Driver LED

Ausgestattet mit DIP-Schalter zur Auswahl 
des Ausgangsstroms. Der mitgelieferte Treiber 
ist normalerweise auf 34 W eingestellt (siehe 
Tabelle). Bei Bedarf lässt sich die Leistung und 
damit der Lumen-Output erhöhen oder verringern.
Avec un dip switch pour la sélection du cou-
rant de sortie. Le Driver compris dans l’embal-
lage est normalement réglé à 34 W (voir tableau). 
Si nécessaire, il est possible de diminuer ou 
d’augmenter la puissance et donc le rendement 
lumineux.

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten  - Accessoires non compris 

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

800 29 3480
900 34 4080
950 36 4320
1050 40 4800

Werkskalibrierung
Étalonnage standard en usine
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Cod. 31300
Aufhängeset mit 2 m Kabel für die hängende Installation der LED Patmos (für die Aufhän-
gung ist auch das Zubehör Cod. 000102-M Schalung für die Deckenmontage erforderlich).
Wir empfehlen eine Installation mit einem Abstand von mindestens 50/60 cm zwischen 
Decke und Deckenleuchte. 

Kit de suspension avec câble de 2m permettant d’installer la LED Patmos suspendue 
(pour être suspendue, il faut également l’accessoire Code 000102-M coffrage pour 
installation au plafond).
Nous recommandons une installation avec une distance d’au moins 50/60 cm entre le 
plafond et le plafonnier. 

Einbau mit Zubehör zur AUFHÄNGUNGS - installation avec accessoire SUSPENDU 

Cod. 000/210
Sicherheitskit: Länge 1500 mm, 
Ø 1,5 mm. Absturzsicheres Stahlseil 
für Led Zante Unterputz.

Kit de sécurité : Longueur 1500 mm, 
Ø 1,5 mm. Câble d’acier anti-chute 
pour LED Zante encastrable.

Cod. 000/211

Haken für Sicherheitskit 

Crochets pour kit de sécurité 

Sicherheitskit; Sicherheitsseil aus Stahl
Kit de sécurité ; câble de sécurité en acier

Abhängungsset
Suspension Kit

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten  - Accessoires non compris 
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Cod. 25930/CLIPS

4 Befestigungsfedern für den versenkten Einbau 
in Gipskartondecken + 8 Schrauben
4 ressorts de fixation à encastrer en faux-plafonds 
en placoplâtre + 8 vis

Befestigung für Gipskartonplatten  - Montage pour placoplâtre 

Deckenmontage - installation au plafond. 

Installation mit nicht enthaltenem Zubehör für Gipskartondecken - Installation avec accessoires non compris pour plafond en placoplâtre

Cod. 000102-M
Zubehör für die Deckenmontage. 
Mit diesem Zubehör können die Patmos-LEDs 
direkt an der Decke montiert werden. 
Die Schalung besteht aus einem modularen 
Rahmen aus weiß lackiertem Blech, der aus 
vier ineinander greifenden Elementen und 
dazugehörigen Schrauben besteht.
Coffrage pour installation au plafond. 
Cet accessoire permet de monter la LED Patmos 
directement au plafond. Le coffrage consiste en 
un châssis modulaire en tôle peinte en blanc, 
composé de quatre éléments encastrables et des 
vis qui les accompagnent.
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LED Egeo R-C-S

Professional Panel Light
EMER0-10V
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Serie von LED-Geräten für Gemeinschaftsräume, Korridore, Treppenhäuser, Labora-
torien, Gesundheitseinrichtungen, Versammlungssäle, Geschäfte usw. Geeignet für 
sichtbare Hängedecken. Für Umgebungen, in denen ein diffuses, perfekt homogenes 
Licht erforderlich ist. Ideal für Arbeitsplätze, an denen ein Licht ohne Blendungseffekt 
erforderlich ist, die Led entsprechen dank des mikroprismatischen Schirms den Anfor-
derungen einer für die Augen optimalen und normgerechten Beleuchtung (UGR≤16). 
Installation: Einbau auf den T-Profilen der Zwischendecke aufliegend, als Decken-
leuchten (mit Montagezubehör), als Hängeleuchten (mit Montagezubehör).
Körper und Rahmen: Gehäuse aus elektroverzinktem Stahlblech, Rahmen aus strang-
gepresstem Aluminium EN AW 6060.
Lackierung: Polyester-Pulverlackierung Farbe weiß RAL 9010.
Optik: Platte aus Polycarbonat streuend.
Schirm: Polymer-Kunststoff opal oder mikroprismatisiert, Stärke 2 mm
UGR: Gemäß der Norm EN 12464-1 - ≤16.
Farbtemperatur: 4000K .
Konform mit der Norm: EN60598-1, RGO kein photobiologisches Risiko, im Sinne der 
EN62471 Norm.
Led: eibehaltung des Mindestlichtstroms bei 80%: L80B20>50.000h.
Multi-Power-Treiber:  nicht im Lieferumfang enthalten, Leistungsfaktor ≥0,95 
normkonform.

Série d’appareils à LED pour les zones communes, les couloirs, les escaliers, les labo-
ratoires, les s sanitaires, les salles de réunion, les magasins, etc. adaptés pour les fau-
x-plafonds. Pour les milieux où une lumière diffuse parfaitement homogène est nécess-
aire. Idéal pour les espaces de travail où un contrôle plus important de l’éblouissement 
est nécessaire, grâce à l’écran micro-prismatique qui fournit un éclairage optimal et 
conforme aux réglementations sur le confort visuel (UGR≤16). 
Installation: encastrable en appui sur la structure en « T » du faux-plafond, en saillie au  
plafond (avec accessoires de montage), en suspension (avec accessoires de montage).
Corps et châssis: structure en tôle d’acier électro-zinguée, cadre en aluminium extrudé 
EN AW 6060.
Peinture: en poudre du type polyester Couleur blanche RAL 9010.
Optique: plaque en polycarbonate diffusant.
Écran: technopolymère opale ou micro-prismatique d’une épaisseur de 2mm
UGR: Conformément à la Norme EN 12464-1 - ≤16
Température de couleur: 4000K.
Conforme à la norme: EN60598-1, RG0 RGO aucun risque photo biologique en vue de 
la disposition EN62471.
LED: maintien du flux lumineux minimum à 80%: 50.000h (L80B10).
Alimentation multi-puissance:  non inclus, facteur de puissance ≥0,95 conforme 
aux normes.

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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LED Egeo R
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Schnellverbinder-System 
Connexion rapide

Für eine schnellere Installation sind alle 
Einbaumodelle mit einem Kabel mit Klemme 
für den Schnellanschluss ausgestattet. 
Pour une installation plus rapide, tous les 
modèles à encastrement sont dotés de câble 
avec borne pour un branchement rapide.

Einfache Installation: rascher Anschluss 
ohne Notwendigkeit, das Gerät zu öffnen, 
kann einfach in die Decke eingebaut wer-
den. Nach der Installation ist das Gerät 
absolut wartungsfrei 
Facilité d’installation: connexion rapide sans 
ouvrir l’appareil, facilement insérable dans 
le plafond. Après l’installation, le produit ne 
requiert pas d’entretien.

Einfaches Gerät installieren 
Facile à installer

Gleichmäßiges Licht optimalen Augenschutz 
zu gewährleisten. 
Lumière uniforme pour assurer une protection 
optimale des yeux.

Fotometrische Daten 
Données photométrique
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Zubehör mitgeliefert - Accessoire compris

Notbeleuchtungsset  - Kit d’urgence

Schalung für Deckenmontage 
(nicht eingebaut).
Mit diesem Zubehör können die LED 
Egeo Q und LED Egeo R direkt an 
der Decke installiert werden. Die 
Schalung besteht aus einem Modul-
rahmen aus weiß lackiertem Blech, 
der aus vier Einbauelementen und 4 
Schrauben (im Lieferumfang enthal-
ten) besteht. 

Coffrage pour installation 
au plafond (non encastré).
Cet accessoire permet de monter 
LED Egeo Q et LED Egeo R directe-
ment au plafond. Le coffrage se 
composé de quatre éléments à em-
boitement  et de 4 vis fournies.

Cod. 31300
Hängemontage-Satz mit 2 m Kabel für 
die Installation der LED Egeo Q und R. 
Es wird empfohlen, bei der Installation 
einen Abstand von mindestens 50/60 
cm zwischen Decke und Deckenlampe 
einzuhalten. 

Kit suspension avec câble de 2 m qui 
permet d’installer LED Egeo Q et R. Il est 
conseillé de réaliser l’installation en gar-
dant une distance d’au moins 50/60 cm 
entre plafond et plafonnier.

Auswahltabelle für die Leistung des LED-Treibers (nicht enthalten) - Tableau de choix puissance driver LED (non inclus)

LED driver multipower  

RN9164/FAST
RN9164-1-10VF (0-10V)
RN9168/DAFAST (DALI, PUSH,0-10V.)
RN8166DAPUFAS PUSH 

Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl 
der Ausgangsspannung. Der mitgelieferte 
Treiber ist normalerweise auf 35 W einge-
stellt (siehe Tabelle). Bei Bedarf ist es mög-
lich, die Leistung und damit den Lichtstrom zu 
verringern.
Équipé d’un dip switch pour la sélection 
de la tension de sortie. Le Driver inclus dans 
l’emballage est normalement réglé à 35 W (voir 
tableau). Si nécessaire, il est possible diminuer 
la puissance et donc le rendement lumineux.

Cod. 65151LED80CP3 

L240x P59x H40
Notfallset 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac  
Kit d’urgence 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 
Cod. RP0714CP3 - AUTOTEST

L195x P55x H42
Notfallset 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac  
Kit d’urgence 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

800 29 3600

900 33 4000

950 35 4350

 Werkskalibrierung
 Étalonnage standard en usine

LED-TREIBER Multipower - LED DRIVER Multipower
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Écran micro-prismatique 0,75mm
Schirm mikroprismatisiert 0,75mm

LED-Leuchtenserie für Gemeinschaftsräume, Flure, Treppenhäuser, Labors, Gesundheit-
seinrichtungen, Versammlungsräume, Geschäfte, geeignet für freiliegende Decken. Für 
Räume, in denen ein perfekt diffuses Licht erforderlich ist. Ideal für Arbeitsplätze, an denen 
eine stärkere Blendungsbegrenzung erforderlich ist, dank der Mikroprismenscheibe, 
die eine optimale Beleuchtung und die Einhaltung der Vorschriften für den Sehkomfort 
(UGR≤19) gewährleistet. 
Für Anwendungen in Büros, in denen am Bildschirm gearbeitet wird, empfehlen wir die 
Serien SYROS oder EGEO, die dank UGR<16 einen höheren Sehkomfort bieten.
Installation: Unterputz in der „T“-Deckenstruktur, Einbau in Gipskartondecken (mit 
Montagezubehör), Deckenmontage (mit Montagezubehör), Aufhängung (mit Montage-
zubehör) Aufhängung (mit Montagezubehör).
Gehäuse und Rahmen: Struktur aus elektroverzinktem Stahlblech, Rahmen aus strang-
gepresstem Aluminium EN AW 6060, lackiert mit wärmehärtendem Polyesterpulver.
Lackierung: Polyester-Pulverbeschichtung. Farbe weiß RAL 9003.
Optik: Streuung. Besteht aus einer Technopolymer (MS)-Platte.
Scheibe: aus mikroprismatischem PMMA-Material, 2 mm dick. 
UGR: Entspricht der Norm EN 12464-1 - ≤19.
Farbtemperatur: 3000K, 4000K und 3CCT (3000K-4000K-6000K).
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.
Driver: Multi-Power. Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Das Produkt entspricht den Richtlinien: 

Série d’appareils à LED pour les espaces communs, les couloirs, les escaliers, les la-

boratoires, les établissements de santé, les salles de réunion, les magasins, adaptés 
aux faux-plafonds apparents. Pour les environnements nécessitant une lumière diffuse 
parfaitement homogène. Idéal pour les espaces de travail nécessitant une plus grande 
maîtrise de l’éblouissement, grâce à l’écran microprismatique qui assure un éclairage 
optimal et le respect des règles de confort visuel (UGR≤19). 
Pour les applications dans les bureaux où il y a des activités de travail devant l’écran 
vidéo, nous recommandons d’utiliser les séries SYROS ou EGEO, qui offrent un plus 
grand confort visuel grâce à l’UGR<16.
Installation : encastrable en appui sur la structure en « T » du faux-plafond, encastrable 
dans des faux-plafonds en placoplâtre (avec accessoires de montage), au plafond (avec 
des accessoires de montage), suspendue (avec des accessoires de montage).
Corps et châssis : structure en tôle d’acier électrozinguée, cadre en aluminium extrudé 
EN AW 6060, peints avec une poudre thermodurcissable de polyester.
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre. Couleur blanc RAL 9003.
Optique : diffusante. Composé d’une plaque de technopolymère (MS).
Écran : en PMMA microprismatique, d’une épaisseur de 2 mm. 
UGR : Conforme à la norme EN 12464-1 - ≤19.
Température de couleur : 3000K, 4000K et 3CCT (3000K-4000K-6000K).
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50 000h.
Alimentation : multi-puissance. Facteur de puissance ≥0,95.
Produit conforme aux directives :

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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colour W
max lm output K pcs Kg S+L

B 44 max 4400 4000 010 3,20 26013/B

B 44 max 4400 3000 4000 6000 010 3,20 26014/B-

LED Zante R

81195

29
5

LED Zante Q

UGR<19

UGR<19

OFFICE UGR
19

8595

59
5

TOILET

UGR<

max 4400 lm

UGR<

max 4400 lm

ROHS
compliance IP20 VDTPFC

  Treiber mit Schnellkupplung
  Driver à connexion rapide

63cm

21 Kg

64cm

19cm

ALTO

125cm

21 Kg

35cm

19cm

ALTO

IP20 IK06
IP44 IK06

+40

-20
CRI 90

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM WET

DRIVER NOT INCLUDED

MULTIPOWER

colour W
max

Lm

output
K pcs Kg S+L

B 44 max 4400 4000 010 2,00 25930/B

B 44 max 4400 3000 4000 6000 010 2,00 25932/B-

3C
CT

∙ C
OLOR CHANGEABLE3K

4K
6K

3C
CT

∙ C
OLOR CHANGEABLE3K

4K
6K
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Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten  - Accessoires non compris 

Cod. 65151LED80CP3 
Notfallset 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
Kit d’urgence 3W - 3h/12% 180÷250 Vac

Auswahltabelle für die Leistung des LED-Treibers - Tableau de choix puissance driver LED

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

800 33 3300

900 38 3800

950 40 4000

1050 44 4400

Werkskalibrierung
Étalonnage standard en usine

Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl der 
Ausgangsspannung. Der mitgelieferte Treiber ist 
normalerweise auf 38 W eingestellt (siehe Tabelle). 
Bei Bedarf ist es möglich, die Leistung und damit 
den Lichtstrom zu verringern oder zu erhöhen.
Équipé d’un dip switch pour la sélection de la 
tension de sortie. Le Driver inclus dans l’embal-
lage est normalement réglé à 38 W (voir tableau). 
Si nécessaire, il est possible d’augmenter ou dimi-
nuer la puissance et donc le rendement lumineux.

LED driver multipower  
RN9164/FAST (ON-OFF)
RN9164-1-10VF (0-10V)
RN9168/DAFAST (DALI, PUSH,0-10V.)
RN8166DAPUFAS PUSH 

Neue Verpackung- NOUVEAU packaging
- In einer Packung mit 10 Stück.
- En paquet de 10 pièces.

Neue Verpackung- NOUVEAU packaging
- In einer Packung mit 10 Stück.
- En paquet de 10 pièces.

SCHNELLVERBINDER
CONNECTEUR RAPIDE
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UGR<19

FLICKER FREE

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

100
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300

400

500
15° 0° 15° 30°
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75°
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Les qualités de l’écran micro-prismatique
LED Zante est doté d’un écran micro-prismatique pour un grand contrôle de 
l’éblouissement, créé par une plaque en PMMA (polyméthacrylate de méthyle), 
un polymère que ne jaunit pas et conserve ses caractéristiques intactes au fil 
du temps. La qualité des matériaux utilisés par Relco garantit un maintien du 
flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50.000h un rendu des couleurs élevé 
(CRI≤90), l’absence d’éblouissement (UGR≤19) et un bas niveau de scintillement.

Die Eigenschaften des mikroprismatisierten Schirms

LED Zante ist mit einem mikroprismatischen Schirm für eine erhöhte Kontrol-
le des Blendungseffekts ausgestattet, dessen Scheibe aus PMMA (Polyme-
thacrylat), einem nicht vergilbenden, keinen altersbedingten Veränderungen 
unterliegenden Polymer besteht. Die Qualität der von Relco verwendeten 
Materialien garantiert eine Beibehaltung des Mindestlichtstroms bei 80%: 
L80B20>50.000h hohe Farbwiedergabe (CRI≤90), keine Blendung  (UGR≤19)  
und geringes Flackern.

Gleichmäßiges Licht, um optimalen 
Augenschutz zu gewährleisten. 
Lumière uniforme pour assurer une 
protection optimale des yeux.

Rahmen weiß aus extrudiertem Aluminium 
Cadre blanc en aluminium extrudé 

Microprismenscheibe Diffusor 0,75mm 
Diffuseur micro prismatique 0,75mm

L.G.P. (Light Guide Plate)
Platte zur Leuchtübertragung - Stärke 2mm

Panneau de transmission lumineuse - Épais. 2mm

Reflektierender Film - Stärke 0,25 mm 
Film réfléchissant - Épaisseur 0,25mm

E.V.A. Film - Stärke 2mm 
Film E.V.A. (Ethilene vinil acetato)Épaisseur 2mm

Verschlussboden aus weißem, pulverlackiertem Stahl 
Boîtier de fermeture en acier peint en blanc

PCB LED 
Beibehaltung des Mindestlichtstroms bei 70%: 80.000 Std. (L70B20) 

Maintien du flux lumineux minimum à 70%:80.000h (L70B20)

Schnellverbinder-System 
Connexion rapide

Für eine schnellere Installation sind alle 
Einbaumodelle mit einem Kabel mit Klemme 
für den Schnellanschluss ausgestattet. 
Pour une installation plus rapide, tous les 
modèles à encastrement sont dotés de câble 
avec borne pour un branchement rapide.

Einfache Installation: rascher Anschluss 
ohne Notwendigkeit, die Leuchte zu öffnen, 
kann einfach in die Decke eingebaut wer-
den. Nach der Installation ist das Gerät 
absolut wartungsfrei 
Facilité d’installation: connexion rapide sans 
ouvrir l’appareil, facilement insérable dans 
le plafond. Après l’installation, le produit ne 
requiert pas d’entretien.

Einfaches Installation
Facile à installer

Fotometrische Daten 
Données photométrique

Streuende Optik 110°
Optique diffusante 110°

Zusammensetzung der Leuchte - Composition de la lampe

Flimmerfrei
Sans scintillement
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52,61200
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Cod. 000103 (000103-M)
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Cod. 31300
Aufhängeset mit 2 m Kabel für den Einbau von LED Zante Q und LED Zante 
R (auch mit Zubehör 000103 Schalung 300X1200).
Wir empfehlen eine Installation mit einem Abstand von mindestens 50/60 
cm zwischen Decke und Deckenleuchte. 
Kit de suspension avec câble de 2m permettant d’installer la LED Zante Q et 
la LED Zante R (ajouter également l’accessoire 000103 coffrage 300X1200).
Nous recommandons une installation avec une distance d’au moins 50/60 cm 
entre le plafond et le plafonnier. 

AUFHÄNGUNGS-Zubehör  - installation avec accessoire SUSPENDU

Cod. 000102 - LED Zante Q 600x600mm
Cod. 000103 - LED Zante R 300x1200mm
Schalung für den Deckeneinbau (nicht vertieft). 
Mit diesem Zubehör können die LEDs Zante Q 
und R direkt an der Decke montiert werden. 
Die Schalung besteht aus einem modularen 
Rahmen aus weiß lackiertem Blech, der aus 
vier ineinander greifenden Elementen und dazu-
gehörigen Schrauben besteht.
Coffrage pour l’installation au plafond (non enca-
strée). Cet accessoire permet de monter les LED 
Zante Q et R directement au plafond. 
Le coffrage consiste en un châssis modulaire en 
tôle peinte en blanc, composé de quatre éléments 
encastrables et des vis qui les accompagnent.

Zubehör für Deckeneinbau in Gipskartondecken - Installation avec des accessoires de plafond en placoplâtre

Cod. 25930/CLIPS
4 Befestigungsfedern für den versenkten Einbau in 
Gipskartondecken + 8 Schrauben.
4 ressorts de fixation à encastrer en faux-plafonds en 
placoplâtre + 8 vis
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LED Milo Backlit R-C-S

LED Panel

Bluetooth
EMER0-10V

Appareil LED pour espaces communs, halls, escaliers, laboratoires, établissements de 
santé, salles de réunion, magasins, adapté aux faux-plafonds visibles. Pour les environ-
nements nécessitant une lumière parfaitement diffusée de manière homogène. Idéal 
pour les espaces de travail nécessitant un meilleur contrôle de l'éblouissement, grâce à 
l'écran microprismatique qui offre un éclairage optimal et répond aux normes de confort 
visuel (UGR≤19). 
Pour les applications dans les bureaux où des travaux sont effectués sur des terminaux 
vidéo, nous recommandons d'utiliser les séries SYROS ou EGEO ou ITACA qui offrent un 
plus grand confort visuel grâce à l'UGR<16.
Installation : ensemble à encastrer sur la structure du faux plafond en forme de T.                                                              
Corps et châssis : structure en tôle d'acier électrozinguée, cadre en aluminium extrudé 
EN AW 6060, revêtement en poudre polyester thermodurcissable. 
Peinture : revêtement en poudre polyester. Blanc RAL 9003.       
Optique : diffusante. Constitué d'une feuille de technopolymère (MS).                                                                                  
diffuseurs : Milo Basic - Diffuseur opale Milo HE. 
   Diffuseur prismatique Milo Plus
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 aucun risque photobiologique pour les usages 
mentionnés dans la norme EN62471.                                         
LED : maintien de 80% du flux lumineux minimum : L80B20>50.000h.                              
Driver : facteur multi-puissance ≥0,95 à commander séparément.                              
Produit conforme aux directives : 

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

LED-Leuchte für Gemeinschaftsräume, Korridore, Treppenhäuser, Laboratorien,  
Gesundheitseinrichtungen, Versammlungssäle, Geschäfte usw. Geeignet für sichtbare 
abgehängte Decken. Für Umgebungen, in denen ein diffuses, perfekt homogenes 
Licht erforderlich ist. Ideal für Arbeitsplätze, an denen eine umfassende Kontrolle der 
Blendung erforderlich ist. Dank des mikroprismatischen Schirms erfolgt eine optimale  
Beleuchtung, die die Normen für den Sehkomfort erfüllt (UGR≤19). 
Für die Anwendung in Büros, in denen Arbeiten an Bildschirmen verrichtet werden, 
empfiehlt sich die Verwendung von Geräten der Serien SYROS, EGEO oder ITACA, die 
dank des UGR-Werts<16 einen höheren Sehkomfort aufweisen.
Installation: Einbau auf den T-Profilen der Zwischendecke aufliegend.
Körper und Rahmen: Gehäuse aus elektroverzinktem Stahlblech, Rahmen aus extru-
diertem Aluminium EN AW 6060, Lackierung mit duroplastischem Polyesterpulver.
Lackierung: Polyester-Pulverlackierung. Farbe weiß RAL 9003.
Optik: Streuend. Bestehend aus Scheibe aus Polymer-Kunststoff (MS).
Schirm: Milo Basic - Milo HE Opaldiffusor.
 Milo Plus prismatischer Diffusor.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 keine photobiologische Gefährdung im Sinne 
der Norm EN62471.
LED: Beibehaltung des Mindestlichtstroms von 80%: L80B20>50.000h.
Driver: Multipower  , Leistungsfaktor ≥ 0,95 separat zu bestellen.
Das Produkt entspricht den Richtlinien: 
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WETOFFICE TOILET

+40

-20

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

37
Vdc

650°

DRIVER NOT INCLUDED

MULTIPOWER

ROHS
compliance IP20 VDTPFC

FAST CONNECTOR

LED Milo Backlit Q

25

29
5

1195

25

59
5

595

LED Milo Backlit R

LED Milo Backlit Q

LED Milo Backlit R

colour Wmax
Lm

output
lm/W K pcs Kg S+L

LED Milo 

Backlit Q

60X60

B 40 max 4400 110 3000K 10 1,30 25938/3K/B
UGR≤19* IP20 IK06

IP44 IK06B 40 max 4400 110 4000 10 1,30 25938/B

B 40 max 4400 110 4000 10 1,30 25938/65/B UGR≤19* IP20 IK06
IP65 IK06 IP65

LED Milo 

Backlit R

30X120

B 40 max 4400 110 3000K 10 1,30 25938B301203K
UGR≤19* IP20 IK06

IP44 IK06B 40 max 4400 110 4000 10 1,30 25938/B30120

B 40 max 4400 110 4000 10 1,30 2593865B30120 UGR≤19* IP20 IK06
IP65 IK06 IP65

colour Wmax
Lm

output
lm/W K pcs Kg S+L

LED Milo 

Backlit Q

60X60

B 40 max 4640 116 3000K 10 1,30 25938/BPLUS3K

UGR-19

IP20 IK06
IP44 IK06

B 40 max 4640 116 4000 10 1,30 25938/BPLUS

B 40 max 4610 116 3000 4000 6000 10 1,30 25938/BPLUS3K-

LED Milo Backlit R

30X120

B 40 max 4640 116 4000 10 1,30 25938BPL30120

B 40 max 4400 110 3000 4000 6000 10 1,30 25938BPL30120-

Milo HE großer wirtschaftlicher Vorteil, reduzierter Verbrauch und hohe Lichtausbeute.
Milo HE grand avantage économique, consommation réduite et efficacité lumineuse élevée.

colour Wmax
Lm

output
lm/W K pcs Kg S+L

LED Milo 

Backlit Q

60X60
B 40 max 5600 147 4000 10 1,60 25938/BHE UGR-19 IP20 IK06

IP44 IK06

Auswahltabelle für die Leistung des LED-Treibers - Tableau de choix puissance driver LED

Es besteht die Möglichkeit, einen LED-Treiberstrom von 
maximal 1050 mA zu wählen. Dabei ist zu berücksich-
tigen, dass die Wahl eines niedrigeren Stroms die Effi-
zienz erhöht und somit die Energieeinsparung verbes-
sert. So können Sie für jedes Beleuchtungsprojekt den 
idealen Lichtstrom auswählen.
Possibilité de choisir le courant de pilotage des LED max 
1050mA, en gardant à l'esprit que le choix d'un courant 
plus faible augmentera l'efficacité et améliorera donc les 
économies d'énergie. Vous pouvez ainsi choisir le flux 
lumineux idéal pour chaque projet d'éclairage.

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance

mA Watt 
800 32
900 36
950 38
1050 40

 Werkskalibrierung
 Étalonnage standard en usine

LED driver multipower  
RN9164/FAST
RN9164-1-10VF (0-10V)
RN9168/DAFAST (DALI, PUSH,0-10V.)
RN8166DAPUFAS PUSH 

Schnellanschluss-Treiber
Driver de connexion rapide.
STANDARD 900mA 

WÄHLEN SIE DEN RICHTIGEN STROM, UM DEN NOTWENDIGEN LICHTFLUSS ZU OPTIMIEREN
CHOISIR LE BON COURANT POUR OPTIMISER LE FLUX LUMINEUX NÉCESSAIRE
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600

60
0

65
1200

30
0

65

LED Milo Circle template

2

59
5

595

Ø 495

Cod. 25930/CLIPS
4 Befestigungsfedern für den Einbau in Zwischendecken aus Gipskarton
 + 8 Schrauben.
4 ressorts de fixation pour installation encastrée dans faux plafonds en 
plaques de plâtre + 8 vis.

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten – zu montierende Schalung für den Deckeneinbau und Befestigungsfedern für Gipskartonplatten

Accessoires non inclus - coffrage à assembler pour pose au plafond et ressorts de fixation pour plaque de plâtre

Schalungsform für Deckenmontage. Mit diesem Zubehör kann LED Milo 
Q  direkt an der Decke bzw. am Deckenband installiert werden. Die Scha-
lungsform besteht aus einem modularen Rahmen in weiß RAL 9003 lackier-
tem Blech, der aus vier ineinander greifenden Elementen.

Cod. 000103-M (rechteckige Version)- (version rectangulaire)Cod. 000102-M (quadratische Version) - (version carrée)
Coffrage pour installation au plafond. Cet accessoire permet de monter LED 
Milo Q directement au plafond. Le coffrage est composé d’un cadre modulaire 
en tôle peinte en blanc RAL 9003, composé de quatre éléments emboîtables.

Cod. 000104-OR

Circle template Orange
Circle template Orange

„Kreisschablone“ aus Metall zur Verwen-
dung in Kombination mit Milo LED zur Unter-
stützung der bestehenden Struktur.
Lackierung: Polyester-Pulverlack. Farbe 
Weiß RAL 9003, Orange RAL 050 60 80, 
Primärcyan, Primärgelb.
"Modèle de cercle" en métal à utiliser en 
combinaison avec Milo LED pour soutenir la 
structure existante.
Peinture : peinture poudre polyester. Couleur 
blanc RAL 9003, orange RAL 050 60 80, 
cyan primaire, jaune primaire.

Cod. 000104-YE

Circle template Primärgelb
Circle template Jaune primaire

Cod. 000104-WH

Circle template Weiß
Circle template Blanc

Cod. 000104-CY

Circle template Cyan
Circle template Cyan

Es ist möglich, die Kreisvorlage in anderen Farben 
anzupassen, auf Anfrage für Mengen mit Lieferzeiten 
von 60 Tagen.
il est possible de personnaliser le modèle Cercle dans 
d'autres couleurs, sur demande pour des quantités 
avec des délais de livraison de 60 jours.

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten – Kreisvorlage in 4 Farben - Accessoires non inclus - Gabarit de cercle en 4 couleurs
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Cod. 65151LED80CP3 Cod. RP0714CP3 

AUTOTEST

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

UGR≤19*

65cm

14 Kg

65cm

29cm

ALTO

1240mm

14 Kg

340mm

290mm

ALTO

cod. HBTDA PUSH 

  Möglichkeit der zentralen Steuerung des Lichtpunkts oder mit Anwesenheits-/Helligkeitssensoren.

  Possibilité de gérer le point lumineux de manière centralisée ou avec des capteurs de présence/luminosité.

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten - Accessoires non compris 

Cod. 65151LED80CP3 

L240x P59x H40
Notfallset 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
180÷250 Vac - 3h/12% - 3W  emergency kit

Cod. RP0714CP3 - AUTOTEST

L195x P55x H42
Kit d'urgence 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
180÷250 Vac - 3h/12% - 3W  emergency kit

NOTFALLVORTEILE MIT SELBSTTEST
AVANTAGES D'URGENCE AVEC L'AUTO-TEST

IDas Autotest-Modell signalisiert alle Anomalien 
(über die zweifarbige rot-grüne LED), die während 
des normalen Betriebs der Batterie und/oder des 
Antriebskreises der Lampe, an die der Wechsel-
richter angeschlossen ist, auftreten können.

Le modèle Autotest signale (par le biais de la LED 
bicolore rouge-vert) toute anomalie pouvant surve-
nir pendant le fonctionnement normal de la bat-
terie et/ou du circuit de commande de la lampe à 
laquelle l'onduleur est connecté.

LED-Farbe - Couleur des LED Lampenstatus - État de la lampe

Einfarbig grün - Vert permanent Akku geladen oder geladen
Chargement ou chargement de la batterie

Vert clignotant - Blinkt Grün TEST-Funktion gestartet - EST en cours

Blinkt Grün (1s ON - 1s OFF)
Vert clignotant lentement (1 s allumé - 1 s éteint)

Autonomietest gestartet
TEST d’autonomie en cours

Rouge permanent - Durchgehend Rot Leuchte defekt - Panne de lampe

Schnelles rotes Blinken (0,1 s EIN – 0,1 s AUS)
Rouge clignotant rapidement (0,1s ON - 0,1s OFF) Fehler im Ladekreis - Échec de charge

Langsames rotes Blinken (1 s EIN – 1 s AUS)
Rouge clignotant lentement (1 s allumé - 1 s éteint) Defekte Batterie - Panne de batterie

  
Grün und Rot AUS
Vert et rouge éteints Notbetrieb EIN - Urgence activée

Photometrische Daten 
Données photométrique

* Erreichte Werte für die meisten 
Innenanwendungen. Wenden Sie 
sich während der Projektphase 
an Ihren Lichtplaner, um die beste 
Beleuchtungslösung für Ihr Büro zu 
finden.
* Valeurs atteintes pour la plupart des 
applications intérieures. Vérifiez auprès 
de votre concepteur d’éclairage pen-
dant la phase du projet pour trouver la 
meilleure solution d’éclairage pour votre 
bureau.

NEW Milo packaging 
- LED Milo Baklit Q, LED Milo Baklit R, in Packung mit 10 Stück.
- LED Milo Baklit Q, LED Milo Baklit R, en paquet de 10 pièces.

Streuende Optik  110°
Optique diffusante 110°

cod. HBTDAP

Bewegungs- und Dämmerungssensor 
mit integriertem Dimmer:

  die Software ist die inder Hardware der Leuchte

integriert.

  MASTER und SLAVE-Funktion.

  Dimmer  in 

EIN-AUS-Funktion, Zeitsteuerung.

  Zum Einbau oder für die Deckenmontage.

Capteur de mouvement et crépusculaire 
avec Variateur de lumière intégré :

  c’est le logiciel, c’est le matériel du système intégré 

dans l’appareil.

  Fonction MASTER et SLAVE.

  Variateur   en 

fonction ON-OFF, temporisation.

  Application encastrée ou au plafond.

Informationen zum Produkt 
Informations sur le produit 

Zubehör für die 
Deckenmontage
Accessoire pour le 
montage au plafond

Linsen im Lieferumfang 
mit enthalten

Lentilles incluses 
dans le package

Max. Erkennung
(DxH)

Détection maximale 
(DxH)

Asymmetrisch
Asymétrique

Für Korridore
Pour les couloirs

Konvexe Linse
Lentille convexe 10m x 3m 5m x 3m 8m x 3m

Flache Linse 
Lentille plate 9m x 3m 4.5m x 3m 7m x 3m
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LED Itaca R-C-S

Professional Panel Light
EMER0-10V

LED Itaca R - Einbau/incorporé LED Itaca C - Decken/plafond

Famille d’appareils à LED à grand confort visuel conçue pour les zones communes, les 
couloirs, les escaliers, les laboratoires, les structures sanitaires, les salles de réunion, les 
magasins. Idéale là où est requis un éclairage avec des niveaux minimums d’éblouisse-
ment. La très faible consommation d’énergie et les températures réduites garantissent une 
longue durée de vie au produit. L’utilisation de la technologie LED garantit un rendement 
lumi-neux élevé par rapport à la consommation d’énergie, en supprimant complètement 
les coûts d’entretien.
Installation : par encastrement en appui sur la structure du faux-plafond. Sus-pendue 
(avec accessoires de montage Code 31300).
Corps : en métal verni blanc RAL 9003 (R-C version), (RAL9006 S version).
Optique : dark-light pour une réduction maxi-male de l’éblouissement.
Température de couleur : 4000 K, 3000K
Driver multi-puissance : à commander sé-parément.  
Avec possibilité de diminution de la puissance (Lm) par DIP. Facteur de puissance ≥0,95.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 au-cun risque photo-biologique selon la norme 
EN62471.
LED : SMD Maintien du flux lumineux mini-mum à 80 % : L80B20>50.000h.).
Produit conforme aux directives : 

Größen auf Anfrage erhältlich
für den deutschen Markt

Größen auf Anfrage erhältlich
für den deutschen Markt

Eine Familie von LED Leuchten mit hohem Sehkomfort und sehr niedrigem Blen-
dungsindex, die für Gemeinschaftsbereiche, Flure, Treppenhäuser, Labors, Gesun-
dheitseinrichtungen, Versammlungsräume und Geschäfte entwickelt wurde. Ideal, 
wenn eine Beleuchtung mit minimalem Blendungsgrad erforderlich ist. Ein sehr gerin-
ger Stromverbrauch und niedrige Temperaturen garantieren eine lange Lebensdauer 
des Produkts. Der Einsatz der LED Technologie garantiert eine hohe Lichtleistung im 
Verhältnis zum Energieverbrauch, wodurch die Wartungskosten vollständig entfallen.
Einbau: in die Deckenkonstruktion eingelassen.  
Aufputz und hängend (mit Montagezubehör) Ref. 31300).
Gehäuse: Aluminium lackiert (weiß RAL 9003 R-C Version) (grau RAL9006 S Version).
Optik: Darklight für maximale Blendungsreduzierung.
Farbtemperatur: 4000 K (3000 K auf Anfrage, Lieferung ca. 60 Tage).
Multi-Power-Treiber: muss separat bestellt werden.  
Mit der Möglichkeit der Leistungsreduzierung (Lm) über DIP. Leistungsfaktor ≥ 0,95 .
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: SMD Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: 50.000h (L80B10).
Das Produkt entspricht den Richtlinien:

es cht

Sur demande
Auf Anfrage

UGR<19

UGR<19

5200 lm

5200 lm
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3000

4000

6000K

3000

4000

6000K
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Reference: Euronics - Broni 
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Kit d’urgence
Notbeleuchtungsset

Accessoire pas compris - Zubehör nicht mitgeliefert

Cod. 65151LED80CP3  
Notfallkoffer 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
Kit d’urgence 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 

Cod. RP0714CP3 - AUTOTEST
Notfallkoffer 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
Kit d'urgence 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
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DRIVER NOT INCLUDED

MULTIPOWER

LED Itaca QR 60X60

UGR<19

5200 lm

colour W
max lm output lm/W K Kg S+L

B 36 max 5200 145 3000 3,20 258883K

B 36 max 5200 145 4000 3,20 25888

FAST CONNECTOR

FAST CONNECTOR

+

+

59
5

595

30

DRIVER NOT INCLUDED

LED Itaca RR 30X60

UGR<19

2600 lm
colour W

max lm output lm/W K Kg S+L

B 18 max 2600 145 3000 3,20 25888/30603K

B 18 max 2600 145 4000 3,20 25888/3060

30

600

30
0

1200

1500

30
0

30
0

+

+

LED Itaca RR 30X120

UGR<19

5200 lm
colour W

max lm output lm/W K LxPxH
cm Kg S+L

B 36 max 5200 145 3000 30x120x5 3,20 25888/301203K

B 36 max 5200 145 4000 30x120x5 3,20 25888/30120

B 36 max 5200 145 4000 30x150x5 3,20 25888/30150

FAST CONNECTOR

30

30

DRIVER NOT INCLUDED

DRIVER NOT INCLUDED

LED driver multipower  
RN9164FAST1000.
RN8166DAP1000F - - PUSH

LED driver multipower  
RN9164FAST1000.
RN8166DAP1000F - - PUSH

LED driver multipower  

RN9161FAST500

RN8166DAFA500 

RN9160/DALI500 

WETOFFICE UGR
19

TOILET

IP20 IK06
IP44 IK06

+40

-20
CRI 90

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM
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Treiber mit Schnellkupplung
Driver à connexion rapide

Treiber mit Schnellkupplung
Driver à connexion rapide

Treiber mit Schnellkupplung
Driver à connexion rapide

Auf Anfrage: durch Erhöhung der Modulanzahl  kann eine Leistung von 60 W erreicht werden
Sur demande : en augmentant le nombre de modules, une puissance de 60 W peut être atteinte

Auf Anfrage: durch Erhöhung der Modulanzahl  kann eine Leistung von 60 W erreicht werden
Sur demande : en augmentant le nombre de modules, une puissance de 60 W peut être atteinte
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LED Itaca RR 60X120

UGR<19

10400 lm

colour W
max lm output lm/W K Kg S+L

B 72 max 10400 145 3000 6,40 25888/601203K

B 72 max 10400 145 4000 6,40 25888/60120

1200

60
0

FAST CONNECTOR

+

30

DRIVER NOT INCLUDED

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

150

150

300

450

600

750
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

25
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LED-Module

Modules LED
Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

300 11 1544

400 14 2069

500 18 2574

    

500 18 2574

700 25 3603

1000 36 5148

2x500 36 5148

2x700 50 7206

2x1000 72 10296

Werkskalibrierung
 Étalonnage standard en usine

Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl des 
Ausgangsstroms. Der im Produkt enthaltene Treiber ist werks-
seitig kalibriert (siehe Tabelle). Bei Bedarf besteht die Möglichkeit, 
die Leistung und damit die Lichtausbeute zu reduzieren.
Equipped with dip switch for selecting  the current  output. 
The driver included inside the product have a driver standard fac-
tory setting (see table). IIf necessary, it is possible to decrease the 
power and consequently the lumen output.

Schnelle Verbindung
Connexion rapide

Photometrische Daten 
Données photométrique

Für eine schnellere Installation sind 
alle Einbaumodelle mit einem Kabel 
mit Klemme für den Schnellanschluss 
ausgestattet. 
Pour une installation plus rapide, tous 
les modèles à encastrement sont dotés 
de câble avec borne pour un branche-
ment rapide.

Treiber mit Schnellkupplung
Driver à connexion rapide

LED driver multipower  
2x RN9164FAST1000.
2x RN8166DAP1000F - - PUSH

WÄHLEN SIE DEN RICHTIGEN STROM, UM DEN NOTWENDIGEN LICHTFLUSS ZU OPTIMIEREN
CHOISIR LE BON COURANT POUR OPTIMISER LE FLUX LUMINEUX NÉCESSAIRE
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Professional Panel Light
EMER

600

30
0

40

600

60
0

40

40

1200

30
0

colour W
max lm output lm/W K LxPxH

cm Kg CELL

B 18 max 2600 145 3000 30x60x4 3,20 25888/3060C3K

B 18 max 2600 145 4000 30x60x4 3,20 25888/3060C

B 18 max 2600 145 4000 30x60x4 3,20 25888/3060CDA

colour W
max lm output lm/W K LxPxH

cm Kg CELL

B 36 max 5200 145 3000 30x120x4 3,20 2588830120C3K

B 36 max 5200 145 4000 30x120x4 3,20 25888/30120C

B 36 max 5200 145 4000 30x120x4 3,20 25888/30120CD

colour W
max lm output lm/W K LxPxH

cm Kg CELL

B 36 max 5200 145 3000 30x150x4 3,20 2588830150C3K

B 36 max 5200 145 4000 30x150x4 3,20 25888/30150C

B 36 max 5200 145 4000 30x150x4 3,20 25888/30150CD

colour W
max lm output lm/W K LxPxH

cm Kg CELL

B 36 max 5200 145 3000 60x60x4 3,20 25888C3K

B 36 max 5200 145 4000 60x60x4 3,20 25888C

B 36 max 5200 145 4000 60x60x4 3,20 25888CDA

LED Itaca C 15W 30X60 H.4cm

LED Itaca C 30W 30X120 H.4cm

LED Itaca C 30W 30X150 H.4cm

LED Itaca C 30W 60X60 H.4cm

UGR<19

UGR<19

UGR<19

UGR<19

40

1500

30
0

220
240V

220
240V

220
240V

220
240V

50/60
Hz

50/60
Hz

50/60
Hz

50/60
Hz

2600 lm

5200 lm

5200 lm

5200 lm

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER
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ba

u 
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Sur demande
Auf Anfrage

Auf Anfrage: durch Erhöhung der Modulanzahl  kann eine Leistung von 60 W erreicht werden
Sur demande : en augmentant le nombre de modules, il est possible d’atteindre une puissance de 60 W

Auf Anfrage: durch Erhöhung der Modulanzahl  kann eine Leistung von 60 W erreicht werden
Sur demande : en augmentant le nombre de modules, il est possible d’atteindre une puissance de 60 W

Auf Anfrage: durch Erhöhung der Modulanzahl  kann eine Leistung von 60 W erreicht werden
Sur demande : en augmentant le nombre de modules, il est possible d’atteindre une puissance de 60 W

LED Itaca C Deke - Plafond
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LED Itaca S - Suspension

1200

60
0

40

colour W
max lm output lm/W K LxPxH

cm Kg CELL

G 36 max 5200 145 3000 30x150x6 3,20 25888/30150S3K

G 36 max 5200 145 4000 30x150x6 3,20 25888/30150S

G 36 max 5200 145 4000 30x150x6 3,20 25888/30150SD

colour W
max lm output lm/W K LxPxH

cm Kg CELL

B 72 max 10400 130 3000 60x120x4 6,40 2588860120C3K

B 72 max 10400 130 4000 60x120x4 6,40 25888/60120C

B 72 max 10400 130 4000 60x120x4 6,40 25888/60120CD

LED Itaca S 30W 30X120 - 30x150 H.6cm

LED Itaca 60W C 60X120 H.4cm

UGR<19

UGR<19

60

1500

30
0

220
240V

220
240V

50/60
Hz

50/60
Hz

10400 lm

5200 lm

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

Ein
ba

u 
- E
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Auf Anfrage: durch Erhöhung der Modulanzahl  kann eine Leistung von 60 W erreicht werden
Sur demande : en augmentant le nombre de modules, il est possible d’atteindre une puissance de 60 W

Cod. 31300
Bausatz für Aufhängung
Kit pour suspension

Aufhängeset mit 2m Kabel für die Installation von 
LED Itaca S.
Wir empfehlen eine Installation mit einem Abstand 
von mindestens 50-60 cm zwischen Decke und 
Deckenleuchte. 
Kit de suspension avec câble de 2 m pour l’installation 
des LED Itaca S.
Nous recommandons une installation avec une 
distance d’au moins 50/60 cm entre le plafond et 
le plafonnier. 

Cod. ITASFC
Halterung für Lichtband.
Support pour rangée continue.

Zubehör nicht enthalten - Accessoires non inclus 

Einbau: hängend (mit Montagezubehör) Ref. 31300).
Gehäuse: Aluminium lackiertgrau RAL9006 (auf Anfra-
ge weiß RAL 9003).
Optik: Darklight für maximale Blendungsreduzierung.
Farbtemperatur: 4000 K, 3000 K.
Multi-Power-Treiber: inbegriffen.  

Installation : Sus-pendue (avec accessoires de montage 
Code 31300).
Corps : en métal verni gris RAL 9006 ((blanc RAL 9003 
sur demande) .
Optique : dark-light pour une réduction maxi-male de 
l’éblouissement.
Température de couleur : 4000 K, 3000K
Driver multi-puissance : inclus.
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 Retrofit LED per lampade FLUO su doghe
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ITACA Gipskartondecke – Maßgerechte Leuchte.
 LED Itaca, sur mesure.

LED Itaca für Lamellendecke bzw - LED Itaca lames spéciales 

KUNDENSPEZIFISCHES PRODUKT 
PRODUIT PERSONNALISÉ 
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EMERGENCY

0-10V DALI WIRELESS IK06650°
220-240V     50/60Hz

1mm

1 2 3

OLD
FLUO

NEW
LED

-50%0%

Risparmio EnergeticoDimensioni Custom 
a richiesta

LED Itaca doghe

UGR<19

OFFICEHOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

IP20 IK06
IP44 IK06
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Entfernen Sie das Raster, die Leuchtstofflampe und den Leuchteneinsatz der alten Einbau-
leuchten (nachdem Sie das bestehende System von der Stromversorgung getrennt haben, 
ohne es zu demontieren) und ersetzen Sie diese durch unseren Itaca LED Umrüstbausatz 
UGR<19.  Schicken Sie uns ein komplettes Muster der alten Leuchte, unsere Techniker 
werden den neuen Einsatz für den sofortigen Leuchtenwechsel maßschneidern. Das 
Befestigungssystem des Bausatzes ist perfekt auf die Struktur des Kanals abgestimmt 
und ermöglicht eine schnelle und sichere Anbringung der Beleuchtungsvorrichtung.

Entfernen des Gitters
 Dépose de la grille

Entfernen der alten Leuchtstofflampe
 Retrait de l’ancienne lampe fluorescente

Hängen Sie die LED Itaca an den Halterungen auf
Accrochez la LED Itaca aux supports

So ersetzen Sie alte Leuchten in 5 Minuten, einfach und sofort.

 Comment remplacer les anciennes lampes en 5 minutes, facilement et immédiatement.
Retirez la grille, la lampe fluorescente et l’insert lumineux des anciens luminaires encastrés 
(après avoir débranché le système existant de l’alimentation électrique sans le démonter) et 
remplacez-les par notre kit de conversion LED Itaca UGR<19. Envoyez-nous un échantillon 
complet de l’ancienne lampe, nos techniciens adapteront le nouvel insert pour un rempla-
cement immédiat de la lampe. Le système de fixation du kit est parfaitement adapté à la 
structure de la caniveau et permet une fixation rapide et sécurisée du dispositif d’éclairage.

Der folgende Artikel kann je nach den technischen und ästhetischen Anforderungen des Kunden 
angepasst werden. Fordern Sie ein Angebot an.

L’article suivant est personnalisable en fonction des exigences techniques et esthétiques du client. 
Demander un devis.

LED Itaca für Lamellendecke bzw- LED Itaca lames spéciales 
Maßgerechte LED Deckenleuchte UGR<19 für hohen Sehkomfort mit sehr niedrigem 
Blendungsindex, als Nachrüstsatz für T5/T8  Einlegeleuchten, die in Lamellendecken 
bzw. Gipskartondecken installiert sind. Ideal, wenn eine Beleuchtung mit minimaler 
Blendung erforderlich ist, wie in Büros und öffentlichen Gebäuden.  Spezielles quadra-
tisches Optiksystem, bei dem jede einzelne LED mit einer Linse ausgestattet ist, um die 
Lichtleistung zu erhöhen.  Der sehr geringe Stromverbrauch und die niedrigen Tempe-
raturen garantieren eine lange Lebensdauer, und durch den Einsatz der LED Technologie 
entfallen die Wartungskosten vollständig. 
Installation: Nachrüstung für Leuchtstofflampen in Lamellendecken und Gipskarton-
decken, geeignet für die Verkabelung der Klassen I und II.
Gehäuse: Aluminium weiß lackiert RAL 9003
Optik: geringe Leuchtdichte.
Verfügbare Wattzahlen: min.18 W max. 60 W.
Dimmen: dimmbar auf Anfrage.
Farbtemperatur: 4000 K (andere Farbtemperaturen auf Anfrage).
Multi-Power-Treiber: enthalten. Leistungsfaktor ≥ 0,95  
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Samsung.
Das Produkt entspricht den Richtlinien: 

Luminaire LED personnalisé UGR<19 pour un confort visuel élevé avec un indice d’éblou-
issement très faible, en remplacement des lampes fluorescentes installées sur les 
faux-plafonds à lames. Idéal là où un éclairage avec un niveau d’éblouissement minimal 
est requis, comme dans les bureaux et les bâtiments publics.  Système optique carré 
spécial dans lequel chaque LED est équipée d’une lentille pour augmenter le rendement 
lumineux.  La très faible consommation d’énergie et les basses températures garantissent 
une longue durée de vie du produit, et l’utilisation de la technologie LED élimine totalement 
les coûts de maintenance. 
Installation : remplacement pour lampes fluorescentes sur lames, adapté aux câblages 
de Classe I et de Classe II.
Corps : en aluminium peint en blanc RAL 9003
Optique : faible luminance.
Puissances disponibles : min. 18 W max. 60 W.
Réglage : dimmable sur demande.
Température de couleur : 4000 K (Autres températures de couleur sur demande).
Pilote multi-puissance : inclus. Facteur de puissance ≥0,95  
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : Samsung.
Produit conforme aux directives : 

Sur demande
Auf Anfrage

Driver

Metallplatte - Panneau en métal

LED und Linsen- LED et lentilles
Montagehalterungen
Supports pour le montage

Sondermaße auf Anfrage
Dimensions personnalisées 

sur demande
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LED Mercedes S-C-R

Professional Panel Light
EMER
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Serie von LED Leuchten für Umgebungen, in denen diffuses und homogenes 
Licht erforderlich ist.
Montage: Aufputzmontage (mit mitgeliefertem Montagezubehör) oder 
„starre“ Aufhängung nur für Durchmesser 600 oder mit Kabeln (mit nicht 
enthaltenem Montagezubehör) Einbau für alle Modelle (mit Montagezubehör 
nicht im Lieferumfang enthalten).
Gehäuse und Rahmen: Struktur aus lackiertem Aluminium, weiß RAL 
9003, schwarz RAL 9005 (andere Farben ab 50 Stück auf Anfrage).
Lackierung: Polyester Pulverbeschichtung.
Diffusor: Streuende Polykarbonatplatte.
Abdeckung: 2 mm dickes Opal-Polykarbonat.
Farbtemperatur: 3000 K - 4000 K .
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: 50.000h (L80B10).
Treiber: Entspricht EN55015, EN6100-3-2, EN6100-3-3, EN61347-1, 
EN61347-2-13, EN61547, EN62384.
Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Das Produkt entspricht den Richtlinien:

Série de luminaires à LED pour les environnements nécessitant une lumière 
diffuse parfaitement homogène. 
Installation : au plafond (avec accessoires de montage inclus) ou suspen-
sion « rigide » pour le diamètre 600 uniquement ou avec des câbles (avec 
accessoires de montage non inclus) encastré pour tous les modèles (avec 
accessoire de montage non inclus).
Corps et châssis : structure en aluminium peint, blanc RAL 9003, 
noir RAL 9005 (autres couleurs pour au moins 50 pièces sur demande).
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre.
Diffuseur : plaque diffusante en polycarbonate.
Écran : en polycarbonate opale de 2 mm d’épaisseur.
Température de couleur : 3000 K - 4000 K.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : 50 000 h (L80B10).
Driver conforme aux normes EN55015, EN6100-3-2, EN6100-3-3, 
EN61347-1, EN61347-2-13, EN61547, EN62384.
Facteur de puissance ≥0,95.
Produit conforme aux directives ::

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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LED Mercedes 40 S-C-R

LED Mercedes 60 S-C-R

colour W
max

Lm
output K pcs Kg CELL

B 30 2184 3000 001 3,50 6024-400

N 30 2184 3000 001 3,50 6024-400B

PUSH B 30 2184 3000 001 3,50 6024-400DA

PUSH N 30 2184 3000 001 3,50 6024-400BDA

B 30 2184 4000 001 3,50 6024-400/4K

N 30 2184 4000 001 3,50 6024-400B/4K

PUSH B 30 2184 4000 001 3,50 6024-400/4KDA

PUSH N 30 2184 4000 001 3,50 6024-400B4KDA

LED Mercedes 40 S-C-R - 3CCT  

B 30 2184 3000 4000 6000 001 3,50 6030-400/3C

N 30 2184 3000 4000 6000 001 3,50 6030-400B3C

PUSH B 30 2184 3000 4000 6000 001 3,50 6030-400/3CDA

PUSH N 30 2184 3000 4000 6000 001 3,50 6030-400B3CDA

colour W
max

Lm
output K pcs Kg CELL

B 45 4095 3000 001 3,50 6048-600

N 45 4095 3000 001 3,50 6048-600B

PUSH B 45 4095 3000 001 3,50 6048-600DA

PUSH N 45 4095 3000 001 3,50 6048-600BDA

B 45 4095 4000 001 3,50 6048-600/4K

N 45 4095 4000 001 3,50 6048-600B/4K

PUSH B 45 4095 4000 001 3,50 6048-600/4KDA

PUSH N 45 4095 4000 001 3,50 6048-600B4KDA

LED Mercedes 60 S-C-R - 3CCT  

B 45 2184 3000 4000 6000 001 3,50 6045-600/3C

N 45 2184 3000 4000 6000 001 3,50 6045-600B3C

PUSH B 45 2184 3000 4000 6000 001 3,50 6045-600/3CDA

PUSH N 45 2184 3000 4000 6000 001 3,50 6045-600B3CDA

UGR
19

UGR<19

UGR<19

Ø 400

10

100

100

ø600

10

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm
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180° 120°

100

100

200

300

400

500
15° 0° 15° 30°
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90°
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60°

45°

105°

90°

75°

60°

45°
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30°

180° 120°

100

100
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300

400

500
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OFFICE TOILET
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CRI 90

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
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WET

650°IP40IK07
DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER
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∙ C
OLOR CHANGEABLE3K
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∙ C
OLOR CHANGEABLE3K
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LED Mercedes 120 S-C-R

colour W
max

Lm
output K pcs Kg CELL

B 120 10900 3000 001 15,50 6048-1200

N 120 10900 3000 001 15,50 6048-1200B

PUSH B 120 10900 3000 001 15,50 6048-1200DA

PUSH N 120 10900 3000 001 15,50 6048-1200BDA

B 120 10900 4000 001 15,50 6048-1200/4K

N 120 10900 4000 001 15,50 6048-1200B/4K

PUSH B 120 10900 4000 001 15,50 6048-1200/4KD

PUSH N 120 10900 4000 001 15,50 6048-1200B4KD

UGR<19

10

ø1200

100

100

ø800

10

105°

90°

75°

60°

45°
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OLOR CHANGEABLE3K
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LED Mercedes 80 S-C-R

colour W
max

Lm
output K pcs Kg CELL

B 80 7280 3000 001 3,50 6048-800

N 80 7280 3000 001 3,50 6048-800B

PUSH B 80 7280 3000 001 3,50 6048-800DA

PUSH N 80 7280 3000 001 3,50 6048-800BDA

B 80 7280 4000 001 3,50 6048-800/4K

N 80 7280 4000 001 3,50 6048-800B/4K

PUSH B 80 7280 4000 001 3,50 6048-800/4KDA

PUSH N 80 7280 4000 001 3,50 6048-800B4KDA

LED Mercedes 80 S-C-R - 3CCT  

B 80 2184 3000 4000 6000 001 3,50 6080-800/3C

N 80 2184 3000 4000 6000 001 3,50 6080-800B3C

PUSH B 80 2184 3000 4000 6000 001 3,50 6080-800/3CDA

PUSH N 80 2184 3000 4000 6000 001 3,50 6080-800B3CDA

UGR<19
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ROHS
compliance IP20 VDTPFC

25

220-240Vac
L

N

Push
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Push
button

Push
button
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4
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2
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3
2
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LED

Push
control

Push
control

LED

LED

220-240Vac

220-240Vac

220-240Vac
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Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl des 
Ausgangsstroms. Der im Produkt enthaltene Treiber 
ist werksseitig kalibriert (siehe Tabelle). Bei Bedarf kann 
die Leistung bei den Modellen Ø600 und Ø800 verringert 
werden, beim Modell Ø400 kann die Leistung und damit die 
Lumenzahl verringert oder erhöht werden..
Avec un dip switch pour la sélection du courant de 
sortie. Le driver fourni avec le produit est étalonné en usine 
(voir tableau). Si nécessaire, il est possible de diminuer la 
puissance des modèles Ø600 et Ø800, tandis que pour le 
modèle Ø400, il est possible de diminuer ou d’augmenter la 
puissance et, par conséquent, le rendement lumineux.

Mercedes Dimmbar über Wandschalter (NON-POWERED)

Mercedes Dimmable à partir d’un interrupteur mural (NON FOURNI)
Mercedes doppelstrahlend (auf Anfrage)

Mercedes double émission (sur demande)

MERCEDES Ø400- Ø600- Ø800
mit Doppelabstrahlung 
Auf Anfrage für LED Mercedes Ø400 - Ø600 - Ø800 doppelstrahlend mit 
einem Aufschlag von 50 % auf den Listenpreis.
MERCEDES Ø400 - Ø600- Ø800
avec double émission
Sur demande pour LED Mercedes Ø400 - Ø600 - Ø800 double émission
avec un supplément de 50 % par rapport au prix catalogue.

Mit PUSH Beleuchtungsanlagen realisieren, die sich dank der Verwendung von 
Standard-Netzspannungstastern zur Regulierung des Lichtstroms einfach ein- und aus-
schalten sowie dimmen lassen. Ein kurzer Druck auf die Taste schaltet die angeschlos-
senen Treiber ein oder aus, während ein längerer Druck die angeschlossenen Treiber 
dimmt. 
Avec PUSH it il est possible de créer des systèmes d’éclairage qui s’allument, 
s’éteignent et sont dimmables facilement, grâce à l’utilisation de boutons standards de 
gestion de la tension secteur pour réguler le flux lumineux. Une brève pression sur le 
bouton permet d’activer ou de désactiver les pilotes connectés, tandis qu’une pression 
plus longue permet de faire varier l’intensité de l’éclairage des pilotes connectés.

Anwendungsbeispiel - Exemple d’application

Auswahltabelle für die Leistung des LED-Treibers - Tableau de choix puissance driver LED

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

800 35 3185

900 38 3458

950 40 3640

1050 45 4095

Werkskalibrierung
Étalonnage standard en usine

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

800 55 5000

900 65 5900

950 70 6370

1050 80 7280

Werkskalibrierung 
Étalonnage standard en usine

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

500 20 1820

600 24 2184

650 27 2457

700 30 2730

Werkskalibrierung
Étalonnage standard en usine

Es ist möglich, maximal 
5 Treiber zu synchronisieren. 
il est possible de synchroniser 
au maximum 5 drivers.
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50

5

300
600
900

Cod. 6024-SR
Ø400 - Ø600

Cod. 6024-400RW - Ø400
Cod. 6048-600RW - Ø600
Cod. 6024-800RW - Ø800
Cod. 6048-1200RW - Ø1200

Cod. 6024-400RB - Ø400
Cod. 6048-600RB - Ø600
Cod. 6024-800RB - Ø800
Cod. 6048-1200RB - Ø1200

Cod. 8024-SR
Ø800

B
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N

N
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Verfügbare Farben - couleurs disponibles

Deckenversion C: inklusive Zubehör für die Deckenmontage.
Version C au plafond : accessoires pour le montage au plafond inclus.

Starre Halterung auf Anfrage 
Die starre Deckenhalterung für Mercedes Ø400 Ø600 - Ø800 kann in 
3 x 30 cm Module unterteilt werden, Weiß RAL 9003.
Support rigide sur demande
Support rigide au plafond pour Mercedes Ø400 Ø600 - Ø800 divisible 
en 3 modules de 30 cm, blanc RAL 9003.

N Schwarz/noir RAL9005B   Weiß/Blanc RAL9003 - als Standard/ standard

Zubehör nicht mitgeliefert

Accessoires de suspension non inclus
Deckenzubehör nicht im Lieferumfang enthalten
Accessoire de plafond non inclus

Einbaurahmen für Mercedes auf Anfrage
Cadre intégré pour Mercedes sur demande
Rahmen in zwei Farben erhältlich: Weiß RAL 9003 und Schwarz RAL 9005.
Cadre disponible en deux couleurs, blanc RAL 9003 et noir RAL 9005.
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Cod. 6024-B-S (400/800/600) 

Cod. 6024-B-S-1200

N

Cod. 6024-S (400/800/600) 
Cod. 6024-S-1200

B
Weiß / Blanc
RAL 9003

Schwarz/ Noir
RAL 9005
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Aufhängungszubehör nicht mitgeliefert - Accessoires de suspension non inclus 

PUSH  Bei der DALI Version 
ersetzen Sie das 3-polige Netzkabel 
durch ein 5-poliges Kabel (nicht im 
Lieferumfang enthalten).
Pour la version DALI, remplacez le 
câble d’alimentation à 3 broches par 
un câble à 5 broches (non inclus).

PUSH  Bei der DALI Version 
ersetzen Sie das 3-polige Netzkabel 
durch ein 5-poliges Kabel (nicht im 
Lieferumfang enthalten).
Pour la version DALI, remplacez le 
câble d’alimentation à 3 broches par 
un câble à 5 broches (non inclus).

MERCEDES VERSIONE  

Der Aufhängesatz für Mercedes 40, 
60, 80 und 120 LEDs ist mit einem 
5-poligen Kabel zu modifizieren.

MERCEDES DALI VERSION
Le kit de suspension pour Mercedes 
40, 60, 80 et 120 LED peut être modifié 
avec un câble à 5 broches.

Cod. 6024-5m-S

Aufhängeset L,5 Meter, für LED Mer-
cedes 40, 60, 80 und 120 mit 2x0,75 
Weiß H053N-F-2x0,75 Kabel und 15m 
2mm Stahlseil.

Kit de suspension L.5 mètres, pour 
LED Mercedes 40, 60, 80 et 120 avec 
2x0,75 câble blanc H053N-F-2x0,75 et 
15m de câble en acier 2mm.
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Led Mercedes R - Einbau / encastré

Led Mercedes S - Aufhängung  / suspendue

 Deken /plafond - Led Mercedes C
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 LED Mercedes Floor Up & Down

  Professional LED Panel
Ce

ili
ng

/s
us

pe
nd

ed
Bo

de
n 

Up
 &

 D
ow

n
lu

m
in

ai
re

 u
p 

an
d 

do
w

n

3-stufig dimmbare LED-Stehleuchte mit direktem und indirektem Lichtaustritt 
mit hoher Farbwiedergabe, für öffentliche Bereiche, Büros, Besprechungsräume. 
Der mikroprismatische Diffusorschirm ist ideal für Räume, in denen ein perfekt 
homogenes, diffuses Licht benötigt wird, und für Arbeitsbereiche, in denen eine 
stärkere Blendungsbegrenzung erforderlich ist. In Verbindung mit einer Diffusorfolie 
ermöglicht er eine optimale Streuung des direkten Lichtanteils und eine Kontrolle der 
Leuchtdichte UGR<10. 
Die LEDs für die Lichtabstrahlung nach unten und nach oben sind in der Umrandung 
angeordnet.
Installation: bodenstehend. Das System wird komplett mit 2000 mm langen 
Stromkabeln geliefert.
Gehäuse und Rahmen: Eloxiertes Aluminium-Strangpressprofil, lackiert mit wär-
mehärtendem Polyesterpulver.
Lackierung: Polyester-Pulverbeschichtung. Farbe weiß RAL 9010.
Optik: Streuung. Besteht aus einer Platte aus Technopolymer (PMMA).
Schirm: PMMA-Diffusorschirm.
UGR: Entspricht der Norm EN 12464-1 - ≤10.
Farbtemperatur: Standard 4000K.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.
Treiber: Multi-Power . Leistungsfaktor ≥ 0,95.

Lampadaire LED à 3 niveaux de gradation, à émission directe et indirecte avec 
un rendu des couleurs élevé, pour les espaces publics, les bureaux et les salles de 
réunion. Idéal dans les environnements où une lumière diffuse parfaitement homogène 
est requise et pour les espaces de travail où un plus grand contrôle de l’éblouissement 
est nécessaire, l’écran diffuseur microprismatique, associé à un film diffusant, permet 
une diffusion optimale de la composante directe de la lumière et un contrôle de la 
luminance UGR<10.  Les LED pour l’émission de lumière vers le bas et vers le haut 
sont disposées autour du périmètre.
Installation : au sol. Le système est livré avec des câbles d’alimentation de 2000 
mm de long.
Corps et châssis : profil périmétrique en aluminium extrudé anodisé, peint avec une 
poudre thermodurcissable polyester.
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre. Couleur blanc RAL 9010.
Optique : diffusante. Constituée d’une feuille de technopolymère (PMMA).
Écran : écran diffuseur PMMA.
UGR : Conforme à la norme EN 12464-1 - ≤10.
Température de couleur : standard 4000K.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de 
la norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50 000h.
Alimentation : multi-puissance . Facteur de puissance ≥0,95.
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LED Mercedes floor Up & Down

colour W
max

Lm

output
lm/W K pcs Kg CELL

B  40

 40

 4800

 4800
120 4000 001 13,9 RLRF1904506

ü

DRIVER INCLUDEDUGR
10

OFFICE

+40

-20
CRI 80

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2
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Streuende Optik    115° -  90°
Optique diffusante  115° -  90° 

Kontinuierliche Anpassung + verlängerter Druck
Réglage continu +, pression prolongée

Kontinuierliche Anpassung -, verlängerters Drücken
Réglage continu -, pression prolongée

EIN-AUS-Schalter: 
1. EIN: schaltet sich ein und behält automatisch das gleiche Licht wie im vorherigen Zustand  
2. AUS: schaltet das Licht aus
Interrupteur ON-OFF :
1. ON : s’allume et conserve automatiquement la même lumière que l’état précédent 
2. OFF : éteint la lumière

Photometrische Daten 
Données photométrique
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 LED Zante Floor Up & Down

Professional Panel Light
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Dimmbare LED-Stehleuchte mit neutraler weißer direkter und indirekter Abgabe 4000K mit 
hoher Farbwiedergabe, für Gemeinschaftsräume, Büros, Besprechungsräume, Geschäfte. Dank 
des Diffusors mit mikroprismatischem Schirm ideal für Arbeitsbereiche, in denen eine perfekte 
homogene Streuung des Lichts ohne Blendungseffekt erforderlich ist; zusammen mit einem In-
nenschirm und einer streuenden Folie ergibt sich eine optimale Streuung des direkten Lichtan-
teils und eine Leuchtdichte mit UGR<19. Die LEDs für die Lichtabgabe down und up befinden 
sich am Rand.
Installation: am Boden. Das System wird vervollständigt durch Kabel für die Stromversorgung 
mit einer Länge von 2000 mm.
Körper und Rahmen: umlaufendes Profil aus stranggepresstem eloxiertem Aluminium, Lackie-
rung mit wärmehärtendem Polyesterpulver.
Lackierung: Polyester-Pulverlackierung. Farbe weiß RAL 9010.
Optik: Streuend. Bestehend aus Scheibe aus Polymer-Kunststoff (PMMA).
Schirm: mikroprismatischer Diffusorschirm.
UGR: Konform mit der Norm EN 12464-1 - ≤19.
Farbtemperatur: Standard 4000K.
Konform mit der Norm: EN60598-1, RG0 keine photobiologische Gefahr im Sinne der Norm 
EN62471.
LED: Beibehaltung des Mindestlichtstroms bei 80%: L80B20>50.000h.
Driver: multipower . Leistungsfaktor ≥ 0,95.

Lampadaire à LED dimmable à émission directe et indirecte blanc neutre 4000 K à haut rende-
ment chromatique, pour espaces communs, bureaux, salles de réunions, magasins. Idéal pour 
les environnements où une lumière diffuse parfaitement homogène est nécessaire et pour les 
espaces de travail qui exigent un plus grand contrôle de l’éblouissement, grâce à l’écran diffu-
seur micro-prismatique, associé à un écran interne et à un film diffusant, il permet une diffusion 
optimale de la composante directe et un contrôle de la luminance UGR<19. 
Les LED pour l’émission down light et up light sont disposées dans le périmètre.
Installation : au sol. Le système est doté de câbles d’alimentation d’une longueur de 2000 mm.
Corps et châssis : profil du périmètre en aluminium extrudé anodisé, peints à la poudre polye-
ster thermodurcissante.
Peinture : en poudre du type polyester Couleur blanche RAL 9010.
Optique : diffusion de la lumière. Composée de plaque en technopolymère (PMMA).
Écran : écran diffuseur micro-prismatique.
UGR : Conforme à la norme EN 12464-1 - ≤19.
Température de couleur : standard 4000 K.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 aucun risque photo-biologique selon la norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50.000h.
Driver : multi-puissance . Facteur de puissance ≥0,95.
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LED Zante Floor Up & Down

colour W
max

Lm

output
lm/W K pcs Kg CELL

B 55 max 6.600 120 4000 001 13,9 25930/FLOOR

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

Up

Down

UGR<19

500 380

667

28

8

2000

32740X50

ON-OFF

DRIVER INCLUDED

UGR
19

OFFICE

+40

-20
CRI 80

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V
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650°IP20IK07
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Mikroprismatischer Diffusor 
0,75 mm 

Diffuseur micro-prismatique 
0,75 mm

Beleuchtung oben und unten
Éclairage au dessus et en-dessous

Beleuchtung nur oben 
Éclairage uniquement au dessus

Beleuchtung nur unten 
Éclairage uniquement en-dessous

Push-Taste für die 
Auswahl und Regelung 

der Lichtquelle 
Clavier à boutons 

poussoirs pour le choix 
et la régulation de la 

source lumineuse.

Fotometrische Daten 
Données photométrique
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 LED Giorgia Floor Up
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3-stufig dimmbare LED-Stehleuchte mit indirektem Lichtaustritt mit hoher 
Farbwiedergabe, für öffentliche Bereiche, Büros, Konferenzräume, Geschäfte. Ideal 
für Räume, in denen ein perfekt diffuses Licht erforderlich ist.
Installation: bodenstehend. 
Das System wird komplett mit 2000 mm langen Netzkabeln geliefert, mit 
Shuko-Stecker.
Gehäuse und Rahmen: Eloxiertes Aluminium-Strangpressprofil, lackiert mit wär-
mehärtendem Polyesterpulver.
Lackierung: Polyester-Pulverbeschichtung. Farbe weiß RAL 9010.
Optik: Streuung.
Schirm: mikroprismatischer Diffusorschirm.
UGR: Entspricht der Norm EN 12464-1 - ≤10.
Farbtemperatur: 3000K.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.
Treiber: Multi-Power . Leistungsfaktor ≥ 0,95.

Lampadaire LED à 3 niveaux de gradation, à émission indirecte avec un rendu des 
couleurs élevé, pour les espaces publics, les bureaux, les salles de réunion, les ma-
gasins. Idéal dans les environnements nécessitant une lumière diffuse parfaitement 
homogène.
Installation : au sol. 
Le système est livré avec des câbles d’alimentation de 2000 mm de long. avec prise 
Shuko.
Corps et châssis : profil périmétrique en aluminium extrudé anodisé, peint avec une 
poudre thermodurcissable polyester.
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre. Couleur blanc RAL 9010.
Optique : diffusante.
Écran : écran diffuseur microprismatique.
UGR : Conforme à la norme EN 12464-1 - ≤10.
Température de couleur : 3000K.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50 000h.
Alimentation : multi-puissance. Facteur de puissance ≥0,95.



Flo
or

 u
p 

& 
do

w
n

255www.relcogroup.com

LED Giorgia Floor Up

colour W
max

Lm

output
lm/W K pcs Kg CELL

B 45 max 5.400 120 3000 001 13,9 RLSF1904506

DRIVER INCLUDEDUGR
10

OFFICE

+40

-20
CRI 80

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
Hz

650°IP20IK07

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°
90°

105°

180°

45°

60°

75°
90°

105°

120°

80

160

240

320

400

80

UGR<10

ø 240

ø 298

ø60

ø30

24

10

1900

12
00

Dimmbar
Gradable
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Streuende Optik 100°
Optique diffusante100°

EIN-AUS 
kurzer Druck, konti-
nuierliche Einstellung 
langes Drücken.

ON-OFF 
pression brève, régla-
ge continu pression 
prolongée.

Données photométrique
Fotometrische Daten
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 LED LINEAR LIGHTING SYSTEM Professional  

0-10V EMER
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LED Unica S-C  
Einzelleuchte und Lichtband

Luminaire simple et rangée continue

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

Cod.6025-S 
Aufhängeseile einschließlich Rosetten, 
Steigklemmen, Schrauben und Dübel
Câbles de suspension comprenant rosaces, 
loquets, vis et chevilles.

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten  - Accessoires non compris 

ist ein brillantes Objekt, das Arbeits- und Kommunikationsumgebungen sowohl 
durch seine Lichtwirkung als auch durch seine Ästhetik aufwertet. Ideal zum 
Arbeiten, aber auch zum Entspannen und immer in angenehmer Atmosphäre. 
LED Unica ist ausgesprochen vielseitig einsetzbar: Büros und Bildungsein-
richtungen sind die beiden typischsten Anwendungsbereiche, in denen sie sich 
als ideale Lösung in Bezug auf die Wirtschaftlichkeit erweist, nicht nur in Bezug 
auf das Licht, sondern auch in Bezug auf die Wartung.
Installation: Aufhängung (Zubehör nicht enthalten), Deckeneinbau (Montagezu-
behör enthalten).
Gehäuse und Rahmen: Stahlblechstruktur.
Lackierung: Polyester-Pulverbeschichtung. Farbe weiß RAL 9010.
Diffusor: Streuende Polycarbonatplatte.
Schirm: 2 mm dickes Opal-Polycarbonat.
Farbtemperatur: 3000 und 4000K .
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.
Treiber: Entspricht EN55015, EN6100-3-2, EN6100-3-3, EN61347-1, EN61347-
2-13, EN61547, EN62384.
Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Das Produkt entspricht den Richtlinien:

est un objet brillant qui améliore les environnements de travail et de communication 
grâce à son effet lumineux et à son esthétique. Idéal pour travailler mais aussi pour se 
détendre et avoir toujours une atmosphère agréable. 
LED Unica est résolument polyvalente : les bureaux et les écoles sont les deux applica-
tions les plus typiques dans lesquelles elle s’avère être la solution idéale en termes de 
rentabilité et non seulement en termes d’éclairage mais aussi de maintenance.
Installation : suspendue (accessoires non compris), plafond (accessoires de montage 
inclus).
Corps et châssis : structure en tôle d’acier.
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre. Couleur blanc RAL 9010.
Diffuseur : plaque diffusante en polycarbonate.
Écran : en polycarbonate opale de 2 mm d’épaisseur.
Température de couleur : 3000 et 4000K .
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50 000h.
Alimentation : conforme aux normes EN55015, EN6100-3-2, EN6100-3-3, EN61347-1, 
EN61347-2-13, EN61547, EN62384.
Facteur de puissance ≥0,95.
Produit conforme aux directives :

Justierbar/ajustable
max 2000mm

NOTBELEUCHTUNG 
max. Dauer 1,30 
Stunden 
URGENCE durée 
maximale 1h30
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DRIVER INCLUDED

OFFICE

+40

-20
CRI 80

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
Hz

650°IK07

LED Unica

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K pcs Kg CELL

B 24 220-240 2712 113 4000 001 4.50 6025-24

B 36 220-240 4068 113 4000 001 4.50 6025-36

B 48 220-240 5425 113 4000 001 4.50 6025-48

B 24 220-240 2712 113 4000 001 4.50 6025-24DA

B 36 220-240 4068 113 4000 001 4.50 6025-36DA

B 48 220-240 5425 113 4000 001 4.50 6025-48DA

B 24 220-240 2712 113 3000 001 4.50 6025-243K

B 36 220-240 4068 113 3000 001 4.50 6025-363K

B 48 220-240 5425 113 3000 001 4.50 6025-483K

B 24 220-240 2712 113 3000 001 4.50 6025-243KDA

B 36 220-240 4068 113 3000 001 4.50 6025-363KDA

B 48 220-240 5425 113 3000 001 4.50 6025-483KDA

1190

70

118

IP40

45°

30° 15° 0° 15° 30°

60°

75°
90°

105°

180°

45°

60°

75°
90°
105°

120°

60

60

120

180

240

300

120°

Zubehör im Lieferumfang enthalten  - Accessoires compris

Max 40/50 Stk/Pc
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Données photométrique
Fotometrische Daten

120°  Streuende Optik 
        Optique diffusante

Verbindungsbügel für das 
Lichtband.
bétrier de jonction pour 
rangée continue.

Deckenanbringung oder Aufhängung für Durchgangsverdrahtung, mit Parallelschaltung
Application au plafond ou suspendue en rangée continue, avec connexion parallèle

2 Clips für den Deckeneinbau oder Hängemontage.
2 clips pour le montage au plafond ou suspendu.

2 Endkappen.
2 Lochstopfen für die 
Durchführung von Kabeln, die 
zwischen den beiden zum Licht-
band zusammengefügten Leuchten 
verwendet werden.

2 bouchons de fermeture de la tête.
2 bouchons perforés pour le 
passage des câbles à utiliser entre 
les deux lampes unies pour créer la 
rangée continue.
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WIRELESS EMERA RICHIESTA 
ON DEMAND 0-10V

Sur démande

Auf Anfrage

LED Syros Slim S-C Darklight, opal, asymmetrisch.
Modulares Beleuchtungssystem für Lichtbänder mit abgehängter oder aufgesetzter 
Beleuchtung in dunkler, opaler oder linsenförmiger Ausführung für Büros, Rezeptio-
nen, Supermärkte, Sporthallen. Einfach zu handhabende T und X Verbindungsele-
mente für durchgehende Leitungen oder Zubehör für 90 ° Winkel, nicht leuchtend. 
Schnellanschluss mit Schnellklemme. Optionales Blindmodul vorbereitet für Dur-
chgangsverdrahtung, DALI, 0-10 V und Notlicht. 
Installation: hängend oder aufliegend montiert.
Gehäuse: naturfarben eloxiertes, stranggepresstes Aluminium, pulverbeschichtet 
weiß RAL 9003 und schwarz RAL 9005.
Darklight Optik: 99,85 Parabolaluminium, entspiegelt UGR<16 und blendfrei mit sehr 
geringer Leuchtdichte. 
Opale Optik: flächenbündiges Polykarbonat, UGR<19. 
Asymmetrische und bi-asymmetrische Optik: transparenter PMMA-Schirm.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Samsung SMD Mindestlichtstromerhalt bei 80 %: 50.000h (L80B10).
Multi-Power Treiber: Einschließlich > 50.000 h Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Auf Anfrage: Für die benötigte Menge wird eine spezielle Einstellung des Treiber-
stroms und damit der Leistung von W und Lm vorgenommen.

Das Produkt entspricht den Richtlinien: 

LED Syros slim S-C dark light, opale, asymétrique.
Système d’éclairage modulaire suspendu ou au plafond pour rangées continues en ver-
sion dark-light, opale ou à lentilles, pour bureaux, réceptions, supermarchés, salles de 
sport. Éléments de jonction faciles à utiliser pour les rangées continues ou accessoires 
pour les angles de 90° en T et X non lumineux. Connexion rapide avec borne fast. Mo-
dule aveugle sur demande préparé pour la ligne passante DALI, 0-10 V et d’urgence. 
Installation : suspendue ou au plafond.
Corps : aluminium extrudé anodisé naturel peint avec des poudres époxy blanc RAL 
9003 et noir RAL 9005.
Optique dark Light : réflecteur en aluminium 99,85, anti-reflet UGR<16 et anti-irisation 
à très faible luminance. 
Optique : en polycarbonate encastrable à ras, UGR<19. 
Optique asymétrique et bi-asymétrique : écran transparent en PMMA.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : Samsung SMD maintien du flux lumineux minimum à 80 % : 50 000 h (L80B10).
Pilote multi-puissance : Inclus > 50 000 h  Facteur de puissance ≥0,95.
Sur demande : pour la quantité, un réglage spécifique du courant du pilote et, par 
conséquent, de la puissance de W et de Lm est effectué.
Produit conforme aux directives :

Syros slim system S-C
Einzelleuchte und Lichtband

Luminaire unique et rangée continue
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Syros slim system S-C Dark light

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

150
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300
450

600
750

15° 0° 15° 30°

105°

90°
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60°

45°

UGR<16

1200

10
0

100
100

OFFICE TOILET
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CRI 90

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
Hz

WET

650°IP40IK07

EMER
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Dark-light Optik 
Optique dark light

Für verdrahtete Notlichtleuchten (mit dem Zusatz /EM nach dem Code) wird ein Aufschlag von 30% erhoben. 
Pour lampes câblées en mode de secours (ajouter /EM après le code), majoration du prix.

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K
pcs/

pallets
Kg CELL

B 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25936/SL/SCDL

N 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25936SLSCDL/B

0-10V B 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25936SLSCDLDI

B 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25936SLSCDLDA

N 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25936SCDLDA/B

B 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25938/SL/SCDL

N 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25938SLSCDL/B

0-10V B 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25938SLSCDLDI

B 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25938SLSCDLDA

N 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25938SCDLDA/B

                            85 W - 11.000 lm Auf Anfrage für Mengen - Sur demande pour les quantités
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Doppelte Ausgabe
Double émission

Hängende Montage
mit Doppelschaltung

Installation suspendue
avec double allumage

Aufhängungsset 
(nicht enthalten)

Mit dem zusätzlichen Aufhängeset 
kann die Höhe der Leuchte ganz 
einfach durch direkte Betätigung 
des Knopfes bestimmt werden, um 
das Kabel bis zu einem Maximum 
von 1500 mm zu verlängern bzw. 
zu verringern.
kit de suspension (non inclus)
Avec l’ajout du kit de suspension, il 
est possible de décider facilement 
de la hauteur de la lampe en agis-
sant directement sur le bouton pour 
augmenter ou diminuer le câble 
jusqu’à un maximum de 1500 mm.

Indirektes Licht 960 lm mit Doppelschaltung, 
40 % Aufpreis.  Nach dem Code /DM hinzufügen
Lumière indirecte 960 lm avec double allumage, 
supplément de 40 %. (ajouter /DM après le code).

Hängende Montage
Assemblage suspendu
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Syros slim system S-C Opal

100
100

L/mm. 1200

10
0

100
100

L/mm. 1800

10
0

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K
pcs/

pallets
Kg CELL

B 40 220-240 5000 125 4000 1200 60 4.50 25940/SL/SCOP

B 40 220-240 5000 125 3000K 1200 60 4.50 25940SLSCOP3K

N 40 220-240 5000 125 4000 1200 60 4.50 25940SLSCOPBL

N 40 220-240 5000 125 3000K 1200 60 4.50 25940SLSCOPBL3K

B 40 220-240 5000 125 4000 1200 60 4.50 25940SLSCOPDA

N 40 220-240 5000 125 4000 1200 60 4.50 25940SCOPDABL

B 60 220-240 7500 125 4000 1200 60 4.50 25942/SL/SCOP

N 60 220-240 7500 125 4000 1200 60 4.50 25942SLSCOP/B

B 60 220-240 7500 125 4000 1200 60 4.50 25942SLSCOPDA

N 60 220-240 7500 125 4000 1200 60 4.50 25942SCOPDA/B

UGR<19

Syros slim system S-C

EMER

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K
pcs/

pallets
Kg CELL

B 85 220-240 11.000 129 4000 1800 60 5.00 25947/SL/SCOP

B 85 220-240 11.000 129 3000K 1800 60 5.00 25947SLSCOP3K

N 85 220-240 11.000 129 4000 1800 60 5.00 25947SLSCOPBL

N 85 220-240 11.000 129 3000K 1800 60 5.00 25947SLSCOPBL3K

B 85 220-240 11.000 129 4000 1800 60 5.00 25949SLSCOPDA

N 85 220-240 11.000 129 4000 1800 60 5.00 25949SCOPDA/B30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°
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Für verdrahtete Notlichtleuchten (mit dem Zusatz /EM nach dem Code) wird ein Aufschlag von 30% erhoben. 
Pour lampes câblées en mode de secours (ajouter /EM après le code), majoration du prix.

Streuend optik
Optique de diffusion
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Optique bi-asymétrique 
Adaptée pour les espaces 
commerciaux,afin de mieux mettre 
en valeur la marchandise exposée par 
rapport aux allez de passage. 

Optique asymétrique
Idéal pour l’éclairage uniforme de murs.

Bi-asymmetrische Optik 
Geeignet für Geschäfte, um die ausge-
stellte Ware besser zu beleuchten als die 
Korridore. 

Asymmetrische Optik
Ideal für die gleichmäßige Ausleuchtung 
von Wänden.



263www.relcogroup.com

Ce
ilin

g/
su

sp
en

de
d

Syros slim system S-C asimmetrica

3S Syros slim system bi-asimmetrica

UGR<19

UGR<19

100
100

L/mm. 1200

10
0

100
100

L/mm. 1200

10
0

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

80

80

160

240

320

400 cd/klm

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K
pcs/

pallets
Kg CELL

B 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25943/SL/SCWW

0-10V B 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25943SLSCWWDI

B 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25943SLSCWWDA

B 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25944/SL/SCWW

0-10V B 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25944SLSCWWDI

B 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25944SLSCWWDA

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K
pcs/

pallets
Kg CELL

B 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25945/SL/SC2A

0-10V B 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25945SLSC2ADI

B 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25945SLSC2ADA

B 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25946/SL/SC2A

0-10V B 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25946SLSC2ADI

B 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25946SLSC2ADA

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

150

300

450

600 cd/klm

150

Syros slim system S-C

EMER

EMER
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Optique asymétrique
Asymmetrische Optik

Optique bi-asymétrique
Bi-asymmetrische Optik

Für verdrahtete Notlichtleuchten (mit dem Zusatz /EM nach dem Code) wird ein Aufschlag von 30% erhoben. 
Pour lampes câblées en mode de secours (ajouter /EM après le code), majoration du prix.

Für verdrahtete Notlichtleuchten (mit dem Zusatz /EM nach dem Code) wird ein Aufschlag von 30% erhoben. 
Pour lampes câblées en modalité de secours (ajouter /EM après le code), majoration du prix.
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Colour pcs Kg Code

B 7 FILI/WIRE 1.200 001 3,80 25940/SL/SC

Colour pcs Kg Code

B 1 0,01 25803/SL

100
100

L/mm. 1200

10
0

220-240 Vac

DALI 1÷10V.

EMER.

Colour Cavo pcs Kg Code

B 3x1,5 1 0,01 102/3/C

B 5x1,5 1 0,01 102/5/C

N 3x1,5 1 0,01 102B/3/C

N 5x1,5 1 0,01 102B/5/C

50
MAX
2m

5484

MAX
1,5m
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Zubehör nicht mitgeliefert - Accessoire pas compris

3S Syros slim system accessoires - Zubehör

Nicht leuchtende Schiene - mit Vorrüstung für durchführende Leitungen DALI oder 0-10V + NOTBELEUCHTUNG. 
Chemin non lumineux - pré-équipé avec câblage pour lignes passantes et DALI ou 0-10 V + SECOURS

Gelenkhalterungen (SET 3 Stück)  - Étriers de jonction (KIT 3 pièces) 

Zubehörserie, mit der die Syros Slim-Familie in einer Linie befestigt werden kann. 
Série d’accessoires permettant de fixer la famille Syros Slim en ligne.

Stromversorgungssatz - Kit d’alimentation Bausatz für Aufhängung - Câble pour suspension 

pcs Kg PCS Code

001 0,250  1 kabel/câbles 103/S
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Colour pcs Kg Code

B 1 0,20 25802/SL

N 1 0,20 25802/SLBL

Colour pcs Kg Code

0-10V B 1 0,87 HIR22/SYROS/DI

DALI B 1 0,87 HIR23/SYROS/DA

100

100 100

100

100 100

2÷
5m

10m

0-10V
DALI

DALI
DIM 

1-10V

190

80
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L-, T-, X-Winkelgelenk mit 4 Verschlussdeckeln 

Joint angulaire en L - en T - en X avec 4 bouchons de fermeture

3S Syros slim system Zubehör - accessoires

HIR23/SYROS/DA 

Ermittlungswinkel 
Angle de détection 360° 

Montagehöhe
Hauteur de montage 2÷5 metri 

Größe des Erfassungsbe-
reichs
Ampleur de détection

Ø 10m

Stromaufnahme Standby 
Absorption en veille

<0,5W Max 64 Driver konform 
mit DALI-Standard
<0,5 W Max. 64 Drivers conforme 
à la norme DALI

HIR22/SYROS/DI

Ermittlungswinkel 
Angle de détection 360° 

Montagehöhe
Hauteur de montage 2÷5 metri 

Größe des Erfassungsbereichs
Ampleur de détection Ø 10m

Stromaufnahme Standby 
Absorption en veille <0,5W

Cod. HRC-11

Zubehör NICHT inbegriffen.

Die Verwendung der Fernbedienung HRC-11 ermöglicht eine 
Änderung der Einstellungen ohne direkt auf den integrierten 
Trimmer zugreifen zu müssen. 

Accessoire NON inclus
L’utilisation de la télécommande HRC-11 permet de modifier 
les configurations sans devoir accéder directement au 
trimmer intégré.

NICHT inbegriffene Lösungen zur Steigerung der Energieeinsparung 
Solutions NON incluses pour augmenter les économies d’énergie

Winkelverbinder in L-,T-, X-Form mit Infrarot- Präsenzmelder, Fernsteuerung und 4 Verschlussdeckeln. 

Joint angulaire en L - T - X avec détecteur de présence à infrarouges, télécommande et 4 bouchons de fermeture.

Erfassungswinkel

Angle de détection
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Syros Slim Aufhängung, Anwendungsbeispiel
Syros slim suspension, exemple d’application

Syros Slim Syros Slim Notfall-Autotest - Urgence Autotest

Farb-LED - Indications LED Akkustatus - État de la batterie

Einfarbig grün - Vert permanent Akku geladen oder geladen
Chargement ou chargement de la batterie

Vert clignotant - Blinkt grün TEST-Funktion gestartet - EST en cours

Blinkt grün (1s ON - 1s OFF)
Vert clignotant lentement (1 s allumé - 1 s éteint)

Autonomietest gestartet
TEST d’autonomie en cours

Rouge permanent - Durchgehend rot Lampe defekt - Panne de lampe

Schnelles rotes Blinken (0,1 s EIN – 0,1 s AUS)
Rouge clignotant rapidement (0,1s ON - 0,1s OFF) Fehler im Ladekreis - Échec de charge

Langsames rotes Blinken (1 s EIN – 1 s AUS)
Rouge clignotant lentement (1 s allumé - 1 s éteint) Defekte Batterie - Panne de batterie

  
Grün und Rot AUS
Vert et rouge éteints Notbetrieb EIN - Urgence activée

Die europäischen Normen EN 1838 und EN 60598-2-22 über Notbeleuchtungssy-
steme schreiben vor, dass in regelmäßigen Abständen Tests durchgeführt wer-
den, um sowohl die Funktion als auch die Effizienz (Lebensdauer im Notfall) 
von Leuchten zu überprüfen, die auch die Funktion der Notbeleuchtung über-
nehmen. Dies zwingt das Wartungspersonal dazu, die Versorgungsleitung zu 
unterbrechen und wöchentlich (Funktionstest) sowie vierteljährlich oder jährlich 
(Autonomietest) Tests durchzuführen.
Mit unseren Notfall-Selbsttest Sets (gemäß der europäischen Norm EN 62034) 
werden diese Tests automatisch in einer programmierbaren Häufigkeit während 
der Installation durchgeführt. Darüber hinaus analysiert unser Wechselrichter 
die normalen Ein- und Ausschaltzeiten des Geräts und führt (wenn möglich) 
Tests während der Stunden durch, in denen keine Personen anwesend sind.
Eventuelle Störungen werden durch eine rot-grüne Anzeige (LED) signalisiert. 
Anhand der Farbe des Signals lassen sich mögliche Fehlfunktionen eindeutig 
bestimmen, wie in der folgenden Tabelle dargestellt.

Les normes européennes EN 1838, EN 60598-2-22, relatives aux systèmes 
d’éclairage de secours, exigent que des essais soient effectués périodique-
ment pour vérifier la fonction et l’efficacité (durée de vie en cas d’urgence) 
des luminaires qui remplissent également la fonction d’éclairage de se-
cours. Cela oblige les responsables de la maintenance des installations à 
interrompre la ligne d’alimentation et à effectuer des tests hebdomadaires 
(test fonctionnel) et trimestriels ou annuels (test d’autonomie).
Avec nos kits d’autotest d’urgence (conformes à la norme européenne EN 
62034), ces tests sont effectués automatiquement à une fréquence pro-
grammable lors de l’installation. En outre, notre inverseur analyse les heures 
normales d’allumage et d’extinction de l’appareil et effectue (dans la mesu-
re du possible) des tests pendant les heures où les personnes ne sont pas 
présentes. Les anomalies sont signalés par un indicateur rouge-vert (LED). 
Sur la base de la couleur du signal, il est possible de déterminer sans am-
biguïté les éventuels dysfonctionnements, comme le montre le tableau ci-
dessous.

Verdrahtete Notleuchten 

Relco hat im Rahmen seiner Politik, einen besseren Kundenservice zu bieten, 
beschlossen, in seinen Notleuchten ausschließlich NOTLICHTEINSÄTZE MIT 
AUTOTEST zu verwenden.

Luminaires de secours câblés 
Relco, dans sa politique d’offrir un meilleur service aux clients, a décidé 
d’utiliser uniquement INVERSEUR D’URGENCE AVEC AUTO-TEST dans ses 
luminaires équipés de secours.
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1141/ 228240
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LED Sky slim S-C Darklight, opal, asymmetrisch.
Modulares Beleuchtungssystem mit reduzierter Stärke für durchgehende Reihen von 
Pendel- oder Deckenleuchten in opaler oder linsenförmiger Ausführung für Büros, 
Rezeptionen, Supermärkte, Sporthallen. Einfach zu verwendende Verbindungsele-
mente für durchgehende Linien oder Zubehör für 90° Winkel. Schnelle Verbindung mit 
Schnellklemme. Optionales Blindmodul vorbereitet für Durchgangsverdrahtung, DALI, 
0-10 V und Notaus.
Auf Anfrage Ausführung in Doppelabstrahlung, siehe Seite 302. 
Montage: Hängeleuchte S und Wandleuchte W mit Zubehör (nicht im Lieferumfang 
enthalten) oder Deckenleuchte C mit Zubehör (nicht im Lieferumfang enthalten), für die 
Deckenmontage im Lichtband spezielles Zubehör verwenden (nicht im Lieferumfang 
enthalten).
Gehäuse: stranggepresstes, eloxiertes Aluminium, lackiert (geprägt), Epoxidpulverbe-
schichtung weiß RAL 9010 und schwarz RAL 9005.
Diffusor: bündig eingebautes, transparentes Polykarbonat + mikrostrukturierte Folie 
UGR<19. 
Asymmetrischer und doppelabstrahlender Diffusor: PMMA-Linse und transparenter 
Diffusor.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Samsung SMD Mindestlichtstromerhalt bei 80 %: 50.000h (L80B10).
Multi-Power Treiber: Einschließlich > 50.000 h Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Auf Anfrage: Für die benötigte Menge wird eine spezielle Einstellung des Treiberstroms 
und damit der Leistung von W und Lm vorgenommen.
Das Produkt entspricht den Richtlinien: 

enomm

LED Sky slim S-C dark light, opale, asymétrique.
Système d’éclairage modulaire d’épaisseur réduite pour rangées continues en suspen-
sion ou au plafond en version opale ou à lentilles, pour bureaux, réceptions, supermar-
chés, salles de sport. Éléments de jonction faciles à utiliser pour les rangées continues 
ou accessoires pour les angles de 90°. Connexion rapide avec une borne fast. Module 
aveugle sur demande préparé pour la ligne passante DALI, 0-10 V et d’urgence.
Sur demande Modèle à double émission voir page 302. 
Installation : à suspension S et murale W avec accessoire (non inclus) C ou au plafond 
avec accessoire (non inclus), pour le montage au plafond en rangée continue, utiliser 
l’accessoire spécifique (non inclus).
Corps : aluminium extrudé anodisé naturel peint (gaufré) avec des poudres époxy blanc 
RAL 9010 et noir RAL 9005.
Diffuseur : en polycarbonate transparent encastrable à ras + film microstructuré 
UGR<19. 
Diffuseur asymétrique et bi-asymétrique : lentille en PMMA et diffuseur transparent.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED :  Samsung SMD maintien du flux lumineux minimum a 80 % : 50000 h (L80B10) , 
Alimentation multi-puissance : Inclus > 50 000 h Facteur de puissance ≥0,95.
Sur demande : pour la quantité, un réglage spécifique du courant du pilote et, par 
conséquent, de la puissance de W et de Lm est effectué.
Produit conforme aux directives : 

Sky system S-C-W 40x40
Einzelleuchte und Lichtband

Luminaire simple et rangée continue

Sur démande

Auf Anfrage
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Sky system Syros Slim Notfall-Autotest - Urgence Autotest

Colore LED - LED indication Stato - Status

Einfarbig grün - Vert permanent Akku geladen oder geladen
Chargement ou chargement de la batterie

Vert clignotant - Blinkt grün TEST-Funktion gestartet - EST en cours

Blinkt grün (1s ON - 1s OFF)
Vert clignotant lentement (1 s allumé - 1 s éteint)

Autonomietest gestartet
TEST d’autonomie en cours

Rouge permanent - Durchgehend rot Lampe defekt - Panne de lampe

Schnelles rotes Blinken (0,1 s EIN – 0,1 s AUS)
Rouge clignotant rapidement (0,1s ON - 0,1s OFF) Fehler im Ladekreis - Échec de charge

Langsames rotes Blinken (1 s EIN – 1 s AUS)
Rouge clignotant lentement (1 s allumé - 1 s éteint) Defekte Batterie - Panne de batterie

  
Grün und Rot AUS
Vert et rouge éteints Notbetrieb EIN - Urgence activée

Die europäischen Normen EN 1838 und EN 60598-2-22 über Notbeleuchtungssy-
steme schreiben vor, dass in regelmäßigen Abständen Tests durchgeführt wer-
den, um sowohl die Funktion als auch die Effizienz (Lebensdauer im Notfall) 
von Leuchten zu überprüfen, die auch die Funktion der Notbeleuchtung über-
nehmen. Dies zwingt das Wartungspersonal dazu, die Versorgungsleitung zu 
unterbrechen und wöchentlich (Funktionstest) sowie vierteljährlich oder jährlich 
(Autonomietest) Tests durchzuführen.
Mit unseren Notfall-Selbsttest Sets (gemäß der europäischen Norm EN 62034) 
werden diese Tests automatisch in einer programmierbaren Häufigkeit während 
der Installation durchgeführt. Darüber hinaus analysiert unser Wechselrichter 
die normalen Ein- und Ausschaltzeiten des Geräts und führt (wenn möglich) 
Tests während der Stunden durch, in denen keine Personen anwesend sind.
Eventuelle Störungen werden durch eine rot-grüne Anzeige (LED) signalisiert. 
Anhand der Farbe des Signals lassen sich mögliche Fehlfunktionen eindeutig 
bestimmen, wie in der folgenden Tabelle dargestellt.

Les normes européennes EN 1838, EN 60598-2-22, relatives aux systèmes 
d’éclairage de secours, exigent que des essais soient effectués périodique-
ment pour vérifier la fonction et l’efficacité (durée de vie en cas d’urgence) 
des luminaires qui remplissent également la fonction d’éclairage de se-
cours. Cela oblige les responsables de la maintenance des installations à 
interrompre la ligne d’alimentation et à effectuer des tests hebdomadaires 
(test fonctionnel) et trimestriels ou annuels (test d’autonomie).
Avec nos kits d’autotest d’urgence (conformes à la norme européenne EN 
62034), ces tests sont effectués automatiquement à une fréquence pro-
grammable lors de l’installation. En outre, notre inverseur analyse les heures 
normales d’allumage et d’extinction de l’appareil et effectue (dans la mesu-
re du possible) des tests pendant les heures où les personnes ne sont pas 
présentes. Les anomalies sont signalés par un indicateur rouge-vert (LED). 
Sur la base de la couleur du signal, il est possible de déterminer sans am-
biguïté les éventuels dysfonctionnements, comme le montre le tableau ci-
dessous.

Verdrahtete Notleuchten 

Relco hat im Rahmen seiner Politik, einen besseren Kundenservice zu bieten, 
beschlossen, in seinen Notleuchten ausschließlich NOTLICHTEINSÄTZE MIT 
AUTOTEST zu verwenden.

Luminaires de secours câblés 
Relco, dans sa politique d’offrir un meilleur service aux clients, a décidé 
d’utiliser uniquement INVERSEUR D’URGENCE AVEC AUTO-TEST dans ses 
luminaires équipés de secours.

erhöht das Gefühl des Kunden, 
frisch geerntetes Obst und 

Gemüse zu kaufen.

augmente le sentiment du client 
d’acheter des fruits et légumes 

fraîchement cueillis.

akzentuiert die Farbe von Fleisch 
und Wurst und bringt ihre Frische 

zur Geltung. 

accentue la couleur des viandes 
et des saucisses et fait ressortir 

leur fraîcheur. 

warmes Licht unterstreicht die 
natürliche Färbung von Mehl und

Backwaren.

la lumière chaude révèle la colo-
ration naturelle de la farine et des 

produits de pâtisserie.

das „eisige“ Kaltlicht bringt die
natürliche Frische von fangfri-
schem Fisch und Schalentieren 

zur Geltung
la lumière froide « glaciale » fait 

ressortir la fraîcheur naturelle des 
poissons et des crustacés 

fraîchement pêchés

Zur Aufwertung von Lebensmitteln und frischen Produkten wie 
Obst, Gemüse, Brot und Fleisch ist es möglich (auf Anfrage), 
das Sky System mit speziellen LEDs auszustatten.

Pour mettre en valeur les aliments et les produits frais tels que 
les fruits, les légumes, le pain et la viande, il est possible (sur 
demande) d’équiper le système Sky avec des LED dédiées.

Brot-Optik
Optique pain 

Fleisch-Optik
Optique viand

Obst-Gemüse Optik
Optique fruits -légumes

Fleisch-Optik
Optique poissons

Sky System für Lebensmittel - pour la Nourriture
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Asymmetrische Optik - Optique asymétrique

Bi-asymmetrische Optik - Optique bi-asymétrique
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2282

40

40
40

1141

40

40
40

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K Kg CELL

B 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 1003K

B 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 1004K

B 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 1003KDA

B 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 1004KDA

N 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100B3K

N 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100B4K

N 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100B3KDA

N 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100B4KDA

B 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 2003K

B 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 2004K

B 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 2003KDA

B 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 2004KDA

N 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200B3K

N 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200B4K

N 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200B3KDA

N 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200B4KDA

UGR<19

Sky system S-C 40x40 

OFFICE TOILET

+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
Hz

850°IP40IK07

EMER

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

200

150

150

300

450

600 cd/klm
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Streuend optik 
Optique diffusante

Doppelemission Seite 274
Double émission page 274

Für kabelgebundene Notlampen (nach dem Code /EM hinzufügen)
30 % Aufpreis. Bei Lichtbandversionen ist der Notfall nicht möglich.

Pour les lampes filaires de secours (ajouter /EM après le code)
Supplément de 30%. Urgence impossible pour les versions en 
ligne continue.
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2282

40

40
40

1141

40

40
40

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

80

80

160

240

320

400 cd/klm

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K Kg CELL

B 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100BAS3K

B 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100BAS4K

B 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100BAS3KDA

B 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100BAS4KDA

N 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100BASB3K

N 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100BASB4K

N 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100BASB3KDA

N 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100BASB4KDA

B 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200BAS3K

B 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200BAS4K

B 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200BAS3KDA

B 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200BAS4KDA

N 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200BASB3K

N 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200BASB4K

N 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200BASB3KDA

N 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200BASB4KDA

UGR<19

Sky system S-C bi-asimmetrica

Sky-System Elliptische Optik auf Anfrage -  Sky système d’optique Elliptique sur demande 

45°

30° 15° 0° 15° 30°

60°

75°
90°

105°
180°

45°

60°

75°
90°
105°

120°

3000
6000
9000

12000

120°

15000
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Bi-Asymmetrische Optik 
Optique bi-asymétrique

Doppelemission Seite 274
Double émission page 274

Elliptische Optik
Optique elliptique

Optional elliptische 30°x90° Optik
Ideal für die Beleuchtung von Hochregalräumen 
oder langen Gängen im Einzelhandel, um 
diffuses und gleichmäßiges Licht zu erzeugen.
Optique elliptique 30°x90° sur demande
déal pour éclairer les environnements avec des 
étagères hautes ou de longues allées de vente.
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45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

500

1000

1500

2000

2500

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

2763

5527

8291

11055

13819

Colour W lm output K Angolo Code

B 3x10 3x1700 3000 15 (36) 3SPOT/3K/15

B 3x10 3x1700 4000 15 (36) 3SPOT/4K/15

N 3x10 3x1700 3000 15 (36) 3SPOT/B/3K/15

N 3x10 3x1700 4000 15 (36) 3SPOT/B/4K/15

Colour W lm output K Angolo Code

B 2x10 2x1700 3000 15 (36) 2SPOT/3K/15

B 2x10 2x1700 4000 15 (36) 2SPOT/4K/15

N 2x10 2x1700 3000 15 (36) 2SPOT/B/3K/15

N 2x10 2x1700 4000 15 (36) 2SPOT/B/4K/15

1141

225 225

1141

225
570

225
ø4

6 m
m

L. 115mm±90°

±355°

UGR<19

UGR<19

Sky system 2 SPOT L. 1141 mm.

Sky system 3 SPOT L. 1141 mm.

Spot 15°
Spot 36° auf Anfrage
Spot 36° sur demande

Wabengitter INBEGRIFFEN.
INCLUDS Reflecteur Nid 
d’abeille
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1141
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2282
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Lightbreak, verhindert den Lichtfluss 
zwischen den Sky Systemmodulen in 
einer Lichtbandreihe.
Déflecteur, empêche le flux lumineux 
de passer entre les modules Sky 
system en rangée continue.

mitgeliefertem Zubehör 

accessoires inclus

Bi-Emissionssystem für alle linearen Modelle des LED Sky System mit den Abmessungen 1141 mm und 2282 mm. Ideal für die 
Beleuchtung in Wandnähe, mit Doppelschaltung. 
Auf Anfrage mit 30 % Aufpreis. (fügen Sie /DM nach dem Code hinzu).
Nicht verfügbar für T- oder C-Licht Kreuzungen.  

Système à double émission applicable à tous les modèles de LED Sky system linéaires mesurant 1141 mm. et 2282 mm.
Idéal pour l’éclairage près du mur, avec double allumage. 
Sur demande avec un supplément de 30 %. (ajouter /DM après le code).
Non disponible pour les jonctions lumineuses en « T » ou en « C ».  
Déflecteur, empêche le flux lumineux de passer entre les modules Sky system en rangée continue.

Système double émission sur demande 

Système double émission sur demande 
Doppelemission Seite 298

Double émission page 298

Licht nur nach unten

Lumière uniquement 
vers le bas

Licht nur nach unten

Lumière uniquement 
vers le bas

Auf- und Ableuchten
Éclairer de haut en bas
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OFFICE TOILET

+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
Hz

WET

850°IP40IK07

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

150

150

300

450

600 cd/klm

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

150

150

300

450

600 cd/klm

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K Kg CELL

B 15 220-240 1950 130 3000 0.20 100/3K/SC

B 15 220-240 1950 130 4000 0.20 100/4K/SC

B 15 220-240 1950 130 3000 0.20 100/3K/SCDA

B 15 220-240 1950 130 4000 0.20 100/4K/SCDA

N 15 220-240 1950 130 3000 0.20 100B/3K/SC

N 15 220-240 1950 130 4000 0.20 100B/4K/SC

N 15 220-240 1950 130 3000 0.20 100B/3K/SCDA

N 15 220-240 1950 130 4000 0.20 100B/4K/SCDA

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K Kg CELL

B 23 220-240 2650 130 3000 0.20 101/3K/SC

B 23 220-240 2650 130 4000 0.20 101/4K/SC

B 23 220-240 2650 130 3000 0.20 101/3K/SCDA

B 23 220-240 2650 130 4000 0.20 101/4K/SCDA

N 23 220-240 2650 130 3000 0.20 101B/3K/SC

N 23 220-240 2650 130 4000 0.20 101B/4K/SC

N 23 220-240 2650 130 3000 0.20 101B/3K/SCDA

N 23 220-240 2650 130 4000 0.20 101B/4K/SCDA

314

314
40

40

40

40

588

40

40

40

40

274

314

EMER

EMER
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Achtung: Wenn das Projekt mit einem DALI+NOTLICHT System durchgeführt wird, kann dieses Modul nicht verwendet werden.
Attention ! si le projet est réalisé avec un système DALI+EMER, ce module ne peut pas être utilisé.

Achtung: Wenn das Projekt mit einem DALI+NOTLICHT System durchgeführt wird, kann dieses Modul nicht verwendet werden.
Attention ! si le projet est réalisé avec un système DALI+EMER, ce module ne peut pas être utilisé.

Streuend optik 
Optique diffusante

Streuend optik 
Optique diffusante

KIT T-Abzweigung, beleuchtet - NUR ABHÄNGUNG

KIT Jonction en T, lumineux - SUSPENSION 

KIT L-Abzweigung, beleuchtet - NUR AUFHÄNGUNG

KIT Jonction en L, lumineux - SUSPENSION SEULEMENT
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Colour pcs Kg PCS Code

B 001 0,250  1 cavi/cables 103/S

MAX
2m

MAX 
1,5m

Colour pcs Kg Code

B 1 0,01 100/SL/SKY

Colour Cavo pcs Kg Code

B 3x1,5 1 0,01 102/3/C

B 5x1,5 1 0,01 102/5/C

N 3x1,5 1 0,01 102B/3/C

N 5x1,5 1 0,01 102B/5/C

MAX
1,5m

50

5484

ø
6 mm

Flo
or

 u
p 

& 
do

w
n

Flo
or

 u
p 

& 
do

w
n

Ce
ili

ng
/s

us
pe

nd
ed

De
ck

e 
- a

bg
eh

än
gt

 - 
W

an
d

sa
ill

ie
 - 

su
sp

en
du

 - 
m

ur
al

Sky system Abgehängte - Accessoires
Abgehängte und deckenmontierte Einzel- oder Endlosleitungen auf Anfrage 

Accessoires sur demande suspendus et au plafond simples ou rangée continue 

Verbindungsbügel und Schablone für eine durchgehende Aufhängungsreihe  - Support de jonction et masque pour rangée continue en suspension 

Stromversorgungssatz - Kit d’alimentation

Aufputz-Montagesatz - Kit de montage au plafond

104R2XSKY  2 Sky System 1141mm Deckenhalterungen.
                   2 étriers de montage au plafond Sky system 1141mm.

104R3XSKY 3 Sky System 2282mm Deckenhalterungen.
                    3 étriers de montage au plafond Sky system 2282mm.

Anwendungsbeispiel für Montagebügel für durchgehende 
Deckenreihen.
Exemple d’application pour le montage d’étriers pour 
rangées continues au plafond.

Bausatz für Aufhängung - Câble pour suspension
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1500

40

40
40

600

40

40
40

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K Kg CELL

B 20 220-240 2600 130 3000 600 2.00 603K

B 20 220-240 2600 130 4000 600 2.00 604K

B 20 220-240 2600 130 3000 600 2.00 603KDA

B 20 220-240 2600 130 4000 600 2.00 604KDA

N 20 220-240 2600 130 3000 600 2.00 60B3K

N 20 220-240 2600 130 4000 600 2.00 60B4K

N 20 220-240 2600 130 3000 600 2.00 60B3KDA

N 20 220-240 2600 130 4000 600 2.00 60B4KDA

B 50 220-240 5200 130 3000 1500 4.00 1503K

B 50 220-240 5200 130 4000 1500 4.00 1504K

B 50 220-240 5200 130 3000 1500 4.00 1503KDA

B 50 220-240 5200 130 4000 1500 4.00 1504KDA

N 50 220-240 5200 130 3000 1500 4.00 150B3K

N 50 220-240 5200 130 4000 1500 4.00 150B4K

N 50 220-240 5200 130 3000 1500 4.00 150B3KDA

N 50 220-240 5200 130 4000 1500 4.00 150B4KDA

UGR<19

Sky system  plafone C 40x40 

OFFICE TOILET

+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
Hz

WET

850°IP40IK07

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

200

150

150

300

450

600 cd/klm

EMER
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Deckenmontage mit einer Leuchte  
Montage au plafond d’une seule lampe 

Deckenmontage im Durchgangsverfahren
Montage au plafond en rangée continue

Beispiel Deckenmontage in Lichtbandgröße 600 und 1500mm.   
Exemple d’installation au plafond en rangée continue de 600 et 1500 mm.  

104R2XSKY
2 Halterungen für die 
Deckenmontage 
2 étriers pour le montage au plafond 
104R3XSKY
3 Befestigungswinkel 
3 étriers de montage 

Per lampade cablate in emergenza (aggiungere /EM dopo il 
codice) sovrapprezzo del 30%.
For wired emergency lights (add /EM after the code) 
30% extra charge.

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten  - Accessoires non inclus 

Streuend optik 
Optique diffusante

 Das Sky System Decke C kann nicht mit Sky System S-C
 Lampen kombiniert werden (Größen 1141 und 2282mm)

 Sky system plafond C ne peut pas être combiné avec les 
 lampes Sky system S-C (tailles 1141 et 2282mm)

NUR ZUR 
DECKENINSTALLATION

POUR L’INSTALLATION 
AU PLAFOND 
SEULEMENT
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colour W
max Vac

lm
output

lm/W K Kg CELL

B 15>20 220-240 1950-2600 130 3000 600 1.00 60W3K

B 15>20 220-240 1950-2600 130 4000 600 1.00 60W4K

B 15>20 220-240 1950-2600 130 3000 600 1.00 60W3KDA

B 15>20 220-240 1950-2600 130 4000 600 1.00 60W4KDA

B 20>30 220-240 2600-3900 130 3000 1141 2.00 114W3K

B 20>30 220-240 2600-3900 130 4000 1141 2.00 114W4K

B 20>30 220-240 2600-3900 130 3000 1141 2.00 114W3KDA

B 20>30 220-240 2600-3900 130 4000 1141 2.00 114W4KDA

N A richiesta per quantità versione nera / On request for quantity black version.

Sky box W 

85

85

40 110

11040

5

5

OFFICE TOILET

+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
Hz

850°IP40IK07

EMER
Per lampade cablate in emergenza (aggiungere /EM dopo il codice) 
sovrapprezzo del 30%. 
For wired emergency lights (add /EM after the code) 30% extra charge.

PO
WER CHANGEABLE

WW

Mit Power
Auswahlschalter

commutateur 
de sélection de 

puissance

±60°

±60°

±60°

y

UGR<19
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LED Sky box W.
Wandleuchte mit reduzierter Dicke für Büros, Rezeptionen, Supermärkte, 
Fitnessstudios.
Installation: Wandmontage.
Körper: natürlich eloxiertes extrudiertes Aluminium, lackiert (geprägt) mit 
Epoxidpulvern in den Farben Weiß RAL 9010 und Schwarz RAL 9005.
Diffusor: aus opalem Polycarbonat UGR<19.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im 
Sinne der Norm EN62471.
LED: Samsung SMD, Aufrechterhaltung des minimalen Lichtstroms bei 
80 % L80B20 > 50.000 h.
Multipower-Treiber: Im Lieferumfang enthalten > 50.000 h 
Leistungsfaktor ≥0,95.
Produkt entspricht den Richtlinien:

Applique à épaisseur réduite pour bureaux, réceptions, supermarchés, 
salles de sport.
Installation : murale.
Corps : aluminium extrudé anodisé naturellement, peint (gaufré) avec 
poudres époxy blanc RAL 9010 et noir RAL 9005.
Diffuseur : en polycarbonate Opale UGR<19.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 aucun risque photobiologique 
au sens de la norme EN62471.
LED : Samsung SMD maintien du flux lumineux minimum à 80% 
L80B20>50 000h.
Driver multipuissance : Inclus > 50 000 h Facteur de puissance ≥0,95.
Produit conforme aux directives :

50 000
:
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DOWNLIGHTS   Professional

Led SMD 8W
700mA

Led COB 13W
350mA

Led SMD 10W
500mA

2700K 3000K 4000K

25° 40°

100.000 h.
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é

Farbtemperatur verfügbar 

Température de couleur disponible

LED-Lichtstrahlöffnung vorhanden

Ouverture du faisceau lumineux LED disponible
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Ferma Beautylight

IP65

Gloria RR

Gloria QR

GessiImperceptible

Cielo QR Cielo RR

Gloria RR trimless

Gloria QR trimless
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LED Ferma

LED Ferma

Ø 75

colour
W

max
Lm

Output
mA
max

K pcs Kg CELL

B 8 800 40° 700 3000 001 0,314 30779/WNAP

B 8 800 40° 700 3000 001 0,314 30779/WNAPDA

B 8 800 40° 700 4000 001 0,314 30779/WNAP4K

B 8 800 40° 700 4000 001 0,314 30779/WNAP4KD

B 10 1050 25° 500 3000 001 0,314 30777/W

B 10 1050 25° 500 4000 001 0,314 30777/W/4K

B 10 1050 40° 500 3000 001 0,314 30779/W

B 10 1050 40° 500 3000 001 0,314 30779/W/DALI

B 13 1400 25° 350 3000 001 0,314 30777/W/V10

B 13 1400 40° 350 3000 001 0,314 30779/W/V10

B 13 1400 40° 350 3000 001 0,314 30779/W/V10DA

B 13 1400 40° 350 4000 001 0,314 30779WV104K

B 13 1400 40° 350 4000 001 0,314 30779WV104KDA

Ø 75

Ø 85

90

Ø 85

10
0

+40

-20

220-240V   50/60Hz

±0°
FIX

G

B

B

CRI 90

Led COB 13W

Led SMD 10W

Led SMD 8W

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

2500

5000

7500

10000

12500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

25°

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

40°

IP20 IK04
IP44 IK04

8W - 10W 13W

EMER0-10VWIRELESS

Ein
ba

u 
- E

nc
as

tr
é

SUR DÉMANDE
AUF ANFRAGE

LED Ferma, LED Hidden, LED Firma, LED-Einbauleuchten mit fester Rückstrahloptik, 
ideal für Gewerbe, Wohnbereich und alle Umgebungen, in denen eine blendfreie Spot- 
und Akzentbeleuchtung erforderlich ist.
Einfache, aber wirkungsvolle Leuchten mit rundem oder quadratischem Sockel und 
Rahmen, ideal für den Austausch von Leuchten durch dichroitische 50W. 
Installation: Deckeneinbau
Lampenkörper: aus Aluminium-Druckguss Lackierung: Polyester-Pulverlackierung 
Konform mit der Norm: EN60598-1, RGO kein photobiologisches Risiko, im Sinne der 
EN62471 Norm.
LED: eibehaltung des Mindestlichtstroms bei 80%: 50.000 h (L80B10).
Treiber: im Bausatz enthalten.

LED Ferma, série d’encastrés à LED avec optique reculée fixe, idéale pour les zones 
commerciales, résidentielles et tout autre environnement qui nécessite d’un éclairage 
par spot et d’accentuation sans éblouissement.
Appareils simples mais efficaces, avec la base ronde  avec cadre, l’idéal pour remplacer 
des appareils avec des sources dichroïques de 50W.
Installation: encastrable au plafond
Corps: aluminium moulé sous pression Peinture de type polyester, effectuée à la poudre. 
Conforme à la norme: EN60598-1, RG0 RGO aucun risque photo biologique en vue de 
la disposition EN62471.
LED: maintien du flux lumineux minimum à 80%: 50.000h (L80B10).
Driver: inclus dans le Kit.

Fotometrische Daten  - Données photométrique

 Auf Anfrage / Sur demande2700 K
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DOWNLIGHTS Professional

LED Cielo QR - RR -3RR
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LED Downlights mit blendfreien Fronten in verschiedenen austauschbaren Ausführun-
gen,  leicht zu installieren. 
Ideal für eine angenehme und homogene Beleuchtung in öffentlichen Einrichtungen, 
Büros, Hotels und Wellnessbereichen oder Geschäften und Einkaufszentren. Bei der 
Montage in geschlossenen Decken erreicht das Downlight die Schutzart IP44 und kann 
daher auch in kritischeren Bereichen eingesetzt werden.
Einbau: Deckeneinbau.
Gehäuse: Aluminium-Druckguss. Pulverbeschichtetes Polyester weiß RAL9010. 
Optik: rückwärtsgerichtet ±15°. Standard 40 ° auf Anfrage 25 °.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: 50.000h (L80B10).
Treiber:  im Bausatz enthalten.

Encastrements à LED avec réflecteurs anti-éblouissement dans différentes finitions in-
terchangable , car faciles à installer.
Idéal pour un éclairage agréable et homogène dans les établissements publics, les 
bureaux, les hôtels et les espaces de bien-être, ou les magasins et les centres com-
merciaux, lorsqu’il est monté dans des plafonds fermés, le downlight bénéficie d’une 
protection IP44 et peut donc être monté dans des zones plus critiques.
Installation : à encastrer ou au plafond.
Corps : aluminium moulé sous pression. Peinture de type polyester réalisée avec de la 
poudre blanche RAL9010. 
Optique : orientée vers l’arrière ±15°. Standard 40° sur demande 25°.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : 50 000 h (L80B10).
Pilote : inclus dans le kit.
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LED Cielo QR LED Cielo RR

LED Cielo QR - RR -3RR

8W - 10W - 13W
2700K-3000K-4000K
LED SMD - LED COB

7W - GU10 230V.7W - GU10 230V.
8W - 10W - 13W

2700K-3000K-4000K
LED SMD - LED COB
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Reflektor muss separat bestellt werden
Réflecteur à commander séparément

Blendfreie Fronten in verschiedenen Farben und Ausführun-
gen erhältlich.
Réflecteurs anti-éblouissement disponibles en différentes 
couleurs et finitions.

cod. 48002
schwenkbar/orientable
Silber sandgestrahlt
Argent sablé

cod. 48000 
schwenkbar/orientable
Mattweiß
Blanc mat

cod. 48001
schwenkbar/orientable
Mattschwarz 
Noir mat 

cod. 48003
schwenkbar/orientable
UV SchwarzChrom glänzend
Chrome noir UV brillant

cod. 48004 
schwenkbar/orientable
UV Poliertes Chrom
Chrome brillant UV

cod. 48005
schwenkbar/orientable
UV Glänzend gold
Or brillant UV

cod. 48006
schwenkbar/orientable
UV Poliertes Kupfer
Cuivre brillant UV

Zubehör nicht inbegriffen  - Accessoires non inclus

Auswahl an Lichtquellen und entspiegelten Fronten - Choix de source lumineuse et façades antiéblouissantes
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LED Cielo QR

LED Cielo RR

W
max

Lm
Output

mA
max

K pcs Kg CELL

B 8 880 40° (25) 700 3000 001 0,314 48009NAPO

B 8 880 40° (25) 700 4000 001 0,314 48010NAPO

B 8 880 40° (25) 700 3000 001 0,314 48009DALNAPO

B 8 880 40° (25) 700 4000 001 0,314 48010DALNAPO

B 10 1100 40° (25) 500 3000 001 0,314 48009/3K

B 10 1100 40° (25) 500 4000 001 0,314 48010/4K

B 10 1100 40° (25) 500 3000 001 0,314 48009DALI

B 10 1100 40° (25) 500 4000 001 0,314 48010DALI

B 13 1430 40° (25) 350 3000 001 0,314 48011/3K

B 13 1430 40° (25) 350 4000 001 0,314 48012/4K

B 13 1430 40° (25) 350 3000 001 0,314 48011DALI

B 13 1430 40° (25) 350 4000 001 0,314 48012DALI

±15°

Directable

±15°

Directable

Ø 7810
9

90

90

15°

Ø 7810
9

15°

Ø 90

W
max

Lm
Output

mA
max

K pcs Kg CELL

B 8 880 40° (25) 700 3000 001 0,314 49009NAPO

B 8 880 40° (25) 700 4000 001 0,314 49010NAPO

B 8 880 40° (25) 700 3000 001 0,314 49009DALNAPO

B 8 880 40° (25) 700 4000 001 0,314 49010DALNAPO

B 10 1100 40° (25) 500 3000 001 0,314 49009/3K

B 10 1100 40° (25) 500 4000 001 0,314 49010/4K

B 10 1100 40° (25) 500 3000 001 0,314 49009DALI

B 10 1100 40° (25) 500 4000 001 0,314 49010DALI

B 13 1430 40° (25) 350 3000 001 0,314 49011/3K

B 13 1430 40° (25) 350 4000 001 0,314 49011/4K

B 13 1430 40° (25) 350 3000 001 0,314 49011DALI

B 13 1430 40° (25) 350 4000 001 0,314 49012DALI

W
max

Lm
Output

mA
max

K pcs Kg S+L

B 7 Led GU10 700 36° - 3000 001 0,314 49009GU10 *
B 7 Led GU10 700 36° - 4000 001 0,314 49010GU10/4K *

W
max

Lm
Output

mA
max

K pcs Kg S+L

B 7 Led GU10 700 36° - 3000 001 0,314 48009GU10 *
B 7 Led GU10 700 36° - 4000 001 0,314 48009GU10/4K *

FLICKER FREE+40

-20

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYMOFFICE

CRI 90
220

240V
50/60

Hz
IP44IK07
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* Mindestmenge 20 Stück - Quantité minimale 20 pièces

* Mindestmenge 20 Stück - Quantité minimale 20 pièces

 Auf Anfrage / Sur demande2700 K

 Auf Anfrage / Sur demande2700 K
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LED Cielo 3RR

W
max

Lm
Output

mA
max

K pcs Kg CELL

B 3x8 3x880 40° (25) 700 3000 001 0,900 38009NAPO

B 3x8 3x880 40° (25) 700 4000 001 0,900 38010NAPO

B 3x8 3x880 40° (25) 700 3000 001 0,900 38009DALNAPO

B 3x8 3x880 40° (25) 700 4000 001 0,900 38010DALNAPO

B 3x10 3x1100 40° (25) 500 3000 001 0,900 38009/3K

B 3x10 3x1100 40° (25) 500 4000 001 0,900 38010/4K

B 3x10 3x1100 40° (25) 500 3000 001 0,900 38009DALI

B 3x10 3x1100 40° (25) 500 4000 001 0,900 38010DALI

B 3x13 3x1430 40° (25) 350 3000 001 0,900 38011/3K

B 3x13 3x1430 40° (25) 350 4000 001 0,900 38012/4K

B 3x13 3x1430 40° (25) 350 3000 001 0,900 38011DALI

B 3x13 3x1430 40° (25) 350 4000 001 0,900 38012DALI

±15°

Directable

10
9

90

252

15°

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

40°

ROHS
compliance IP20 PFC

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

2500

5000

7500

10000

12500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

25°

W
max

Lm
Output

mA
max

K pcs Kg S+L

B 3x7 Led GU10 3x700 36° - 3000 001 0,700 38009GU10 *
B 3x7 Led GU10 3x700 36° - 4000 001 0,700 38009GU10/4K *

240
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Données photométrique - Fotometrische Daten

Auswahltabelle für die Leistung des LED-Treibers (enthalten) - Tableau de choix puissance driver LED (inclus)

Taratura - Dip-switch Potenza - Power

mA Watt 

200 7
250 9
300 11
350 13

Werkskalibrierung
Étalonnage standard en usine

Anwendungsbeispiel Cielo 13W  - Cielo 13W application example

Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl 
der Ausgangsspannung. Der im Paket 
enthaltene Treiber ist normalerweise auf 
maximalen Strom eingestellt. Bei Bedarf 
kann die Leistung und damit der Lichtstrom 
reduziert werden. 
Équipé d’un dip switch pour la sélection du 
courant de sortie. Généralement, le driver 
inclus dans l’emballage il est normalement 
réglé sur le courant maximum. Si nécessaire 
il est possible de diminuer la puissance et 
les lumens de sortie

* Mindestmenge 20 Stück - Quantité minimale 20 pièces

Cod. 65151LED80CP3 
Kit emergenza 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
180÷250 Vac - 3h/12% - 3W  emergency kit

Cod. RP0714CP3 - AUTOTEST
Kit emergenza 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
180÷250 Vac - 3h/12% - 3W  emergency kit

Notfall-Kit
Kit d’urgence

 Auf Anfrage / Sur demande2700 K
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LED Beautylight

DOWNLIGHTS   Professional

IP65 EMER0-10V

Re
ce

ss
ed

Ein
ba

u 
- E

nc
as

tr
é 

IP
65

LED Einbaustrahler aus Aluminium-Druckguss in verschiedenen Ausführungen mit 
mattierter Glasscheibe, Schutzart IP65. Er eignet sich für den Einsatz in Nassberei-
chen und kann hervorragend in Wellness-Centern eingesetzt werden, wo eine hohe 
IP-Schutzart erforderlich ist. 
Einbau: Deckeneinbau. 
Gehäuse: Aluminium-Druckguß.
Ausrichtung: fest.
Lackierung: Polyester, pulverbeschichtet weiß RAL 9010.
Verkabelung: schnell, siehe Photo.     
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: 50.000h (L80B10).
Treiber:  im Bausatz enthalten
.

Spot LED encastré en aluminium moulé sous pression, avec différentes finitions, équipé 
d’écran en verre satiné, indice IP65. Indiqué pour les applications dans des zones hu-
mides: on conseille de l’utiliser dans des instituts de beauté ou là où il faut un indice 
IP élevé. 
Installation : encastrable au plafond. 
Corps : aluminium moulé sous pression. 
Orientable: optique fixe.
Peinture: de type polyester, effectuée à la poudre white RAL 9010.
Câblage: câblage rapide comme sur la photo.
Conforme à la norme: EN60598-1, RG0 RGO aucun risque photo biologique en vue de 
la disposition EN62471.
LED: maintien du flux lumineux minimum à 80%: L80B20>50.000h. 
Driver: inclus dans le Kit.

SUR DÉMANDE
AUF ANFRAGE
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70
8W

10
5

13
WKit LED Beautylight - FIX

Ø 72

220-240V    50/60Hz IP65M M

ø 
84

colour
W

max
mA Lm K pcs Kg CELL

B 8 40° 700 880 3000 010 0.60 30611NAPO

B 13 40° 350 1430 3000 010 0.60 30611/VL

B 8 40° 700 880 3000 010 0.60 30611NAPODA

B 13 40° 350 1430 3000 010 0.60 30611/VLDA

B 13 40° 700 1430 4000 010 0.60 30611/VL/4K

IP65

TOILET OFFICEHOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYMWET

CRI 90
DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

IK03
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 IP
65

 Auf Anfrage / Sur demande2700 K
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DOWNLIGHTS Professional

LED Gloria LED Gloria trimless

LED Gloria RR EMER0-10V WIRELESS

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

800

1600

2400

3200

4000
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

Cod.46011Cod.46006

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

150

300

450

600 cd/klm

150
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cod. 46001
schwenkbar/orientable
Satinweiß
Blanc satiné

cod. 45000 
fest/fixe
Satinweiß
Blanc satiné

cod. 45001
fest/fixe
Satinschwarz
Noir satiné

cod. 46002
schwenkbar/orientable
Satinschwarz
Noir satiné

cod. 46003 
schwenkbar/orientable
Silber verspiegelt
Miroir argenté

cod. 46006
Semi-asymétrique
nur LED COB 13W
Semi-asymétrique
uniquement LED COB 
13 W

cod. 46011
Halbbündelung
nur LED COB 13W
Semi-concentrant 
uniquement LED COB 
13 W

cod. 46005 
Bündig mit der Wand
Au ras du mur Sans bordure

cod. 46004
schwenkbar/orientable
Or satiné
Frosted Gold

Bündiger Einbau ohne Rahmen, pas-
send zu den blendfreien Fronten.
Montage à ras sans cadre à associer 
aux réflecteurs anti-éblouissement

cod. 45000 
cod. 45001 
cod. 46001
cod. 46002
cod. 46003
cod. 46004
cod. 46006
cod. 46011

+

SUR DÉMANDE
AUF ANFRAGE

Blendfreie Fronten in 
verschiedenen Farben und 
Ausführungen erhältlich.

Zubehör nicht inbegriffen  - Accessoires non inclus
Réflecteurs anti-éblouissement 
disponibles en différentes 
couleurs et finitions.
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LED Gloria RR LED Gloria Trimless

Ø 75 Ø 75

W
max

Lm
Output

mA
max

K pcs Kg CELL

B 8 800 40° 700 3000 001 0,314 46009NAPO

B 8 800 40° 700 4000 001 0,314 46010NAPO

B 8 800 40° 700 3000 001 0,314 46009DALNAPO

B 8 800 40° 700 4000 001 0,314 46010DALNAPO

B 13 1400 25° 350 3000 001 0,314 46007

B 13 1400 25° 350 4000 001 0,314 46008

B 13 1400 40° 350 3000 001 0,314 46009

B 13 1400 40° 350 4000 001 0,314 46010

B 13 1400 40° 350 3000 001 0,314 46009DALI

B 13 1400 40° 350 4000 001 0,314 46010DALI

Ø 85 Ø 75

355° 355°

10
9

10
9

355°

Orientable

±30°

Directable

ROHS
compliance IP20 PFC

UGR<16

355°

±30°

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

40°

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

2500

5000

7500

10000

12500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

25°

FLICKER FREE+40

-20

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYMOFFICE

CRI 90
220

240V
50/60

Hz
IP44IK07
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Mit Dip-Schalter zur Wahl der 
Ausgangsspannung ausgestattet. Der in der 
Verpackung enthaltene Treiber ist norma-
lerweise wird der maximale Strom eingestellt. 
Bei Bedarf können Sie die Leistung und damit 
die Ausgangslumen reduzieren. 
Équipé d’un switch DIP pour la sélection du 
courant de sortie. Généralement, le driver 
inclus dans l’emballage il est normalement 
réglé sur le courant maximum. Si nécessaire 
il est possible de diminuer la puissance et les 
lumens de sortie

Données photométrique - Fotometrische Daten

Auswahltabelle für die Leistung des LED-Treibers (enthalten) - Tableau de choix puissance driver LED (inclus)

LED Gloria, Downlight mit blendfreier Vorderseite für den Einbau, mit verstellbarer 
Rückseitenoptik ± 30 ° vertikale Achse und 355 ° frontale Achse, ideal für den 
gewerblichen Bereich und den Wohnbereich - jede Umgebung, in der blendfreie Spot- 
und Akzentbeleuchtung erforderlich ist. Blendfreie Front in verschiedenen Farben 
erhältlich. Leuchtenkörper aus Aluminium-Druckguss mit Pulverbeschichtung aus 
hochreinem Pulver.
Die spezielle Optik ermöglicht die Erzeugung einer rechteckigen Lichtverteilung.
Die Produktpalette besteht aus Leuchten mit einem Befestigungssystem inkl. 
Flachfedern oder in einer rahmenlosen Version für passende Gipskartonplatten.
Einbau: Deckeneinbau.
Gehäuse: Aluminium-Druckguss. Weiß lackiert (RAL 9003) mit Pulverbeschichtung 
und hochreinem Pulver.
Reflektor (nicht im Lieferumfang enthalten): aus blendfreiem, aluminiumbeschichte-
tem PC, erhältlich in verschiedenen Farben. 
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
COB LEDs: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.
Treiber: enthalten.
Das Produkt entspricht den Richtlinien:

LED Gloria, downlight avec réflecteur frontal anti-éblouissement pour installations enca-
strées, avec optique rétractée réglable ±30° sur l’axe vertical et 255° sur l’axe avant, idéale 
pour les zones commerciales, résidentielles et tout autre environnement qui nécessite d’un 
éclairage spot et d’accentuation sans éblouissement. Réflecteur frontal anti-éblouissement 
disponible en différentes couleurs. 
Corps du produit en aluminium moulé sous pression peint avec la technique de peinture 
en poudre et des poudres avec un haut degré de pureté.
L’optique spéciale permet la création de la distribution lumineuse rond.
La gamme se compose de produits avec un système de fixation utilisant des ressorts 
plats, ou dans la version sans garniture pour le STAFF sur placoplâtre.
Installation : encastrable au plafond.
Corps : aluminium moulé sous pression. Peint en blanc (RAL 9003) avec la technique de
peinture en poudre et des poudres avec un haut degré de pureté.
Réflecteur (non inclus) : en PC plaqué aluminium anti-éblouissement, disponible en 
différentes couleurs. 
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 aucun risque photo-biologique selon la norme 
EN62471.
LED COB : maintien du flux lumineux minimum à 80 %  L80B20>50.000h.
Driver :  inclus.
Produit conforme aux directives : 

Der Reflektor ist extra zu bestellen. 
Réflecteur à commander séparément

 Auf Anfrage / Sur demande2700 K
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LED Gloria Q LED Gloria Q trimless

LED Gloria QR

DOWNLIGHTS Professional

EMER0-10V WIRELESS
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SUR DÉMANDE
AUF ANFRAGE

cod. 47015
Satinweiß
Frosted White

cod. 47014 
Satinschwarz
Frosted Black

cod. 47013 
Silber verspiegelt
Mirror-finish silver

cod. 47012 
Halbbündelung 
Semi-concentrating

cod. 47011
Bündig mit der Wand
Au ras du mur Sans bordure

cod. 47012
cod. 47013
cod. 47014
cod. 47015

+

Zubehör nicht inbegriffen  - Accessoires non inclus

Bündiger Einbau ohne Rahmen, pas-
send zu den blendfreien Fronten.
Montage à ras sans cadre à associer
aux réflecteurs anti-éblouissement

Blendfreie Fronten in 
verschiedenen Farben und 
Ausführungen erhältlich.

Réflecteurs anti-éblouissement 
disponibles en différentes 
couleurs et finitions.
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89

355°

11
9

89

89

FLICKER FREE+40

-20

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYMOFFICE

CRI 90
220

240V
50/60

Hz
IP44IK07

LED Gloria QR

355°

Orientable

±30°

Directable

UGR<16

355°

±30°

W
max

Lm
Output

mA
max

K pcs Kg CELL

B 8 800 40° 700 3000 001 0,314 47009NAPO

B 8 800 40° 700 4000 001 0,314 47010NAPO

B 8 800 40° 700 3000 001 0,314 47009DALNAPO

B 8 800 40° 700 4000 001 0,314 47010DALNAPO

B 13 1400 25° 350 3000 001 0,314 47007

B 13 1400 25° 350 4000 001 0,314 47008

B 13 1400 40° 350 3000 001 0,314 47009

B 13 1400 40° 350 4000 001 0,314 47010

B 13 1400 40° 350 3000 001 0,314 47009DALI

B 13 1400 40° 350 4000 001 0,314 47010DALI

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

40°

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

2500

5000

7500

10000

12500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

25°
ROHS
compliance IP20

Reflektor muss separat bestellt werden
Réflecteur à commander séparément

PFC
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LED Gloria, Downlight mit blendfreier Vorderseite für den Einbau, mit verstellba-
rer Rückseitenoptik ± 30 ° vertikale Achse und 355 ° frontale Achse, ideal für den 
gewerblichen Bereich und den Wohnbereich - jede Umgebung, in der blendfreie 
Spot- und Akzentbeleuchtung erforderlich ist. Blendfreie Front in verschiedenen Far-
ben erhältlich. Produktkörper aus Aluminiumdruckguss mit Pulverbeschichtung und 
hochreinem Pulver.
Die spezielle Optik ermöglicht die Erzeugung einer rechteckigen Lichtverteilung.
Die Produktpalette besteht aus Produkten mit einem Befestigungssystem mit Fla-
chfedern oder in einer rahmenlosen Version für passende Gipskartonplatten.
Einbau: Deckeneinbau.
Gehäuse: Aluminium-Druckguss. Weiß lackiert (RAL 9003) mit Pulverbeschichtung 
und hochreinem Pulver.
Reflektor (nicht im Lieferumfang enthalten): aus blendfreiem, aluminiumbe-
schichtetem Polykarbonat, erhältlich in verschiedenen Farben. 
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
COB LEDs: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: 50.000h (L80B10).
Treiber: enthalten.
Das Produkt entspricht den Richtlinien 

LED Gloria, downlight avec réflecteurs anti-éblouissement pour installations à encastrer, 
avec optique rentrante orientable ±30° sur l’axe vertical et 355° sur l’axe frontal, idéale 
pour les environnements commerciaux et résidentiels et dans tous les environnements 
où un éclairage ponctuel et d’accentuation sans éblouissement est requis. 
réflecteurs anti-éblouissement disponible en différentes couleurs. Corps du produit en 
aluminium moulé sous pression peint avec une technique de revêtement en poudre et 
des poudres à haut degré de pureté.
L’optique spéciale permet de créer une distribution rectangulaire de la lumière.
La gamme comprend des produits avec un système de fixation par ressorts plats, ou en 
version sans bordure pour le lissage en placoplâtre.
Installation : à encastrer ou au plafond.
Corps : aluminium moulé sous pression. Peint en blanc (RAL 9003) à l’aide d’une tech-
nique de revêtement en poudre et des poudres à haut degré de pureté.
Réflecteur (non inclus) : en PC plaqué aluminium anti-éblouissement, disponible en 
différentes couleurs. 
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED COB : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : 50 000 h (L80B10).
Alimentation : inclus.
Produit conforme aux directives 

Données photométrique - Fotometrische Daten

Auswahltabelle für die Leistung des LED-Treibers (enthalten) - Tableau de choix puissance driver LED (inclus)

Mit Dip-Schalter zur Wahl der 
Ausgangsspannung ausgestattet. Der in 
der Verpackung enthaltene Treiber ist nor-
malerweise wird der maximale Strom ein-
gestellt. Bei Bedarf können Sie die Leistung 
und damit die Ausgangslumen reduzieren. 
Équipé d’un switch DIP pour la sélection du 
courant de sortie. Généralement, le driver 
inclus dans l’emballage il est normalement 
réglé sur le courant maximum. Si néces-
saire il est possible de diminuer la puis-
sance et les lumens de sortie.

 Auf Anfrage / Sur demande2700 K
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DOWNLIGHTS   Professional

1 52 3 4

EMER0-10VWIRELESS
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Schrauben Sie den verstellbaren 
Winkel für Gipskarton Stärke 
9~15 mm an.
Visser l’étrier réglable pour pla-
coplâtre d’une épaisseur de 9 à 
15 mm.

Schließen Sie die Lampenfas-
sung an das Stromnetz an und 
setzen Sie die Leuchte in das 
Gehäuse ein. 
Brancher le porte-lampe sur le 
secteur et placer la lampe dans 
le boîtier.  housing. 

Befestigen Sie die Leuchte mit 
zwei Schrauben an der Halte-
rung.
Fixer la lampe à l’étrier à l’aide 
de deux vis. 

Bündig mit dem Wandputz 
glätten.
Lisser à fleur avec le plâtre mural.

Drehen Sie das Leuchtmittel in 
die Lampenfassung ein.
Connecter l’ampoule au support 
de lampe.

Versenkte Gipsleuchte in runder oder quadratischer Form. Ein minimalistisches 
Element, perfekt für jede Art von Umgebung, von privat bis öffentlich. In Gipskar-
tonplatten eingebaut ist er völlig unsichtbar, einfach, geradlinig, modern und ästhetisch 
wesentlich, so dass er sich perfekt in alle Arten von Projekten einfügt. Perfekt, um 
Funktion und Ästhetik in Einklang zu bringen, beleuchtet er Räume mit Eleganz und 
hebt Details hervor. Einfach auf Gipskarton oder Ziegelmauer zu montieren, einsetzen, 
entsprechende Anschlüsse herstellen und verputzen. In Weiß kann er passend zur Inne-
neinrichtung oder je nach persönlichem Geschmack und Bedarf lackiert werden.
Installation: Decken- oder Wandeinbau als Stufenmarkierung.
Körper: aus verstärktem Keramikgips. 
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.
Treiber:  mitgeliefert (in HD 9043, HD9029).

Lampe à encastrer en plâtre de forme ronde ou carré. Un élément minimaliste, par-
fait dans tout type d’environnement, privé ou public. Installé dans le placoplâtre, il est 
totalement invisible, simple, linéaire, moderne et esthétiquement essentiel, de sorte 
qu’il s’intègre parfaitement à tous les types de projets. Parfait pour concilier fonction et 
esthétique, il éclaire les environnements avec élégance, en mettant en valeur les détails. 
Simple à installer sur un mur en placoplâtre ou en briques, insérer, faire les connexions 
appropriées et enduire. En blanc, il peut être peint pour s’harmoniser avec l’intérieur ou 
selon les goûts et les besoins personnels.
Installation : encastrable au plafond ou mural comme repère de marche.
Corps : plâtre céramique fortifié. 
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50 000h.
Alimentation :  compris (dans HD 9043, HD9029).

Technische Informationen zur Montage- Informations techniques de montage

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

Keramische Gipsleuchte
Plâtre céramique Luminaire
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HD 9003

colour
W

max
Lm

Output
K pcs Kg S

B 60 GU10 - - - 001 0,314 HD9003

135
135

130

130

48

Led GU10 see p.583

IP20

IP20

IK07

IK07

220-240V   50/60Hz

220-240V   50/60Hz

HD 9028/T

colour
W

max
Lm

Output
K pcs Kg S

B 60 GU10 - - - 001 0,314 HD9028/T

85
85

Led GU10 see p.583
80

80

55

±0°
FIX

HD 9043

HD 9029

colour
W

max
Lm

Output
K pcs Kg CELL

B 5 5 Led SMD 500 40 3000 001 0,314 HD9043

colour
W

max
Lm

Output
K pcs Kg CELL

B 1,5 5 Led SMD 150 40 3000 001 0,314 HD9029

170
65

65
65

±0°
FIX

165 40

60

+40

-20

+40

-20

CRI 90

CRI 90

DRIVER INCLUDED

DRIVER INCLUDED

60

60

38

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

40°

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

40°

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

40°

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

40°
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Gehärtetes Sicherheitsglas
Verre de protection trempé

Gehärtetes Sicherheitsglas
Verre de protection trempé

Unterputz Gips-Keramik Leuchte
Plâtre céramique luminaire encastrable à lisser
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80

80

55

HD 9028

colour
W

max
Lm

Output
K pcs Kg S

B 60 GU10 - - - 001 0,314 HD9028

±0°
FIX85

85

Led GU10 see p.XXX

HD 9001G

colour
W

max
Lm

Output
K pcs Kg S

B 60 GU10 - - - 001 0,314 HD9001G

±0°
FIX125

125

Led GU10 see p.583120

170

120

62

HD 8013

colour
W

max
Lm

Output
K pcs Kg S

B 60 E14 - - - 001 0,314 HD8013

±0°
FIX255

315

250 184

310

Led E14 see p.578

IP20IK07

220-240V   50/60Hz

15045

150

colour
W

max
Lm

Output
K pcs Kg CELL

B 5,6 5 Led SMD 550 - 3000 001 0,400 HD8540

+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDEDHD 8540

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

40°

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

40°

Re
ce

ss
ed

Re
ce

ss
ed

Ein
ba

u 
- E

nc
as

tr
é

Vetro di protezione temperato

Tempered safety glass

Gehärtetes Sicherheitsglas
Verre de protection trempé

Unterputz Gips-Keramik Leuchte
Plâtre céramique luminaire encastrable à lisser

Gehärtetes Sicherheitsglas
Verre de protection trempé
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HD 8016

colour
W

max
Lm

Output
K pcs Kg S

B 60 GU10 - - - 001 0,314 HD8016

±0°
FIX210

250

Led GU10 see p.583210 77

250

45°

30° 15° 0° 15° 30°

60°

75°
90°

105°

180°

45°

60°

75°
90°
105°
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500
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ASY
Asymmetrische Optik
Optique asymétrique
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DOWNLIGHTS Professional

Ø 38

84

17
21

DRIVER

NB

NB

NB

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°
1500

1500

3000

4500

6000

7500

Spot 20°

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

500

500

1000

1500

2000

2500

Spot 36°

IP20
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LED Imperceptible, die Kleinste
LED Imperceptible la plus petite

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

Kleiner Treiber
mit Schnellanschluss.

Driver de petites dimensions
avec connexion rapide.
RLS-8-700SIE (700mA) (ON-OFF)

RN7136DA (700mA) (DALI2 PUSH) 

LED-Treiber, Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten

Driver LED, accessoire non compris

Aluminium-Ringmutter 
mit rundem Rahmen
bague en aluminium 
avec cadre rond

runde Aluminium-Ringmutter 
für zu glättende Gipsplatten
bague en aluminium pour 
placoplâtre à lisser

Kunststoff-Ringmutter für Gipskar-
tonplatten zum Glätten. 5 Stellen, 
die nach Wunsch geschnitten 
werden können.
bague en plastique pour pla-
coplâtre à lisser 5 endroits à 
découper comme souhaité.

Minimalistischer Spot in der Größe 
eines Flaschenverschlusses.
Spot minimaliste de la taille d’un 
bouchon de bou-teille.

Aluminium-Ringmutter 
mit Vierkantrahmen
bague en aluminium 
avec cadre carré

LED Imperceptible, LED-Spots mit versenkter Optik. Sehr kleine 
Öffnung mit außergewöhnlicher Helligkeit. Montage der Lichtquel-
le über Bajonettverschluss an den Diffusoren. Ideal für Geschäfts- 
und Wohnräume sowie für alle Umgebungen, in denen die Leuchte 
vollständig verdeckt sein soll und ein sehr hoher Komfort gewün-
scht ist.
Leuchten mit rundem oder quadratischem Sockel, mit einer oder 
mehreren Lichtquellen.
Installation: Deckeneinbau für Gipskartonflächen.
Gehäuse: Aluminium-Druckguss. Pulverbeschichtetes Polyester, 
weiß RAL 9003.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches 
Risiko im Sinne der EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: 
L80B20>50.000h.
Treiber: nicht im Lieferumfang enthalten, mit kleinen Abmessun-
gen, geeignet für den Durchgang durch das Ø38 mm Loch für die 
Einzelversion der Aderendhülsen oder zum Glätten in Gipskarton.

LED Imperceptible, spots LED avec optique ren-trante. Très petit 
trou avec une luminosité excep-tionnelle. Installation de la source 
lumineuse par couplage à baïonnette sur les diffuseurs. Idéal pour 
les locaux commerciaux, résidentiels et tout envi-ronnement où l’on 
souhaite masquer complètement le luminaire et obtenir un niveau 
de confort très éle-vé.
Appareils à base ronde ou carrée, avec une ou plu-sieurs sources 
lumineuses.
Installation : encastré au plafond pour surfaces en placoplâtre.
Corps : aluminium moulé sous pression. Peinture de type polyester 
réalisée avec de la poudre blanc RAL 9003.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobio-
logique au sens de la norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : 
L80B20>50 000h.
Alimentation : non compris, avec des dimensions réduites 
adaptées au passage à travers le trou de Ø38 mm pour les bagues 
de la version simple ou à lisser en placoplâtre.

Abmessungen (mm)  - Dimensions (mm) 
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FLICKER FREE+40

-20

DRIVER NOT INCLUDED

HOSPITALHOTELMARKETRETAIL GYMOFFICE

CRI>90
220

240V
50/60

Hz
IP44IK07

W
max

Lm
Output

mA
max

K pcs Kg S+L

B 10 560 20° 700 2700 1 0,05 39001/27KW/24

B 10 560 20° 700 3000 1 0,05 39001/3KW/24

B 10 620 20° 700 4000 1 0,05 39001/4KW/24

B 10 560 36° 700 2700 1 0,05 39001/27KW/36

B 10 560 36° 700 3000 1 0,05 39001/3KW/36

B 10 620 36° 700 4000 1 0,05 39001/4KW/36

N 10 560 20° 700 2700 1 0,05 39001/27KW/24B

N 10 560 20° 700 3000 1 0,05 39001/3KW/24B

N 10 620 20° 700 4000 1 0,05 39001/4KW/24B

N 10 560 36° 700 2700 1 0,05 39001/27KW/36B

N 10 560 36° 700 3000 1 0,05 39001/3KW/36B

N 10 620 36° 700 4000 1 0,05 39001/4KW/36B

LED Imperceptible 1001R

Ø 30

91

W
max

Lm
Output

mA
max

K pcs Kg S+L

B 10 275 20° 700 2700 1 0,05 39002/27KW/24

B 10 275 20° 700 3000 1 0,05 39002/3KW/24

B 10 290 20° 700 4000 1 0,05 39002/4KW/24

B 10 275 36° 700 2700 1 0,05 39002/27KW/36

B 10 275 36° 700 3000 1 0,05 39002/3KW/36

B 10 290 36° 700 4000 1 0,05 39002/4KW/36

N 10 275 20° 700 2700 1 0,05 39002/27KW/24B

N 10 275 20° 700 3000 1 0,05 39002/3KW/24B

N 10 290 20° 700 4000 1 0,05 39002/4KW/24B

N 10 275 36° 700 2700 1 0,05 39002/27KW/36B

N 10 275 36° 700 3000 1 0,05 39002/3KW/36B

N 10 290 36° 700 4000 1 0,05 39002/4KW/36B

LED Imperceptible 1002R

LED Imperceptible 1003R

Ø 30

91

Ø 30

91

UGR<19

UGR<16

UGR<16
W

max
Lm

Output
mA
max

K pcs Kg S+L

N 10 265 20° 700 2700 1 0,05 39003/27KW/24B

N 10 265 20° 700 3000 1 0,05 39003/3KW/24B

N 10 285 20° 700 4000 1 0,05 39003/4KW/24B

N 10 265 36° 700 2700 1 0,05 39003/27KW/36B

N 10 265 36° 700 3000 1 0,05 39003/3KW/36B

N 10 285 36° 700 4000 1 0,05 39003/4KW/36B
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20cm Kabel
Câble de 20 cm

20cm Kabel
Câble de 20 cm

20cm Kabel
Câble de 20 cm

Version DALI „D“ nach Art.-Nr. hinzufügen / Version DALI ajouter « D » après le code

Version DALI „D“ nach Art.-Nr. hinzufügen / Version DALI ajouter « D » après le code

Version DALI „D“ nach Art.-Nr. hinzufügen / Version DALI ajouter « D » après le code
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LED Imperceptible 1001R* LED Imperceptible 1002R LED Imperceptible 1003R

CUT Ø40 CUT Ø40 CUT Ø45
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versenkt mit Aluminiumrahmen - encastrable avec cadre en aluminium

RE-1001F
Maß -dimension Ø42mm

RE-1001F-BL
Maß -dimension Ø42mm

RE-1002F
Maß -dimension  42x42mm

RE-1002F-BL
Maß -dimension  42x42mm

TL-1003F
Maß -dimension Ø42mm

Aluminium-Ringmutter mit Vierkantrahmen
bague en aluminium avec cadre carré

runde Aluminium-Ringmutter für zu glättende Gipsplatten
bague en aluminium pour placoplâtre à lisser

Aluminium-Ringmutter mit Vierkantrahmen
bague en aluminium avec cadre carré
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*

Code TL-1004F

Ø35

LED Imperceptible 1001R* LED Imperceptible 1002R LED Imperceptible 1003R
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Kunststoffrahmen für Gipskarton zum Glätten - cadre en plastique pour placoplâtre à lisser

KUNSTSTOFF-RINGMUTTER L.300x60mm
BAGUE EN PLASTIQUE L.300x60mm

* Beispiel einer Installation der LED Imperceptible 1001R auf Ringen für Gipskartonplatten, jedes der 4 Modelle kann verwendet werden. 
Die Ringmutter für 5 Module (Art.-Nr. TL-1004F) kann auf 4, 3, 2 oder 1 einzelnes Modul zugeschnitten werden.

   Exemple d’installation LED Imperceptible 1001R sur des bagues en placoplâtre, n’importe lequel des 4 modèles peut être utilisé.
La bague de 5 modules (code TL-1004F) peut être coupée pour former des modules de 4, 3, 2 ou 1 seul module.

Schneiden für 4 Lampen
couper pour 4 lampes

Schneiden für 3 Lampen
couper pour 3 lampes

Schneiden für 2 Lampen
couper pour 2 lampes

Schneiden für 1 Lampen
couper pour 1 lampes
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LED Life 150-LED Life  IP54

DOWNLIGHTS   Professional

WIRELESS EMER
Bluetooth
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Einbauleuchten für die Beleuchtung von Gemeinschaftsbereichen, Fluren, Labora-
torien, Besprechungsräumen, Büros, Küchen und Bädern und allen Umgebungen, 
in denen eine blendarme Beleuchtung erforderlich ist. Ideal für feuchte Standorte.
Einbau: Einbau in Gipskartondecken (komplett mit Befestigungsbügeln).
Gehäuse und Rahmen: Aluminiumdruckguss UNI 5076, lackiert mit wärmehär-
tendem Pulver, Polyester.
Befestigungsbügel: Vernickelter Stahl.
Lackierung: Polyester Pulverbeschichtung. Farbe weiß RAL 9003.
Optik: streuendes, halbstreuendes, gebündeltes Parabolaluminium, halbbündelnd. 
Abdeckung: Klarglas (LED Life 150 Chrom, Spiegel).  Opale oder transparente 
Technopolymerplatten (LED Life 150 Opal), (LED Life Chrome, Opal, Darklight).
Farbtemperatur: 3000 K - 4000 K; andere Farbtemperaturen auf Anfrage, 
LED Life 150 Opal/Cromo 3CCT erhältlich.
Multi-Power-Treiber: enthalten. Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne 
der EN62471.
LED:  -  Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: 
L80B20>50.000h. 
Auf Anfrage: 110 V-Version. 
Das Produkt entspricht den Richtlinien: 

Luminaires à encastrer conçus pour éclairer les zones communes, les couloirs, 
les laboratoires, les salles de réunion, les bureaux, les cuisines et les salles de 
bains et tout environnement nécessitant un éclairage peu éblouissant. Idéal pour 
les endroits humides.
Installation : à encastrer pour faux-plafonds en placoplâtre (avec les étriers de 
fixation).
Corps et châssis : aluminium moulé sous pression UNI 5076 peint avec des pou-
dres thermodurcissables, polyester.
Étriers de fixation : en acier nickelé.
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre. Couleur blanc RAL 9003.
Optique : réflecteur en aluminium diffusant, semi-diffusant, concentrant, 
semi-concentrant. 
Écran: verre transparent (LED Life 150 Chrome, Miroir).  Plaque en technopolymère 
opale ou transparente (LED Life 150 Opal), (LED Life Chrome, Opal, Dark light).
Température de couleur : 3000 K - 4000 K ; autres températures de couleur sur 
demande. LED Life 150 Opal / Cromo 3CCT est disponible.
Pilote multi-puissance : inclus. Facteur de puissance ≥0,95.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens 
de la norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : 50 000 h (L80B10).
Sur demande : version 110 V.
Produit conforme aux directives : 

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°
90°

105°

180°

45°

60°

75°
90°

105°

120°

170

340

510

680

850

0

Ø 150

50
14

2

17
0

colour W
max lm output K pcs Kg CELL

B 21 60° max 2520 3000 001 0.33 2436/CR/3K

0-10V B 21 60° max 2520 3000 001 0.33 2436/CR/3KDIM

B 21 60° max 2520 3000 001 0.33 2436/CR/3K/DA

PUSH
B 21 60° max 2520 3000 001 0.33 2436/CR3KDAPU

B 21 60° max 2520 4000 001 0.33 2436/CR

0-10V B 21 60° max 2520 4000 001 0.33 2436/CR/DIM

B 21 60° max 2520 4000 001 0.33 2436/CR/DA

PUSH
B 21 60° max 2520 4000 001 0.33 2436/CR/DAPU

LED Life 150 - Cromo 

LED 

45°

30° 15° 0° 15° 30°
cd/klm

60°

75°
90°

105°

180°

45°

60°

75°
90°

105°

120°

170

340

510

680

850

0

Ø 150

50
14

2

17
0

LED Life 150 - Opal

LED Life 150 3CCT - Opal 

LED Life 150 3CCT - Cromo 

colour W
max lm output K pcs Kg CELL

B 21 100° max 2300 3000 001 0.33 2436/3K

PUSH
B 21 100° max 2300 3000 001 0.33 2436/3K/DAPU

colour W
max

mA
max lm output K pcs Kg S+L

B 21 500 100° max 2300 3000 4000 6000 001 0.33 2436-

colour W
max

mA
max lm output K pcs Kg S+L

B 21 500 100° max 2300 3000 4000 6000 001 0.33 2436/CR-

3C
CT

∙ C
OLOR CHANGEABLE

3K
W

N
C4K

6K

3C
CT

∙ C
OLOR CHANGEABLE

3K
W

N
C4K

6K

ROHS
compliance IP20 VDTPFC

DRIVER NOT INCLUDEDDRIVER INCLUDED

CELL S+L

LED driver multipower  RN9152 - ON-OFF Taratura max 500mA 
RN9163 - ON-OFF Taratura max 500mA
RN8167 - ON-OFF Taratura max 500mA
RN8166 - DALI2 PUSH - Taratura max 500mA
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Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl des 
Ausgangsstroms Der Treiber ist nicht im Paket enthalten 
und normalerweise auf Minimum eingestellt. Bei Bedarf 
lässt sich die Leistung und damit der Lichtstrom erhöhen, 
ohne 500mA zu überschreiten.
Avec un dip switch pour la sélection du courant de 
sortie. Le Driver n’est pas inclus dans l’emballage et est 
normalement réglé au minimum. Si nécessaire, il est pos-
sible d’augmenter  la puissance et donc le rendement lumi-
neux, sans dépasser 500mA.

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten (S+L) - Accessoire non inclus (S+L)

Halbabstrahlende Optik 
Optique semi-diffusante    

Streuende Optik
Optique diffusante
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Ø 150

50
14

2

17
0

colour W
max lm output K pcs Kg CELL

B 21 40° max 2520 3000 001 0.33 2436/SP/3K

0-10V B 21 40° max 2520 3000 001 0.33 2436/SP/3KDIM

B 21 40° max 2520 3000 001 0.33 2436/SP/3K/DA

PUSH
B 21 40° max 2520 3000 001 0.33 2436/SP3KDAPU

B 21 40° max 2520 4000 001 0.33 2436/SP

0-10V B 21 40° max 2520 4000 001 0.33 2436/SP/DIM

B 21 40° max 2520 4000 001 0.33 2436/SP/DA

PUSH
B 21 40° max 2520 4000 001 0.33 2436/SP/DAPU

LED Life 150 - Specchio 

LED 

220
240V

50/60
Hz

IP54IK07
+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

OFFICE
UGR<16

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM TOILET WET FLICKER FREE

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°
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Mit Dip-Schalter zur Wahl der 
Ausgangsspannung ausgestattet. Der in der 
Verpackung enthaltene Treiber ist norma-
lerweise auf 21W eingestellt (siehe Tabelle). 
Bei Bedarf können Sie die Leistung und damit 
die Ausgangslumen reduzieren.

Équipé d’un dip switch pour la sélection du 
courant de sortie. Généralement, le driver 
inclus dans l’emballage est réglé sur 21W (voir 
le tableau). Si nécessaire il est possible de 
diminuer la puissance et les lumens de sortie

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm
150 7 770

200 9 990

250 11 1210

300 13 1430

350 15 1650

400 17 1870

450 19 2090

500 21 2300

Werkskalibrierung
Étalonnage standard en usine

 Auswahltabelle für die Leistung des LED-Treibers (enthalten CELL)  - Tableau de choix puissance driver LED (inclus CELL) 

Halbabstrahlende Optik 
Optique semi-diffusante

Reduzierring mit Anschlag.
Anneau réducteur avec butée
Cod. 24398-150
Weißer RAL 9003 Reduzierring für 
LED Life 150. Er ist für Löcher von 
Ø 150mm bis Ø 180mm max. geeignet. 

Anneau réducteur blanc RAL 9003 pour 
LED Life 150. Il convient pour les trous 
de 150 mm de diamètre jusqu’à 
Ø 180mm max.

Cod. 65151LED80CP3
Notfallset 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac  
Kit d’urgence 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 

Cod. RP0714CP3 - AUTOTEST 

Notfallset 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 
Kit d’urgence 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 

Notfall-Kit
Kit d’urgence

Zubehör nicht enthalten - Accessorie pas compris
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Ø 
26

0

Ø 190

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°
90°

105°

180°

45°

60°

75°
90°

105°

120°

80

160

240

320

400

80

LED Life - OPAL

colour W
max lm output K pcs Kg CELL

B 30 100° max 3200 3000 001 0.57 24363/SP/PLUS

B 30 100° max 3200 4000 001 0.57 24365/SP/PLUS

0-10V   B 30 100° max 3200 3000 001 0.57 24363/30/SP/P

0-10V   B 30 100° max 3200 4000 001 0.57 24365/30/SP/P

B 30 100° max 3200 3000 001 0.57 24363/30/SPDA

B 30 100° max 3200 4000 001 0.57 24365/30/SPDA

PUSH
B 30 100° max 3200 4000 001 0.57 2436530SPDAPU

LED 

LED Life - Cromo 

LED 

colour W
max lm output K pcs Kg CELL

B 30 100° max 3450 3000 001 0.57 24363/30/DL

B 30 100° max 3450 4000 001 0.57 24365/30/DL

0-10V B 30 100° max 3450 4000 001 0.57 24365/30/DLDI

B 30 100° max 3450 4000 001 0.57 24365/30/DLDA

PUSH
B 30 100° max 3450 4000 001 0.57 2436530DLDAPU

75
15

8
23

0

min Ø 185
max Ø 225

75
15

8
23

0

min Ø 185
max Ø 225
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 Zubehör nicht enthalten - Accessorie pas compris 

Streuende Optik 100°
Optique diffusante 100°

Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl der Ausgangsspannung. 
Der mitgelieferte Treiber ist normalerweise auf 26 W eingestellt 
(siehe Tabelle). Bei Bedarf ist es möglich, die Leistung und damit den 
Lichtstrom auf bis zu 30 W zu erhöhen.
Équipé d’un commutateur dip pour la sélection de la tension de sortie. 
Le pilote inclus dans l’emballage est normalement réglé à 26 W (voir 
tableau). Si nécessaire, il est possible d’augmenter la puissance et donc 
le rendement lumineux jusqu’à 30 W.

Cod. 24398
Weißer RAL 9003 Reduzierring für LED 
Life R IP54. Er ist für Löcher von 
Ø 210mm bis Ø 250mm max. geeignet. 
Anneau réducteur blanc RAL 9003 pour 
LED Life R IP54. Il convient pour les 
trous de 210 mm de diamètre jusqu’à 
Ø 250mm max.

Reduzierring mit Anschlag.
Anneau réducteur avec butée.

Tabelle zur Auswahl der LED Treiberleistung (enthalten CELL) -Tableau de choix puissance driver LED (inclus CELL)

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

500 22 2350

600 26 2780

700 30 3200

Werkskalibrierung
Étalonnage standard en usine

Cod. 65151LED80CP3
Notfallset 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac  
Kit d’urgence 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 

Cod. RP0714CP3 - AUTOTEST 

Notfallset 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 
Kit d’urgence 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 

Notfall-Kit
Kit d’urgence
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45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°
90°

105°

180°

45°

60°

75°
90°

105°

120°

300

600

900

1200

1500

300

75
15

8
23

0

min Ø 185
max Ø 225

colour W
max lm output K pcs Kg CELL

B 30 40° max 3450 4000 001 0.57 24365/40/DL/N

B 30 60° max 3450 4000 001 0.57 24365/60/DL/N

0-10V B 30 40° max 3450 4000 001 0.57 2436540DLNDIM

B 30 40° max 3450 4000 001 0.57 2436540DLNDA

PUSH
B 30 40° max 3450 4000 001 0.57 2436540DLNDAP

LED 

ROHS
compliance IP20 VDTPFC

Tabella di scelta potenza driver LED (incluso) - LED Power supply table choice (included)

LED Life - Darklight
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Auswahltabelle für die Leistung des LED-Treibers (enthalten CELL)  - Tableau de choix puissance driver LED (inclus CELL)

Auf Anfrage: 3000K versions (Lieferung 90 Tage)
Sur demande: version 3000K (livraison 90 jours)

Optik Batwing 40° 
Optique batwing 40°

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

500 22 2530

600 26 2990

700 30 3450

Werkskalibrierung
Étalonnage standard en usine

Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl 
der Ausgangsspannung. Der mitgelieferte 
Treiber ist normalerweise auf 26 W eingestellt 
(siehe Tabelle). Bei Bedarf ist es möglich, die 
Leistung und damit den Lichtstrom auf bis zu 
30 W zu erhöhen.
Équipé d’un dip switch pour la sélection de la 
tension de sortie. Le driver inclus dans l’em-
ballage est normalement réglé à 26 W (voir 
tableau). Si nécessaire, il est possible d’au-
gmenter la puissance et donc le rendement 
lumineux jusqu’à 30 W.
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45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°
90°

105°

180°

45°

60°

75°
90°

105°

120°

80

160

240

320

400

80

colour W
max lm output K pcs Kg CELL

B 30 Led SMD 100° 3000 3000 001 0.57 24393

0-10V B 30 Led SMD 100° 3000 3000 001 0.57 24393/DIM

B 30 Led SMD 100° 3000 3000 001 0.57 24393/DALI

B 30 Led SMD 100° 3000 3000 001 0.57 24393/DALIPU

B 30 Led SMD 100° 3000 4000 001 0.57 24393/4K

0-10V B 30 Led SMD 100° 3000 4000 001 0.57 24393/4K/DIM

B 30 Led SMD 100° 3000 4000 001 0.57 24393/4K/DALI

B 30 Led SMD 100° 3000 4000 001 0.57 243934KDALIPU

LED Life Q IP44

145

14
5

16
5

75

220
240V

50/60
Hz

IP44IK07
+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

OFFICE
UGR<16

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM TOILET FLICKER FREE
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 Zubehör nicht inbegriffen  - Accessorie non compris

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

500 22 2100

600 26 2300

700 30 2600

Réglage standard d’usine
Standard-Werkseinstellung

Cod. 65151LED80CP3
Notfallset 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac  
Kit d’urgence 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 

Notfall-Kit
Kit d’urgence

Streuende Optik 100°
Optique diffusante 100°°

Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl der 
Ausgangsspannung. Der mitgelieferte Treiber ist norma-
lerweise auf 26 W eingestellt (siehe Tabelle). Bei Bedarf ist es 
möglich, die Leistung und damit den Lichtstrom auf bis zu 30 
W zu verringern oder zu erhöhen.
Équipé d’un dip switch pour la sélection de la tension de 
sortie. Le driver inclus dans l’emballage est normalement réglé 
à 26 W (voir tableau). Si nécessaire, il est possible diminuer 
ou augmenter la puissance et donc le rendement lumineux 
jusqu’à 30 W.
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45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°
90°

105°

180°

45°

60°

75°
90°

105°

120°

500

1000

1500

2000

2500

500

40°

220-240V   50/60Hz IP20IK07

colour
W

max
K Lm pcs Kg CELL

B 30 1 Led COB 40° 3000 max 3000 001 1.70 24317

B 30 1 Led COB 40° 3000 max 3000 001 1.70 24317/DAPU

B 30 1 Led COB 40° 4000 max 3000 001 1.70 24318

B 30 1 Led COB 40° 4000 max 3000 001 1.70 24318/DAPU

LED Marian - Orientable  

Ø 155

165
92

12
0

DRIVER NOT INCLUDEDDRIVER INCLUDED

CELL

DOWNLIGHTS   Professional

OFFICE GYMHOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL

±15°

CRI 90

LED Marian WIRELESS
Bluetooth

EMER

S+L

LED Marian 3CCT  

colour W
max

mA
max K lm output pcs Kg S+L

B 30 700 40° 3000 4000 6000 max 3000 001 1.70 24317-3CCT

3C
CT

∙ C
OLOR CHANGEABLE

3K
W

N
C4K

6K

RN9163 - ON-OFF ON-OFF Taratura max 700mA

RN8167 - ON-OFF ON-OFF Taratura max 700mA

RN8166 - DALI2 PUSH Taratura max 700mA

ROHS
compliance IP20 VDTPFC

LED driver multipower  
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Downlights für die Beleuchtung von Geschäftsräumen (Supermärkte, Kaufhäuser, Ein-
zelhandel usw.), Büros und allen Umgebungen, in denen eine allgemeine und akzentuierte 
Beleuchtung erforderlich ist. 
Einbau: Einbau in Gipskartondecken (komplett mit Befestigungsbügeln).
Gehäuse: Stahlblech, lackiert mit duroplastischem Polyesterpulver RAL9010.
Befestigungsbügel: Stahl.
Optik: halbbündelnd 40 °, schwenkbar +-15 °.
Farbtemperatur: 3000 K - 4000 K, 3CCT erhältlich.
Treiber: Multi-Power enthalten mit Dip Switch zur Auswahl der Ausgangsspannung. 
Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: SAMSUNG Mindestlichtstromerhalt bei 80 %: L80B20>50.000h.

Downlights conçus pour éclairer les espaces commerciaux (supermarchés, grands ma-
gasins, commerces de détail, etc.), les bureaux et tout environnement nécessitant un 
éclairage général et d’accentuation. 
Installation : à encastrer en faux-plafonds de placoplâtre (avec les étriers de fixation).
Corps : en tôle d’acier, peint avec de la poudre thermodurcissable polyester RAL9010.
Étriers de fixation : en acier.
Optique : semi-concentrante 40°, orientable +-15°.
Température de couleur : 3000 K - 4000 K, 3CCT est disponible.
Pilote : multi-puissance inclus avec sélection du commutateur dip pour choisir la tension 
de sortie. Facteur de puissance ≥0,95.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : SAMSUNG maintien du flux lumineux minimum à 80% : L80B20>50.000h.

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl des 
Ausgangsstroms Der Treiber ist nicht im Paket enthalten 
und normalerweise auf Minimum eingestellt. Bei Bedarf 
lässt sich die Leistung und damit der Lichtstrom erhöhen, 
ohne 700mA zu überschreiten.
Avec un dip switch pour la sélection du courant de 
sortie. Le Driver n’est pas inclus dans l’emballage et est 
normalement réglé au minimum. Si nécessaire, il est pos-
sible d’augmenter  la puissance et donc le rendement lumi-
neux, sans dépasser 700mA.

Accessorio non incluso (S+L) - Not included accessory (S+L)
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 LED Ardito

DOWNLIGHTS   Professional
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Downlights für die Beleuchtung von Geschäftsräumen (Supermärkte, Kaufhäuser, 
Einzelhandel usw.), Büros und allen Umgebungen, in denen eine allgemeine und 
akzentuierte Beleuchtung erforderlich ist. 
Einbau: Einbau in Gipskartondecken (komplett mit Befestigungsbügeln).
Gehäuse: Stahlblech, lackiert mit duroplastischem Polyesterpulver.
Befestigungsbügel: Stahl.
Lackierung: Polyester Pulverbeschichtung. Farbe weiß RAL 9010
Optik: halbbündelndes 60 ° Parabolaluminium.
Abdeckung: halbopales Polykarbonat.
Farbtemperatur: 3000 K - 4000 K. - 3CCT.
Treiber: Multi-Power (nicht im Lieferumfang enthalten) mit Dip Switch zur Auswahl 
der Ausgangsspannung. Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: SAMSUNG Mindestlichtstromerhalt bei 80 %: L80B20>50.000h. 
Das Produkt entspricht den Richtlinien:

Downlights conçus pour éclairer les espaces commerciaux (supermarchés, grands ma-
gasins, commerces de détail, etc.), les bureaux et tout environnement nécessitant un 
éclairage général et d’accentuation. 
Installation : à encastrer en faux-plafonds de placoplâtre (avec les étriers de fixation).
Corps : en tôle d’acier, peint avec une poudre thermodurcissable polyester.
Étriers de fixation : en acier.
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre. Couleur blanc RAL 9010
Optique : réflecteur en aluminium semi-concentrant 60°.
Écran : en polycarbonate semi-opale.
Température de couleur : 3000 K - 4000 K. - 3CCT.
Alimentation : multi-puissance (non inclus) avec sélection du commutateur dip pour 
choisir la tension de sortie. Facteur de puissance ≥0,95.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : SAMSUNG maintien du flux lumineux minimum à 80% : L80B20>50.000h. 
Produit conforme aux directives : 

Der UGR ist der Indikator für die Direktblendung durch die Be-
leuchtungsanlage. Die europäische Norm für die Beleuchtung von 
Arbeitsplätzen in Innenräumen UNI-EN12464-1 schreibt für jede 
Anwendung einen bestimmten UGR Wert vor, der zwischen 10 und 
30 liegt. Je niedriger der Wert, desto geringer ist die Blendung.

L’UGR est l’indicateur de l’éblouissement direct du système d’éclai-
rage. La norme européenne pour l’éclairage intérieur des postes 
de travail UNI-EN12464-1 exige une valeur UGR spécifique pour 
chaque application, comprise entre 10 et 30. Plus la valeur est 
faible, moins l’éblouissement est important.

UGR
Klassifizierung der UGR-Werte nach Anwendungen. 
Classification des valeurs UGR en fonction des applications.

≤ 16
Sehr anspruchsvolle Anwendungen (technische Zeichnungen, Videoarbeiten).
Applications très exigeantes (dessins techniques, travaux vidéo).

≤ 19
Büros und Schulen (Lesen, Schreiben, Sitzungen).
Bureaux et écoles (lecture, écriture, réunions).

≤ 22
Industrielle Anwendungen, Kunsthandwerk. 
Applications industrielles, artisanat.

>28
Starke Blendung. 
Éblouissement important.

  Blendungsindex -  indice d’éblouissement  UGR
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 Ø 156

 Ø 197

Ø 170

13
0

Ø 215

15
0

IP20 IK06
IP44 IK06

UGR<15

UGR<15

OFFICE
UGR<16

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAILWET TOILET GYM

DRIVER NOT INCLUDED

MULTIPOWER

ROHS
compliance IP20 VDTPFC

CRI 90

LED Ardito 150 

LED Ardito 200

UGR<15

UGR<15

WIRELESS Bluetooth
EMERGENCY

3C
CT

∙ C
OLOR CHANGEABLE3K

4K
6K

colour
W

max
mA
max

K
Lm

output
pcs Kg S+L

B 30 700 60° 3000 max 3000 001 1.70 24319/200/B

B 30 700 60° 4000 max 3000 001 1.70 24320/200/B

LED Ardito 200 - 3CCT  

B 30 700 60° 3000 4000 6000 max 3000 001 1.70 24320/200-

colour
W

max
mA
max

K
Lm

output
pcs Kg S+L

B 30 700 60° 4000 max 3000 001 1.70 24320/150/B

LED Ardito 150 - 3CCT  

B 30 700 60° 3000 4000 6000 max 3000 001 1.70 24320/150-

LED Driver
min 15cm

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°
90°

105°

180°

45°

60°

75°
90°

105°

120°

500

1000

1500

2000

2500

500

60°

ROHS
compliance IP20 VDTPFC
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Sur démande

Auf Anfrage

Tabelle zur Auswahl der LED Treiberleistung (nicht enthalten) - Tableau de sélection de la puissance du pilote de LED (non inclus)

Cod. 65151LED80CP3 

L240x P59x H40
Notfallset 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac  
Kit d’urgence 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 

Cod. RP0714CP3 - AUTOTEST

L195x P55x H42
Notfallset 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac  
Kit d’urgence 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 

Der Treiber ist mit einem Dip Switch zur Auswahl 
der Ausgangsspannung ausgestattet. Der Treiber ist 
nicht im Paket enthalten und normalerweise auf Minimum 
eingestellt. Bei Bedarf ist es möglich, die Leistung und 
damit die Lichtausbeute zu erhöhen, ohne 700 mA zu 
überschreiten.
Le driver est équipé d’un switch pour la sélection de 
la tension de sortie. Le pilote n’est pas inclus dans le 
package et est normalement réglé au minimum. Si néces-
saire, il est possible d’augmenter la puissance et par 
conséquent le flux lumineux sans dépasser 700 mA.

RN9163 - ON-OFF Taratura max 700mA

RN8167 - ON-OFF Taratura max 700mA

RN8166 - DALI2 PUSH - Taratura max 700mA

LED driver multipower  Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

500 21 2100

600 25 2500

650 27 2700

700 30 3000
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SPOT LIGHTS Professional

Equal Family R-C-W WIRELESS EMER0-10V
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AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

Serie von Einbau-, Anbau-, Wand- und Pendelleuchten mit hohem Sehkomfort. Ideal für 
Räume, in denen ein geringer Blendungsgrad erforderlich ist. Ein sehr geringer Strom-
verbrauch und niedrige Temperaturen garantieren eine lange Lebensdauer des Produkts.
Der Einsatz der LED Technologie sorgt für eine hohe Lichtleistung im Verhältnis zum 
Energieverbrauch, wodurch Wartungskosten entfallen.
Installation: Einbau in Gipskarton, Decke, Wand und Hängeleuchte.
Gehäuse und Rahmen: Gehäuse aus eloxiertem Aluminiumdruckguss, lackiert in weiß 
RAL9010 oder schwarz RAL9005, Equal Road mit grauem Rahmen.
Befestigungsbügel: Stahl 
Lackierung: Polyester Pulverbeschichtung.
Optik: aus thermoplastischem, hochauflösendem Material, integriert in die schwarze oder 
weiße blendfreie Abdeckung, die eine Emission mit kontrollierter Leuchtdichte definiert. 
Optik: Weitwinkel.
Das spezielle optische System sorgt für eine definierte Lichtverteilung und vermeidet 
einen Spot-Effekt.
Farbtemperatur: 3000 K Equal Road, 3000 K und 4000 K Equal Serien
 (6000 K auf Anfrage).
Multi-Power Treiber: enthalten. Leistungsfaktor ≥ 0,95 
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.

Famille de luminaires à encastrer, saillie, mur et suspension à confort visuel élevé. Idéal 
pour les espaces où un faible niveau d’éblouissement est requis. La très faible consom-
mation d’énergie et les basses températures garantissent une longue durée de vie du 
produit.
L’utilisation de la technologie LED garantit un rendement lumineux élevé par rapport à la 
consommation d’énergie, éliminant ainsi les coûts de maintenance.
Installation : à encastrer sur placoplâtre, saillie, mur et suspension.
Corps et châssis : corps en aluminium anodisé moulé sous pression, peint en blanc 
RAL9010 ou en noir RAL9005, Equal Road avec cadre gris.
Supports de fixation : en acier 
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre.
Optique : en matériau thermoplastique haute définition, intégrée dans l’écran anti-
éblouissement noir ou blanc, définissant une émission à luminance contrôlée. 
Optiques : faisceau large.
Le système optique particulier permet une distribution lumineuse définie, en évitant l’ef-
fet ponctuel.
Température de couleur : 3000 K Equal Road, 3000 K et 4000 K série Equal
 (6000 K sur demande).
Alimentation multi-puissance : inclus. Facteur de puissance ≥0,95 
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : Maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50.000h.
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LED Equal 4 R

LED Equal 4 CW double LED Equal 4 C

2700K 3000K 4000K

2700K 3000K 4000K

LED Equal Road 20
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Equal Road  Einbau/Encastré

Equal Einbau/Encastré

Equal Decke-Wand/mural au saillie

Produktübersicht - aperçu des produits

Farbtemperatur verfügbar 
Température de couleur disponible

Farbtemperatur verfügbar 
Température de couleur disponible
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colour W lm output K pcs Kg CELL

G N 9 30° 800 3000 001 0,23 28200

G N 9 30° 800 3000 001 0,23 28200/DA

LED Equal Road 10

colour W lm output K pcs Kg CELL

G N 18 30° 1450 3000 001 0,45 28204

G N 18 30° 1450 3000 001 0,45 28204/DA

LED Equal Road  20

136

33

45

147

58

268

33
45

58

279

LED Road Equal R

45mm.

FLICKER FREE+40

-20

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYMOFFICE

CRI 90
220

240V
50/60

Hz
IP20IK07

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

1500

3000

4500

6000

7500

30°

IP20IK07220-240V   50/60Hz

UGR<19
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120

12
0

15
0

150

50

LED Equal 4 R

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

600

1200

1800

2400

3000

50°

LED Equal 4 CW double

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

600

1200

1800

2400

3000

50°

200

95

140

±90°±355°

UGR<19

UGR<19

colour W lm output K Lm/W pcs Kg CELL

B 15 50° 1950 3000 130 001 0,50 29200W

N 15 50° 1950 3000 130 001 0,50 29200B

B 15 50° 1950 3000 130 001 0,50 29200WDA

N 15 50° 1950 3000 130 001 0,50 29200BDA

B 15 50° 1950 4000 130 001 0,50 29200W/4K

N 15 50° 1950 4000 130 001 0,50 29200B/4K

B 15 50° 1950 4000 130 001 0,50 29200WDA/4K

N 15 50° 1950 4000 130 001 0,50 29200BDA/4K

colour W lm output K Lm/W pcs Kg CELL

B 15 50° 1950 3000 130 001 0,70 33200W

N 15 50° 1950 3000 130 001 0,70 33200B

B 15 50° 1950 3000 130 001 0,70 33200WDA

N 15 50° 1950 3000 130 001 0,70 33200BDA

B 15 50° 1950 4000 130 001 0,70 33200W/4K

N 15 50° 1950 4000 130 001 0,70 33200B/4K

B 15 50° 1950 4000 130 001 0,70 33200WDA/4K

N 15 50° 1950 4000 130 001 0,70 33200BDA/4K
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colour W lm output K pcs Kg CELL

B 15 Led SMD 50° 1950 3000 001 0,50 30200W

N 15 Led SMD 50° 1950 3000 001 0,50 30200B

B 15 Led SMD 50° 1950 3000 001 0,50 30200WDA

N 15 Led SMD 50° 1950 3000 001 0,50 30200BDA

B 15 Led SMD 50° 1950 4000 001 0,50 30200W/4K

N 15 Led SMD 50° 1950 4000 001 0,50 30200B/4K

B 15 Led SMD 50° 1950 4000 001 0,50 30200WDA/4K

N 15 Led SMD 50° 1950 4000 001 0,50 30200BDA/4K

95
10

0

95

LED Equal 4 C

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

600

1200

1800

2400

3000

50°

UGR<19
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LED Equal 4 CW double, Wandmontage

LED Equal 4 CW double, montage mural

LED Equal 4 R Einbaumontage

LED Equal 4 R montage encastré

DRIVER

LED

LINSE
LENTILLE

REFLEKTOR
RÉFLECTEUR

DRIVER DRIVER
DRIVER

LED

LED
LED

REFLEKTOR
RÉFLECTEUR

REFLEKTOR
RÉFLECTEUR

REFLEKTOR
RÉFLECTEUR

LINSE
LENTILLE LINSE

LENTILLE

LINSE
LENTILLE

LED Equal 4 C Deckenmontage

LED Equal 4 C montage en saillie

LED Equal 4 CW double Deckenmontage

LED Equal 4 CW double, montage en saillie
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LED Bazar

DOWNLIGHTS   Professional

LED Bazar 1X25 - 1X40

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

900

1800

2700

3600

4500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

250

500

750

1000

1250
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

WIRELESS EMER
Bluetooth

colour
W

max* K
Lm 

output
on demand

pcs Kg CELL

B 25 3000 2750 40° 25° - 60° 10 1.50 BZ125403K

B 25 3000 2750 40° 25° - 60° 10 1.50 BZ125403KDA

B 25 4000 2750 40° 25° - 60° 10 1.50 BZ125404K

B 25 4000 2750 40° 25° - 60° 10 1.50 BZ125404KDA

B 40 3000 4400 40° 25° - 60° 10 1.50 BZ140403K

B 40 3000 4400 40° 25° - 60° 10 1.50 BZ140403KDA

B 40 4000 4400 40° 25° - 60° 10 1.50 BZ140404K

B 40 4000 4400 40° 25° - 60° 10 1.50 BZ140404KDA

10
0

190

170

17
0

14
0

190

±45
mm

±60°

±60°

1x25 1x40
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* Multi-Power Treiber enthalten, Lichtstrom kann bei Bedarf reduziert werden.         
Pilote multi-puissance inclus, le rendement en Lm peut être réduit si nécessaire.

Einbauleuchten für die Beleuchtung von Ge-
meinschaftsbereichen, Fluren, Labors, Bespre-
chungsräumen, Büros und allen Umgebungen, in 
denen eine blendarme Beleuchtung erforderlich ist.
Einbau: Einbau in Gipskartondecken (komplett mit 
Befestigungsbügeln).
Gehäuse und Rahmen: Stahlblech mit schwenk- 
und neigbaren Scheinwerfern.
Befestigungsbügel: Vernickelter Stahl.
Lackierung: Polyester Pulverbeschichtung. Farbe 
weiß RAL 9010
Optik: Streuendes Parabolaluminium. 
Farbtemperatur: 3000 K - 4000 K.
Multi-Power Treiber: enthalten. 
Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein 
photobiologisches Risiko im Sinne der EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 
80 %: L80B20>50.000h.

60° Streuende Optik
Optique diffusante

40° Halbstreuende Optik
Optique semi-diffusante

25° Bündelnde Optik
Optique concentrante

Luminaires à encastrer conçus pour éclairer les 
zones communes, les couloirs, les laboratoires, 
les salles de réunion, les bureaux et tout environ-
nement nécessitant un éclairage peu éblouissant.
Installation : à encastrer pour faux-plafonds en 
placoplâtre (avec les étriers de fixation).
Corps et cadre : en tôle d’acier avec spots orien-
tables et inclinables.
Étriers de fixation : en acier nickelé.
Peinture : de type polyester réalisée avec de la 
poudre. Couleur blanc RAL 9010
Optique : réflecteur diffusant en aluminium. 
Température de couleur : 3000 K - 4000 K.
Alimentation multi-puissance : inclus. 
Facteur de puissance ≥0,95.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas 
de risque photobiologique au sens de la norme 
EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : 
L80B20>50.000h. 

Auf Anfrage - Sur demande

Cod. 65151LED80CP3 
Notfallset 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac    
Kit d’urgence 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

Notfall-Kit
Kit d’urgence
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105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

colour
W

max* on demand
lm output K pcs Kg CELL

B 2x25 40° 25° - 60° max 5000 3000 001 2 BZ225403K

B 2x25 40° 25° - 60° max 5000 3000 001 2 BZ225403KDA

B 2x25 40° 25° - 60° max 5000 4000 001 2 BZ225404K

B 2x25 40° 25° - 60° max 5000 4000 001 2 BZ225404KDA

B 2x40 40° 25° - 60° max 8000 3000 001 2,5 BZ240403K

B 2x40 40° 25° - 60° max 8000 3000 001 2,5 BZ240403KDA

B 2x40 40° 25° - 60° max 8000 4000 001 2,5 BZ240404K

B 2x40 40° 25° - 60° max 8000 4000 001 2,5 BZ240404KDA

LED Bazar 2x25 -2X40 

220
240V

50/60
Hz

IP20IK07
+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

OFFICE
UGR<16

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM FLICKER FREE

±45
mm

±60°

±60°

80
18

2

334

14
0

18
2

334

305

15
4

305

15
4

2x25 2x40

ROHS
compliance IP20 VDTPFC

Cod.  CBZ1 Cod.  CBZ2
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40° Halbstreuende Optik
Optique semi-diffusante

* Multi-Power Treiber enthalten, Lichtstrom kann bei Bedarf reduziert werden.      
Pilote multi-puissance inclus, le rendement en Lm peut être réduit si nécessaire.

LED Treiberleistung enthalten - Driver LED inclus Zubehör nicht mitgeliefert - Accessoires non inclus 

Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl 
des Ausgangsstroms. Verringern Sie ggf. die 
Leistung (KEINE ERHÖHUNG MÖGLICH) und 
damit den Lichtstrom.
Avec un commutateur dip pour la sélection 
du courant de sortie. Si nécessaire, dimi-
nuer (NE PAS AUGMENTER) la puissance et par 
conséquent le rendement lumineux.

Außenschalungszubehör für die Deckenmontage, vorausgesetzt der Zwischenraum 
ist für die Unterbringung des zur Leuchte gehörenden Treibers geeignet.
Accessoire de coffrage extérieur pour le montage au plafond, l’espace est adapté au 
logement du driver fourni avec la lampe.
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LED Regina R 2CCT

 LED SPOT LIGHTING Professional  

WIRELESS
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é Einbauleuchten für die Beleuchtung von Besprechungsräumen, Büros, Geschäften, 

Küchen und allen Umgebungen, in denen eine starke, ausrichtbare Beleuchtung 
erforderlich ist. 
Einbau: Einbau in Gipskartondecken (komplett mit Befestigungsbügeln).
Gehäuse und Rahmen: Aluminiumdruckguss UNI 5076, lackiert mit wärmehärten-
dem Pulver, Polyester.
Schwenkbar: Das Gehäuse ist abnehmbar und auf zwei Achsen schwenkbar, Z=360° 
bzw. Y=68°.
Befestigungsbügel: aus Aluminium.
Lackierung: Polyester-Pulverbeschichtung.
Farbe weiß RAL 9010, schwarz RAL 9005. 
Optik: 40°-Polycarbonat-Reflektor. 
Schirm: transparente Technopolymerfolie.
Farbtemperatur: 2CCT, 3000K und 4000K.
Multi-Power-Treiber:  nicht enthalten. Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
Das Produkt entspricht den Richtlinien:

Luminaires encastrés conçus pour éclairer les salles de réunion, les bureaux, les 
magasins, les cuisines et tout environnement nécessitant un éclairage puissant et 
directionnel. 
Installation : à encastrer pour faux-plafonds en placoplâtre (avec les étriers de fixation).
Corps et châssis : aluminium moulé sous pression UNI 5076 peint avec des poudres 
thermodurcissables, polyester.
Orientabilité : le corps est amovible et pivotant sur deux axes, Z=360°, Y=68° respec-
tivement.
Supports de fixation : en aluminium.
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre, couleur blanc RAL 9010, 
noir RAL 9005. 
Optique : 40° réflecteur en polycarbonate. 
Écran : feuille en technopolymère transparent.
Température de couleur : 2CCT 3000K et 4000K.
Pilote multi-puissance : non compris. Facteur de puissance ≥0,95.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
Produit conforme aux directives : 

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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FLICKER FREE+40

-20

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYMOFFICE

CR>90
33-38
Vdc

IP20IK07

LED Regina R 2CCT

DRIVER NOT INCLUDED

colour W
max

I 
max 

lm output
max K

Stück/Paletten 
pcs/palettes Kg S+L

N 3x14 (42) 3x350 mA 3400 3000 4000 6 1.5 329402CCT

B 3x14 (42) 3x350 mA 3400 3000 4000 6 1.5 329412CCT

UGR<22

UGR<2

max 4200 lm 245/250

85
/9

0

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°
90°

105°

180°

45°

60°

75°
90°

105°

120°

170

340

510

680

850

0

260

114

10082

242

ROHS
compliance IP20 VDTPFC

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten - Accessoires non compris
2C

CT

∙ C
OLOR CHANGEABLE

WW NW

Re
ce

ss
ed

Re
ce

ss
ed

Re
ce

ss
ed

Ein
ba

u 
- E

nc
as

tr
é

Semi-diffundierende Optik 40°
40° Optique semi-diffusante 

Cod. 65151LED80CP3 
Notfallkoffer 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
Kit d’urgence 3W - 3h/12% 180÷250 Vac

Cod. RP0714CP3 - AUTOTEST
Notfallkoffer 3W - 3h/12% 180÷250 Vac 
Kit d’urgence 3W - 3h/12% 180÷250 Vac

LED driver multipower 

3X - RN8167 350mA (ON-OFF) 
3X - RN9152 350mA (ON-OFF)
3X - RN8166 350mA PUSH

Tabelle zur Auswahl der LED-Treiberleistung - Tableau de sélection de la puissance du pilote LED

Ausgestattet mit JUMPER zur Auswahl 
des Ausgangsstroms. Der Treiber ist in der 
Verpackung enthalten.
Avec un dip switch pour la sélection du 
courant de sortie. Le pilote inclus dans 
l’emballage.

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

3x250 3x11 3300

3x350 3x16 4200
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Ø 7085
70

LED Otto IP44

DOWNLIGHTS
EMER

Ø 7085
70

LED Otto IP44

DOWNLIGHTS
EMER

± 35°

LED Otto T5 Adjustable

colour W lm output K pcs Kg CELL

B 9 45° 990 3000 001 0.33 24922/3000

B 9 45° 990 4000 001 0.33 24922

±35°

220
240V

50/60
Hz

IP44IK07
+40

-20
CRI>80

DRIVER INCLUDED

FLICKER FREELED Otto T5 Adjustable

colour W lm output K pcs Kg CELL

B 9 45° 990 3000 001 0.33 24922/3000

B 9 45° 990 4000 001 0.33 24922

±35°

220
240V

50/60
Hz

IP44IK07
+40

-20
CRI>80

DRIVER INCLUDED

FLICKER FREE
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AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

Otto LED – 3 in 1 Leuchte !

Einbauleuchten für die Beleuchtung von Gemeinschaftsbereichen, Fluren, Labors, Be-
sprechungsräumen, Büros und allen Umgebungen, in denen eine diffuse Beleuchtung 
erforderlich ist. Die Bauform der Leuchte hat eine runde Basis, ideal für den Ersatz von 
Leuchten für Kompaktleuchtstofflampen.
Einbau: Einbau in Gipskartondecken (komplett mit Befestigungsbügeln).
Otto T3 - T4 - T5 LED Gehäuse und Rahmen: aus hochfestem Technopolymer.
Befestigungsbügel und Schrauben: Stahl. 
Lackierung: Polyester Pulverbeschichtung, Farbe weiß RAL 9010.
Optik: Streuung.
Abdeckung: aus opalfarbenem Technopolymerblech.
Farbtemperatur: LED Otto T3 und T4 mit einer Auswahl von drei verschiedenen 
Farbtemperaturen: Warmton, Neutralweiß oder Kaltweiß, LED Otto T5 3000K oder 
4000K.
Treiber: enthalten.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471. Einstellbar 

Huit LED 3 lampes en une !
Luminaires à encastrer conçus pour éclairer les zones communes, les couloirs, les labo-
ratoires, les salles de réunion, les bureaux et tout environnement nécessitant un éclai-
rage diffus. La structure du spot a une base ronde, idéale pour remplacer les luminaires 
avec des sources fluorescentes compactes.
Installation : à encastrer pour faux-plafonds en placoplâtre (avec les étriers de fixation).
Corps et châssis LED Otto T3 - T4 - T5 : en technopolymère à haute résistance.
Étriers de fixation et vis : en acier. 
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre. Couleur blanc RAL 9010.
Optique : diffusante.
Écran : plaque de technopolymère opale.
Température de couleur : LED Otto T3 et T4 avec un choix de trois températures de 
couleur différentes, blanc chaud, blanc neutre ou blanc froid, LED Otto T5 3000 K ou 
4000 K.
Alimentation: inclus.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.

Einstellbar /Ajustable
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Ø 125

63

145

Ø 205

225

30

3C
CT

∙ C
OLOR CHANGEABLE3K

4K
6K

3C
CT

∙ C
OLOR CHANGEABLE3K

4K
6K

Ø 125

63

145

Ø 205

225

30

3C
CT

∙ C
OLOR CHANGEABLE3K

4K
6K

3C
CT

∙ C
OLOR CHANGEABLE3K

4K
6K

230

33

220
240V

50/60
Hz

IP44IK07
+40

-20
CRI>80

DRIVER INCLUDED

OFFICE
UGR<16

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM TOILET WET FLICKER FREE

colour W lm output K pcs Kg CELL

B 12 45° 1320 3000 4000 6000 001 0.30 25923/3-4-6K

colour W lm output K pcs Kg CELL

B 25 45° 2750 3000 4000 6000 001 0.40 25924/3-4-6K

LED Otto T3

LED Otto T4

Colour pcs
H.

mm

Ø

mm
Code

B 001 33 230 25924/PL

230

33

220
240V

50/60
Hz

IP44IK07
+40

-20
CRI>80

DRIVER INCLUDED

OFFICE
UGR<16UGR<16

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM TOILET WET FLICKER FREE

colour W lm output K pcs Kg CELL

B 12 45° 1320 3000 4000 6000 001 0.30 25923/3-4-6K

colour W lm output K pcs Kg CELL

B 25 45° 2750 3000 4000 6000 001 0.40 25924/3-4-6K

LED Otto T3

LED Otto T4

Colour pcs
H.

mm

Ø

mm
Code

B 001 33 230 25924/PL

Lamp max 40W Driver EL
funzionamento DC
DC operation

INVERLED 230V.

230V.

RP1000 3h.
Lamp max 50W Driver EL

DC-Betrieb
Fonctionnement CC
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éZubehör nicht enthalten - Accessorie non compris 

Otto T4-LED Deckenzubehör

Huit LED T4 accessoire pour plafond

Applikationsbeispiele - Exemples d’applications
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Code: 001Black - Ø 225mm
Code: 002Black - Ø 300mm
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AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

LED Nove 6 in 1 Leuchte !
„Super Slim” 3CCT Deckeneinbau- oder Aufbauleuchten mit einer Auswahl 
von drei verschiedenen Leistungen, die für die Beleuchtung von Gemein-
schaftsbereichen, Fluren, Labors, Besprechungsräumen, Büros und allen 
Umgebungen, in denen eine diffuse Beleuchtung erforderlich ist, entwickelt 
wurden. Die Bauform der Leuchte hat einen runden Sockel, in 3 Größen, ide-
al für den Ersatz von Leuchten für Kompaktleuchtstofflampen, ausgestattet 
mit verschiebbaren Stahlbügeln inkl. Federn, die in vorhandene Löcher von 
Ø65 bis Ø310mm passen. 
Installation: Aufputzmontage, Einbau in Gipskartondecken (komplett mit 
Befestigungswinkeln, die in Löcher mit verschiedenen Durchmessern von 
Ø65 bis Ø310mm passen) und Aufhängung mit dem mitgelieferten Zubehör.
Gehäuse und Rahmen: hochfestes Technopolymer.
Befestigungsbügel und Schrauben: Stahl. 
Lackierung: Polyester Pulverbeschichtung. Farbe weiß RAL 9010.
Optik: Streuung.
Abdeckung: aus opalfarbenem Technopolymerblech.
Rahmen: Magnetisches Metall in Weiß, Schwarz, Nickel (separat zu bestellen).
Farbtemperatur: Sie haben die Wahl zwischen drei verschiedenen Farbtem-
peraturen: Warmton, Neutralweiß oder Kaltweiß.
Treiber: enthalten.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im 
Sinne der EN62471.

LED Nove 6 lampes en une !
Plafonniers à encastrer ou au plafond « Super Slim » 3CCT avec un choix 
de trois puissances différentes, conçus pour éclairer les zones communes, 
les couloirs, les laboratoires, les salles de réunion, les bureaux et tout en-
vironnement où un éclairage diffus est nécessaire. La structure des spots 
a une base ronde, en 3 tailles, idéale pour remplacer les luminaires avec 
des sources fluorescentes compactes, équipée d’étriers coulissants en acier 
avec ressorts qui s’adaptent aux trous existants de Ø65 à Ø310mm. 
Installation : au plafond, à encastrer dans des faux-plafonds en placoplâtre 
(avec des étriers de fixation qui s’adaptent à des trous de différents diamètres 
allant de Ø65 à Ø310 mm) et suspension avec les accessoires fournis.
Corps et châssis : en technopolymère à haute résistance.
Étriers de fixation et vis : en acier. 
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre. Couleur blanc RAL 9010.
Optique : diffusante.
Écran : plaque de technopolymère opale.
Cadres : en métal, magnétiques en blanc, noir, nickel (à commander 
séparément).
Température de couleur : avec un choix de trois températures de couleur 
différentes, blanc chaud, blanc neutre ou blanc froid.
Alimentation : inclus.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au 
sens de la norme EN62471.

Deckenmontage
Montage au plafond

Einbaumontage
Montage encastré

Rahmen nicht enthalten
Cadres non inclus

Superflach
Super fin

Inklusive weißem Rahmen
Cadre blanc inclus

Decke und 
vertieft

plafond et 
encastré

Siehe seite
voir pag.

220-225
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ABC

MARKETRETAIL GYM TOILET WET FLICKER FREE

colour W lm output K pcs Kg CELL

B
6

12
18

120°
500

1000
1500

3000 4000 6000 001 0.30 NOVE-18

colour W lm output K pcs Kg CELL

B
20
24
28

120°
1600
1920
2380

3000 4000 6000 001 0.45 NOVE-28

LED Nove C-R 225

LED Nove C-R 300

3C
CT

∙ C
OLOR CHANGEABLE3K

4K
6K

225

190

17

300

265

17
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Anpassbare Halterungen für quadratische Löcher
Brackets adaptable for square holes

Anpassungsfähige Halterungen für runde Löcher
Brackets adaptable for round holes

Gleitfedern
Slidable springs

Loch/hole ab/à partir de
mm.

bis/jusqu’a
mm.

LED Nove C-R 225 Ø 65 Ø 210

LED Nove C-R 300 Ø 65 Ø 280

Loch/hole ab/à partir de
mm.

bis/jusqu’a
mm.

LED Nove C-R 225 65/120 160

LED Nove C-R 300 65/160 220

Inklusive Zubehör- Accessoires compris

lm output K pcs Kg CELL

Ø 65 > Ø180mm.

Anpassbare Halterung  - Support adaptable Rundloch- Trou rond

Rechteckiges Loch - trou rectangulaire

40
55

100
130
160

65 >120mm.

max 160mm.

lm output K pcs Kg CELL

Ø65 > Ø240mm.40
55
100
130
160
181
226

Anpassbare Halterung - Support adaptable Rundloch - Trou rond

Rechteckiges Loch - trou rectangulaire

65 >160mm.

max 220mm.
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Syros slim system R - Opal

L.1200 x P. 115mm.
Syros slim system R - Dark Light

L.1200 x P. 115mm.

Trim 50 R - Opal

L. 1140/2276 x P. 50mm.
Trim R - Opal

L. 1000/2000 x P. 24mm.

LINEAR RECESSED   Professional

115mm.

115mm.

50mm.

24mm.
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Serie linearer LED Einbauleuchten in verschiedenen Größen, von der 
kompaktesten Größe für beeindruckende Lichteffekte bis hin zu größe-
ren Ausführungen mit opalem Schirm für die homogene Beleuchtung 
von Supermärkten, Fitnessstudios oder mit Darklight UGR<16 für 
Büros, Rezeptionen. Einfache Installation in einer durchgehenden Linie 
mit Hilfe des Verbindungszubehörs (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Schnellverbindung mit Schnellklemme. 
Erhältlich in den Versionen DALI und 0-10 V. 
Ausführung: Einbauleuchte.
Gehäuse: eloxiertes, stranggepresstes Aluminium.
Optik: Opales Polykarbonat.
Darklight Optik: 99,85 Parabolaluminium, entspiegelt UGR<16 und 
blendfrei mit sehr geringer Leuchtdichte. 
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko 
im Sinne der EN62471.
LED: Platine mit Samsung SMD 3528 oder Seoul Halbleiter LEDs, Min-
destlichtstromerhalt bei 80 %: L80B20>50.000h.
Treiber: nicht enthalten > 50.000 h  Leistungsfaktor ≥0,95.
Das Produkt entspricht den Richtlinien: 

Séries de luminaires encastrés linéaires à LED de différentes tailles, 
aux dimensions les plus compactes pour créer des effets lumineux 
impressionnants aux plus grosses dimensions avec écran opale pour 
l’éclairage homogène des supermarchés, des salles de sport ou avec 
écran dark light avec UGR<16 pour les bureaux, les réceptions. S’in-
stalle facilement même en rangée continue à l’aide des accessoires de 
jonction (non inclus). Connexion rapide avec une borne fast. 
Disponible en versions DALI et 0-10 V. 
Installation : à encastrer.
Corps : aluminium extrudé anodisé.
Optique : en polycarbonate opale.
Optique dark Light : réflecteur en aluminium 99,85, anti-reflet UGR<16 
et anti- irisation à très faible luminance. 
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologi-
que au sens de la norme EN62471.
LED : PCB avec LED Samsung SMD 3528 ou Seoul à semi-conducteur, 
maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50.000h.
Alimentation : non inclus > 50 000 h Facteur de puissance ≥0,95.
Produit conforme aux directives : 
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CRI 90

110

22

52

LED Profilo Opal

EMERGENCY

17

1412

24LED Trim R Opal

2000

14

24

1000

14

24

+40

-20

22,5

10
00

22,5

20
00

IP40IK07

UGR<19

OFFICE GYMHOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL

colour W
max IP Imax lm K Kg S+L

S 20 20 950 mA 2300 4000 1000 0.185 5 pcs 20070-1/PLUS

S 20 20 950 mA 2300 3000 1000 0.185 5 pcs 20070-1/PLUS3

S 40 20 950 mA 4600 4000 2000 0.370 5 pcs 20070-2/PLUS

S 40 20 950 mA 4600 3000 2000 0.370 5 pcs 20070-2/PLUS3

105° 105°
90° 90°

75° 75°

60° 60°

45° 45°

cd/klm

30° 15° 0° 15° 30°

160

240

320

DIM 1-10Vdc

MULTIPOWER

22,5

22

LINEAR RECESSED   Professional

JOLLY KLEIN 20 
power: max. 950 mA
Cod. RN9161

JOLLY KLEIN 20 DIM
power: max. 950 mA
Cod. RN9160 

DRIVER:

RN9182

DRIVER NOT INCLUDED
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Zubehör nicht mitgeliefert  - Accessoire non compris

Inkl.: Befestigungsfedern aus verzinktem Stahl-
blech und linearem Gelenk (2 Stück) aus verzin-
ktem Stahlblech, was die Verbindung von zwei 
Leuchten in einer durchgehenden Reihe ermöglicht 
(Schraubbefestigung). 
Fourniture : ressorts de fixation en tôle d’acier 
galvanisée et joint linéaire (2pcs) en tôle d’acier 
galvanisée, permettant de relier deux luminaires 
en une rangée continue (fixation par vis). 

Cod. 20070/T
Endkappensatz (2 Stück) 
Hergestellt aus thermoplasti-
schem Material.

Kit bouchons de fermeture 
(2 pièces)  
Fabriqué en matière 
thermoplastique.

Möglichkeit des Anschlusses in 
durchgehender Linie mittels des 
Zubehör-Bausatzes für die lineare 
Verbindung, der mitgeliefert wird.

Possibilité de connexion en ligne 
continue à l’aide de l’accessoire Kit 
joint linéaire, inclus dans l’em-
ballage.

Das Paket enthält 5 Stück, der Preis bezieht sich auf eine einzelne Leuchte. 
Le paquet comprend 5 pièces, le prix se réfère à une seule lampe.

 Anwendungsbeispiel  - Exemple d’application

Nach Version L.1000
Par version L.1000

Nach Version L.2000
Par version L.2000

Streuende Optik
Optique diffusante

LED Trim R Opal
Einzelleuchte und Lichtband

Luminaire unique et rangée continue

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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LINEAR RECESSED   Professional
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LED Trim 50 R Opal
Einzelleuchte und Lichtband

Luminaire unique et rangée continue

SUR DÉMANDE
AUF ANFRAGE
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CRI 90

125

23

41

LED Profilo OpalLED Trim 50 R Opal

1140

+40

-20

60

11
40

UGR<19

OFFICE GYMHOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL

colour W
max IP Imax lm K Kg S+L

S 40 20 950 mA 4600 4000 0.185 5 pcs 20073-5/PLUS

S 40 20 950 mA 4600 3000 0.185 5 pcs 20073-5/PLUS3

105° 105°
90° 90°

75° 75°

60° 60°

45° 45°

cd/klm

30° 15° 0° 15° 30°

160

240

320

DIM 1-10VdcMULTIPOWER

21

2

50
98

21
50

LINEAR RECESSED Professional

DRIVER NOT INCLUDED

IP40IK07
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Zubehör nicht mitgeliefert  - Accessoire non compris

Cod. 20073/C
(2 Stück) Bausatz für ein 
verdecktes Lineargelenk
Hergestellt aus verzinktem 
Stahlblech, Befestigung mit 
Schrauben.

(2pcs) Kit joint linéaire invisible
En tôle d’acier galvanisée, 
fixation par vis.

Cod. 20073/T
(2 Stück)
Endkappen Bausatz  
Hergestellt aus 
thermoplastischem Material
Weiß RAL 9010

(2pcs)
Kit bouchons de fermeture 
En matière thermoplastique 
Blanc RAL 9010

Streuende Optik
Optique diffusante
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LINEAR RECESSED Professional

EMER0-10V
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Syros slim system R
Einzelleuchte und Lichtband

Luminaire unique et rangée continue

Mit einstellbaren Federn zum Einsetzen
Avec ressorts réglables pour l’encastrement

Ein Paar weiße Polykarbonat Endkappen 
mit Einpressbefestigung.
Paire de têtes en polycarbonate blanc avec 
fixation par pression.

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE



Re
ce

ss
ed

331www.relcogroup.com

Syros slim system R - Dark light

UGR<16

Syros slim system R - Opal

UGR<19
1200   

10
0

100

115

100

1200   

10
0

100

115

100

1200

10
5

1200

10
5

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K
pcs/

pallets
Kg CELL

B 40 220-240 5100 127 4000 60 4.50 25940/SL

0-10V B 40 220-240 5100 127 4000 60 4.50 25940/SL/DIM

B 40 220-240 5100 125 4000 60 4.50 25940/SL/DALI

B 60 220-240 7200 120 4000 60 4.50 25942/SL

0-10V B 60 220-240 7200 120 4000 60 4.50 25942/SL/DIM

B 60 220-240 7200 120 4000 60 4.50 25942/SL/DALI

B 85 220-240 10100 126 4000 60 4.50 25943/SL

0-10V B 85 220-240 10100 126 4000 60 4.50 25943/SL/DIM

B 85 220-240 10100 126 4000 60 4.50 25943/SL/DALI

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K
pcs/

pallets
Kg CELL

B 40 220-240 5100 127 4000 60 4.50 25933/SL

0-10V B 40 220-240 5100 127 4000 60 4.50 25933/SL/DIM

B 40 220-240 5100 125 4000 60 4.50 25933/SL/DALI

B 60 220-240 7200 120 4000 60 4.50 25934/SL

0-10V B 60 220-240 7200 120 4000 60 4.50 25934/SL/DIM

B 60 220-240 7200 120 4000 60 4.50 25934/SL/DALI

B 85 220-240 10100 126 4000 60 4.50 25935/SL

0-10V B 85 220-240 10100 126 4000 60 4.50 25935/SL/DIM

B 85 220-240 10100 126 4000 60 4.50 25935/SL/DALI

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

150

150

300
450

600
750

15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

150

150

300

450

600 cd/klm

EMERGENCY

EMERGENCY

OFFICE TOILET

+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
Hz

850°IP40IK07
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100
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Streuende Optik
Optique diffusante

Darklight Optik 
Optique dark light

Für verdrahtete Notleuchten (nach dem Code /EM hinzufügen) 20 % Aufpreis.
Pour les lampes de secours câblées (ajouter /EM après le code), supplément de 20 %.

Für verdrahtete Notleuchten (nach dem Code /EM hinzufügen) 20 % Aufpreis.
Pour les lampes de secours câblées (ajouter /EM après le code), supplément de 20 %.
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3S Syros Slim System R - Einbau / encastrements

3S Syros slim system R installation - installation

Zubehör nicht mitgeliefert  - Accessoire pas compris

verstellbare Halterungen
étriers réglables

Schnellverbindung als Standard.
Connexion rapide de série.

In Reihe schaltbar, einfaches und stabiles Einsetzen.
Connectable en série, invisible simple et stable.

Cod. 25803/SL 
Bausatz für verdecktes Lineargelenk 
(3 Stück)
Hergestellt aus verzinktem Stahlblech, 
mit Schrauben befestigt.

Kit joint linéaire invisible (3pcs)
En tôle d’acier galvanisée, fixé par 
des vis.

Cod. 25804/Endcaps
Endkappen (2 Stück)
Hergestell t aus verzinktem 
Stahlblech, Befestigung mit 
Schrauben.

Têtes terminales (2pcs)
En tôle d’acier galvanisée, 
fixation par vis.
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LEDresswall R EMER

LINEAR RECESSED Professional

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

150

150

300

450

600

750
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°
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LED Leuchte UGR<19 für hohen Sehkomfort mit sehr niedrigem Blendungsindex, als 
nachrüstbarer Ersatz für Leuchtstofflampen, die auf Lattenrosten oder Gipskartonplatten 
installiert sind. Ideal, wenn eine Beleuchtung mit minimaler Blendung erforderlich ist, 
wie in Büros und öffentlichen Gebäuden. 
Ein sehr geringer Stromverbrauch und niedrige Temperaturen garantieren eine lange 
Lebensdauer des Produkts. Der Einsatz der LED Technologie garantiert eine hohe 
Lichtleistung im Verhältnis zum Energieverbrauch, wodurch die Wartungskosten voll-
ständig entfallen.  
Montage: nachträgliche Montage auf Metall- oder Gipskartonlatten, mit Verbindungse-
lementen für durchgehende Linien und Zubehör auf Anfrage, für „L“, „X“ und „T“ Winkel.
Gehäuse: Aluminium weiß lackiert RAL9003.
Optik: opaler oder prismatischer Polykarbonat Diffusor UGR 20.
Farbtemperatur: Warmton 3000 K oder Hellweiß 4000 K.
Multi-Power Treiber: nicht enthalten.  
Mit der Möglichkeit der Leistungsreduzierung (Lm) über DIP. Leistungsfaktor ≥ 0,95 .
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: SMD Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.

Luminaire LED UGR<19 pour un confort visuel élevé avec un indice d’éblouissement 
très faible, en remplacement des lampes fluorescentes installées sur des faux-plafonds 
à lames ou sur du placoplâtre. Idéal là où un éclairage avec un niveau d’éblouissement 
minimal est requis, comme dans les bureaux et les bâtiments publics. La très faible 
consommation d’énergie et les basses températures garantissent une longue durée de 
vie du produit. L’utilisation de la technologie LED garantit un rendement lumineux élevé 
par rapport à la consommation d’énergie, ce qui élimine complètement les coûts de 
maintenance. 
Installation : remplacement sur lames en métal ou placoplâtre, avec des éléments de 
jonction pour les lignes continues et des accessoires sur demande, pour les angles en 
« L », « X » et « T ».
Corps : en aluminium peint en blanc RAL9003.
Optique : diffuseur en polycarbonate opale ou prismatique UGR 20.
Température de couleur : blanc chaud 3000 K ou blanc naturel 4000 K.
Alimentation multi-puissance : non inclus.  
Avec possibilité de réduire la puissance (Lm) via DIP. Facteur de puissance ≥0,95.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : SMD Maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50.000h.

Cod. LS7270S/M (2pcs) 
Federn für Gipskartonaussparungen NICHT ENTHALTEN
Ressorts pour encastrement dans plaques de plâtre NON INCLUS

Streuende Optik
Optique diffusante

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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LEDresswall R60 -1200

UGR 20
UGR

max3900 lm
colour W

max
mA
max Vac

lm
output

lm/W K Kg S+L

B 27 700 220-240 3900 130 3000 1200 4.40 25889/1203K

B 27 700 220-240 3900 130 4000 1200 4.40 25889/1204K

OFFICE TOILET

+40

-20
CRI 90

DRIVER NOT INCLUDED

MULTIPOWER

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM WET

650°IP40IK07

53

72
70

L/mm. 1200

72 1200

57

Cod. 65151LED80CP3 Cod. RP0714CP3 

AUTOTEST

1210

57

53

72
70

L/mm. 1218

L/mm. 1206

72

W
max

lm
output

K S+L

15 1950 3000 25889/603K

15 1950 4000 25889/604K

53

72
70

L/mm. 595

72

595

57

220-240 Vac - 350mA - 130 lm/W

ROHS
compliance IP20 VDTPFC

LED driver multipower  
RN9164 - max 700mA 1200 mm
RN8167 - max 700mA 1200 mm
RN8166 - max 700mA (DALI2 PUSH) 1200 mm
RN9163 - max 350mA 600 mm
RN8167 - max 350mA 600 mm
RN8166 - max 350mA (DALI2 PUSH) 600 mm
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Cod. 65151LED80CP3 

L240x P59x H40
Notfallset 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac  
Kit d’urgence 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 

Cod. RP0714CP3 - AUTOTEST

L195x P55x H42
Notfallset 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac  
Kit d’urgence 3 W - 3 h/12 % 180÷250 Vac 

Zubehör nicht mitgeliefert - Accessoires non inclus 

Mit Endkappen/ Avec Têtes terminales

Ohne Endkappen / Sans Têtes terminales 
Auf Anfrage

Sur demande

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

1200 mm

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

350 15 1950

400 17 2210

450 19 2470

500 21 2730

550 23 2990

600 25 3250

650 27 3510

700 30 3900

Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl des Ausgangsstroms Der 
Treiber ist nicht im Paket enthalten und normalerweise auf Minimum 
eingestellt. Bei Bedarf lässt sich die Leistung und damit der Lichtstrom 
erhöhen, ohne 700mA zu überschreiten.
Avec un dip switch pour la sélection du courant de sortie. Le Driver 
n’est pas inclus dans l’emballage et est normalement réglé au minimum. Si 
nécessaire, il est possible d’augmenter  la puissance et donc le rendement 
lumineux, sans dépasser 700mA.
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72

52

10

3

3

70

10072 52

252

252

90
90 100

72
72

52
52

45

9 162

100

 LSXXXXSPJT
2pcs

LS7270S002
2pcs

 7270S-T  7270S-X  7270S-L

LS7270S/M
2pcs

LS7270S/M
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Zubehör nicht mitgeliefert - Accessoires de suspension non inclus 

Cod. LSXXXXSPJT 
Bausatz für verdeckte Verbindungen (2 Stück)
Hergestellt aus verzinktem Stahlblech, mit 
Schrauben befestigt.

Kit de jonction invisible (2 pcs)
En tôle d’acier galvanisée, fixé par des vis.

Cod. 7270S-L 
Nicht leuchtender L-Verbindungssatz
Kit de jonction en L non lumineux

Cod. 7270S-X 
Nicht leuchtender X-Verbinder Bausatz
Kit de jonction en X non lumineux

Cod. LS7270S/M
Federklammer für Gipskartonplatten und Aluminiumbretter (2 Stück)
Clip à ressort pour placoplâtre et planches en aluminium (2pcs)

Cod. LS7270S002
Endkappen (2 Stück)
Têtes terminales (2pcs)

Cod. 7270S-T 
Nicht leuchtender T-Abzweigsatz
Kit de jonction en T non lumineux

LEDresswall R 
Verlegung auf Dielen oder Gipskartonplatte  
installation sur planches ou placoplâtre 
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93

93

78
max 1500

78

94

94

L/mm. 1417

L/mm. 1417

L/mm. 1430

L/mm. 1430

94
94

Well Dress R-S EMER

    LINEAR RECESSED & SUSPENSION Professional

Well dress Suspension

Well dress Recessed

1422

82

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K Kg CELL

B 19 220-240 1995 105 3000 5 WD193KDA

B 35 220-240 3675 105 4000 5 WD354KDA

+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

650°IP40IK07

MAX
1,5m

UGR<17

UGR<17
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UGR<17 LED-Leuchte für hohen Sehkomfort mit sehr niedrigem Blendungsindex, als 
nachrüstbarer Ersatz für Leuchtstofflampen, die in Zwischendecken mit Lamellen oder 
auf Gipskartonplatten installiert sind. Integrierter DALI-Treiber.
Montage: Nachrüstung auf Metalllatten oder Gipskarton, Aufhängung mit Zubehör nicht 
im Lieferumfang enthalten.
Korpus: in RAL 9003 weiß lackiertem Aluminium.
Optik: Prismatischer OPAL-Polycarbonat-Diffusor UGR<17.
Farbtemperatur: Warmweiß 3000K oder Naturweiß 4000K.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
Norm EN62471.
LED: SMD. Erhaltung des minimalen Lichtstroms bei 80 %: L80B20 > 50.000 h.

Luminaire LED UGR<17 pour un confort visuel élevé avec un très faible indice d’éblouis-
sement, en remplacement des lampes fluorescentes installées sur faux-plafonds à lattes 
ou sur plaques de plâtre. Pilote DALI intégré.
Installation : rénovation sur lattes métalliques ou plaques de plâtre, suspension avec 
accessoire non inclus.
Corps : en aluminium peint blanc RAL 9003.
Optique : diffuseur prismatique OPAL en polycarbonate UGR<17.
Température de couleur : blanc chaud 3000K ou blanc naturel 4000K.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 aucun risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED : SMD Maintien du flux lumineux minimum à 80% : L80B20>50 000h.

Zubehör nicht mitgeliefert - Accessoires de suspension non inclus 

Cod. CLIPSRWD
Federklammer für Gipskartonplatten und Aluminiumbretter (4 Stück)
Clip à ressort pour placoplâtre et planches en aluminium (4pcs)

Cod. ENCAPSWD
Endkappen (2 Stück)
Têtes terminales (2pcs)

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

Cod. SUSPWD
Aufhängungssatz (2 Stück)
Kit de suspension (2pcs)
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LED Picasso - Quarantotto series

  LED SPOT LIGHTING 48V Professional  

WIRELESS
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Dank des speziellen optischen Systems mit Zoombereich eignet sich LED Pi-
casso für verschiedene Anwen-dungen, und dank des minimalistischen und 
schlanken Designs passt es zu jedem architektonischen Stil.
Erhältlich in den Ausführungen on/off und Dali, ermöglicht es die Lösung 
kompletter Projekte auch mit intelligenten Steuerungssystemen mit einem 
einzigen Produkttyp. Ein gutes Design und eine gute Herstellung mit guten 
Materialien und Verfahren garantieren eine lange Lebensdauer des Geräts 
und machen es langfristig stabil.
Installation: auf 48V Schiene (komplett mit Adapter).
Gehäuse und Lackierung: Aluminiumdruckguss UNI 5076, lackiert mit wär-
mehärtendem Polyesterpulver, Farbe mattschwarz RAL 9005.
Orientierungsfähigkeit: Z=350 °, Y=90 °.
Schrauben: Stahl.
Optik: konzentrierend und semikonzentrierend 
Farbtemperatur: 3000 K; andere Farbtemperaturen auf Anfrage.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG01 kein photo-biologisches Risiko im 
Sinne der EN62471.
LED: TWF Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %:
L80B20>50.000h.
Treiber: mitgeliefert , Leistungsfaktor ≥0,95.

Le système optique spécial Zoomable permet à LED Picasso de s'adapter à 
différents types d'applications, et son design minimaliste et fin lui permet de 
s'adap-ter à tous les styles architecturaux.
Disponible en version on/off et Dali, il permet de ré-soudre des projets com-
plets, même avec des sys-tèmes de contrôle intelligents, en utilisant un seul 
type de produit. Un bon design et une bonne fabri-cation avec de bons maté-
riaux et processus garan-tissent une longue durée de vie à l'appareil, le ren-
dant stable dans le temps.
Installation : sur rail à 48V. (avec adaptateur)
Corps et peinture : en aluminium moulé sous pres-sion UNI 5076, peint avec 
une poudre thermodurcis-sable de polyester, couleur noir mat RAL 9005.
Orientabilité : Z=350°, Y=90°
Vis : en acier 
Optique : concentration et semi-concentration 
Température de couleur : 3000 K ; autres tempéra-tures de couleur sur de-
mande.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG01 pas de risque photobiologique au 
sens de la norme EN62471.
LED : TWF maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50 000h.
Alimentation :  compris , facteur de puissance ≥0,95.

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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colour
W

max
lm K pcs Kg S+L

 N 5 300 3000

to 15° 
from 
36°

001 0,25 48ZOOM3K5W

 N 5 300 3000 001 0,30 48ZOOM3K5WD

 N 10 600 3000 001 0,25 48ZOOM3K10W

 N 10 600 3000 001 0,30 48ZOOM3K10WD

 N 15 1200 3000 001 0,39 48ZOOM3K15W

 N 15 1200 3000 001 0,44 48ZOOM3K15WD

 N 20 1600 3000 001 0,39 48ZOOM3K20W

 N 20 1600 3000 001 0,44 48ZOOM3K20WD

FLICKER FREE+40

-20

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYMOFFICE

CR>9048V IP20IK07

LED Picasso spot - Quarantotto 
185

143

Ø 
55

17

185

86

Ø 
45

17

±180°

±355°

Zoomable

15°

36°

15W - 20W5W - 10W

15°

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

2000

2000

4000

6000

8000

10000

36°

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

400

400

800

1200

1600

2000
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Das Soft zoom System wird durch ein langes Stei-
gungsgewinde erreicht, mit dem der Abstrahlwin-
kel stufenlos von 15 bis 36 Grad eingestellt werden 
kann, ohne dass die Projektion beeinträchtigt wird. 
Dies ist perfekt, um die gesamte Flexibilität, die 
in häufig umgestalteten Räumen benötigt wird, 
in einer einzigen Leuchte zu bündeln. Einzelhan-
delsflächen und Wechselausstellungen werden 
entsprechend der Variation der Auslagen bzw. 
Sammlungen schnell aktualisiert.

Das weiche Spiralgewinde ermöglicht die Einstel-
lung des Bam-Lichts ohne Werkzeug.

Le filetage en spirale souple permet d'ajuster la 
lumière sans utiliser d'outil.

Le système soft zoom est obtenu grâce à un filetage 
à pas long qui permet de régler l'angle du faisceau 
de 15 à 36 degrés tout en conservant une projection 
nette. C'est la solution idéale pour concentrer dans 
un seul luminaire toute la flexibilité nécessaire aux 
espaces fréquemment reconfigurés. Les boutiques 
et les expositions temporaires sont renouvelées 
au gré des évolutions des collections et des 
expositions.

2700K / 4000K - auf Anfrage in 60 Tagen verfügbar - Sur demande disponible sous 60 jours.

ADAPTER INKLUSIVE 
ADAPTATEUR INCLUS
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Zoomable

15°

36°

LED Mirò - Quarantotto 

colour
W

max
lm K pcs Kg S+L

 N 5 350 3000

to 15°
 from 
36°

001 0,41 48200MS3K5W

 N 5 350 3000 001 0,46 48200MS3K5WD

 N 10 700 3000 001 0,41 48200MS3K10W

 N 10 700 3000 001 0,46 48200MS3K10WD

max
1500

FLICKER FREE+40

-20

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYMOFFICE

CR>9048V IP20IK07

15°

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

2000

2000

4000

6000

8000

10000

36°

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

400

400

800

1200

1600

2000

±355°

48V

250
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Das Soft zoom System wird durch ein langes Stei-
gungsgewinde erreicht, mit dem der Abstrahlwin-
kel stufenlos von 15 bis 36 Grad eingestellt werden 
kann, ohne dass die Projektion beeinträchtigt wird. 
Dies ist perfekt, um die gesamte Flexibilität, die 
in häufig umgestalteten Räumen benötigt wird, 
in einer einzigen Leuchte zu bündeln. Einzelhan-
delsflächen und Wechselausstellungen werden 
entsprechend der Variation der Auslagen bzw. 
Sammlungen schnell aktualisiert.

Le système soft zoom est obtenu grâce à un filetage 
à pas long qui permet de régler l'angle du faisceau 
de 15 à 36 degrés tout en conservant une projection 
nette. C'est la solution idéale pour concentrer dans 
un seul luminaire toute la flexibilité nécessaire aux 
espaces fréquemment reconfigurés. Les boutiques 
et les expositions temporaires sont renouvelées 
au gré des évolutions des collections et des 
expositions.

2700K / 4000K - auf Anfrage in 60 Tagen verfügbar - Sur demande disponible sous 60 jours.

ADAPTER INKLUSIVE 
ADAPTATEUR INCLUS
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   LED Fontana
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Durch die Gehäusegrösse und das Design der LED  
Module werden Flecken auf dem Diffusor vermieden. 
Das Ergebnis ist eine perfekte, durchgehende Lichtlinie 
ohne Unterbrechung.
La taille du boîtier et le design des panneaux LED évitent  
les points sur le diffuseur. Le résultat est une ligne  
lumineuse parfaite et continue, sans interruption.
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colour
W

max
lm K pcs Kg S+L

N 16 1100 3000

100°

001 0,31 48LINOP3K16W

N 16 1100 3000 001 0,36 48LINOP3K16WD

N 24 1500 3000 001 0,49 48LINOP3K24W

N 24 1500 3000 001 0,54 48LINOP3K24WD

LED Fontana - Quarantotto 

463

22

691

22

42

2222
691

42

22
463

100°

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°
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80
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LED Treiber inkl. DC/DC Wandler
On/Off und DALI dimmbare Version

Convertisseur DC/DC Driver LED
Version ON-OFF et dimmable DALI

Stranggepresstes Gehäuse, 
für verbesserte 

Wärmeableitung
Corps extrudé pour une 

meilleure dissipation

Hocheffizienter Diffusor aus 
extrudiertem Kunststoff

Diffuseur en plastique extrudé 
à haut rendement

Schienenadapter für Niederspannungsnetz 48Vdc, 
4 Kontakte für On/Off Betrieb
oder DALI Version
Adaptateur de rail pour système basse tension 48 Vdc, 
4 contacts pour utilisation ON-OFF ou version DALI

Ausgewähltes LED Binning* und hoher CRI Faktor. 
Binning* des LED sélectionné et un autre facteur de CRI. 

* Binning ist eine Methode, bei der die LED 
Module so ausgewählt werden, dass alle 
LEDs einer bestimmten Charge die gleichen 
Eigenschaften und eine möglichst ähnliche 
Lichtleistung haben.

* Le binning est une méthode de sélection 
des puces de sorte que toutes les LED 
d'un lot donné aient le même aspect et un 
rendement lumineux similaire.

Geeignet für homogene Beleuchtung, für Büros, Entspan-
nungsräume oder Ausstellungsräume. Der breite Lichtstrahl 
ermöglicht eine Reduzierung der Anzahl der Leuchten und eine 
gleichmäßige Ausleuchtung.
Convient pour un éclairage homogène, pour les bureaux, les 
salles de détente ou les espaces d'exposition. Le large faisceau 
lumineux permet de réduire le nombre de luminaires et d'obtenir 
un éclairage uniforme.

Die spezielle Konstruktion der Endkappe ermöglicht 
ein einfaches Herausziehen, um den Diffusor im 
Falle einer Installation oder Wartung zu entfernen.

Le dessin spécial du bouchon de fermeture permet 
de l'extraire facilement pour retirer le diffuseur en 
cas d'installation ou de maintenance.

2700K / 4000K - auf Anfrage in 60 Tagen verfügbar - Sur demande disponible sous 60 jours.

ADAPTER INKLUSIVE 
ADAPTATEUR INCLUS
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colour
W

max
lm K pcs Kg S+L

N 16 1100 3000

36°

001 0,31 48LINCOB3K16

N 16 1100 3000 001 0,36 48LINCOB3K16D

N 24 1500 3000 001 0,49 48LINCOB3K24

N 24 1500 3000 001 0,54 48LINCOB3K24D

LED Botero - Quarantotto 

22

463

22

691

FLICKER FREE+40
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42
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42
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463
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cd/klm
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75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

400
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800

1200
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Polymer Linsenoptik
durchschnittlicher Abstrahlwinkel von 36 °. 

Optique avec lentilles en polymère
angle du faisceau moyen, à 36°. 

Der mittlere Lichtkegel wird für viele Anwendungen eingesetzt 
und ist der richtige Kompromiss für hohe Beleuchtungsstärken 
in Geschäften, Restaurants und Privathaushalten, ohne das 
Licht zu zerstreuen.

Largement utilisé pour de nombreuses applications, le faisceau 
moyen est le bon compromis pour des niveaux d'éclairage éle-
vés dans les magasins, les restaurants et les habitations, sans 
disperser la lumière.

LED Treiber inkl. DC/DC Wandler
On/Off und DALI dimmbare Version

Convertisseur DC/DC Driver LED
Version ON-OFF et dimmable DALI

Stranggepresstes Gehäuse, 
für verbesserte 

Wärmeableitung
Corps extrudé pour une 

meilleure dissipation

Sekundärreflektor aus 
Kunststoff für bessere 
Blendungsbegrenzung 

Réflecteur secondaire en 
plastique pour une meilleure 
réduction de l'éblouissement

Schienenadapter für Niederspannungsnetz 48Vdc, 
4 Kontakte für On/Off Betrieb
oder DALI Version
Adaptateur de rail pour système basse tension 48 Vdc, 
4 contacts pour utilisation ON-OFF ou version DALI

Ausgewähltes LED Binning* und hoher CRI Faktor. 
Binning* des LED sélectionné et un autre facteur de CRI. 

2700K / 4000K - auf Anfrage in 60 Tagen verfügbar - Sur demande disponible sous 60 jours.

ADAPTER INKLUSIVE 
ADAPTATEUR INCLUS
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colour
W

max
lm K pcs Kg S+L

N 5 300 3000
20°

001 0,25 48GG3K5W

N 5 300 3000 001 0,30 48GG3K5WD

colour
W

max
lm K pcs Kg S+L

N 18 2160 3000
36°

001 0,25 48RO3K18W

N 18 2160 3000 001 0,30 48RO3K18WD

FLICKER FREE+40
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MARKETRETAIL GYMOFFICE

CR>9048V IP20IK07

LED Gilbert & George - Quarantotto serie

LED Rotella - Quarantotto serie

60

92
.2

±180°

±180°

±355°

±355°
60

92
.2

20°

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

2995

36°

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

5205

48V

Possibili inclinazioni
possible tilts

Ø 102

123
74

355°

185

60
Ø 36

90
°

92
.2

185

355°

Tr
ac

k 
lig

ht
Sc

hi
en

en
st

ra
hl

er
Pr

oj
ec

te
ur

s 
su

r 
ra

il

2700K / 4000K - auf Anfrage in 60 Tagen verfügbar - Sur demande disponible sous 60 jours.

2700K / 4000K - auf Anfrage in 60 Tagen verfügbar - Sur demande disponible sous 60 jours.

ADAPTER INKLUSIVE 
ADAPTATEUR INCLUS
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ST1

ST2

ST5

ST9

TRACKS 48V Professional
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Binari 48V S-C-R - 48V tracks S-C-R

Es handelt sich um ein komplettes Niederspannungs-System, das Schienen für 
verschiedene Anwendungen bietet, um alle technischen und gestalterischen 
Anforderungen für die Schaffung von Linien und Winkeln zu erfüllen. Der 
Hauptzweck dieses Systems besteht darin, eine dekorative und technische 
Lösung für die Gestaltung von aufliegenden, aufgehängten oder eingelasse-
nen Schienen zu schaffen. Die Geräte werden über den Adapter mit einem 
mechanischen System in der Schiene befestigt.
Die Schiene ist mit 4 Leitern ausgestattet, um den korrekten Betrieb sowohl 
der Version EIN-AUS als auch der dimmbaren Version DALI zu ermöglichen.
Das Sortiment umfasst verschiedene Arten von Adaptern, Köpfen und An-
schlüssen für die Entwicklung komplexer Beleuchtungsdesigns, die alle auch 
mit dem System kompatibel sind.

48V Schiene an Oberfläche oder Aufhängung.

Rail 48V sur surface ou suspendu.
48V Schiene Unterputz ohne Rahmen
Rail 48 V à encastrer sans cadre

Il s’agit d’un système complet à basse tension qui offre des rails pour différentes 
utilisations, afin de répondre à toutes les exigences techniques et de de-sign 
pour créer des lignes et des angles. L’objectif principal de ce système est 
de créer une solution dé-corative et technique pour créer des lignes de rails 
montées en surface, suspendues ou encastrées. Les appareils sont fixés dans 
le rail par l’intermédiaire de l’adaptateur à l’aide d’un système mécanique.
Le rail est équipé de 4 conducteurs pour permettre le bon fonctionnement de 
la version ON-OFF et de la version gradable DALI.
La gamme comprend différents types d’adaptateurs, de têtes et de connexions 
pour le développement de projets d’éclairage complexes, tous également com-
patibles avec le système.

48V Hängeschiene mit der Möglichkeit der 
Doppelstrahlend über LED-Streifen.

Rail suspendu 48V avec possibilité de double 
émission par bande LED.

48V Hängeschiene, Doppelstrahlend.
Rail suspendu 48V, double émission.
Schiene mit doppelten Anschlüssen, es ist möglich, direktes und indirektes 
Licht mit jeder Leuchte der Serie „Quarantotto Led“ zu haben.
Binaire avec double connecteur, il est possible d’avoir une lumière directe et 
indirecte en utilisant n’importe quel luminaire de la série « Quarantotto Led ».
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Einführen durch Druck
insertion par pressionClack! ON

OFF

Driver 48V

Auf Anfrage

Sur demande 

Unsichtbare integrierte 
48V Stromversorgung, 

wird mit leichtem 
Druck in die Schiene 

eingesteckt.

Alimentation 48V 
intégré invisible, il 

est inséré dans le rail 
avec une légère 

pression.

Kabel
Câble

3m
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ST1

15A
60Vdc

1A
50Vac

FELV
50/60

Hz
960°IK07 IP20ON-OFF +

Colour A mm pcs Kg Code

N 15 1000 001 1,71 R-1/B-ST1

N 15 2000 001 2,56 R-2/B-ST1

N 15 3000 001 3,40 R-3/B-ST1

ROHS
complianceSELV RIPPLE FREE IP20
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Elektrifizierte Schiene aus stranggepresstem 
Aluminium Niederspannung, für Deckeneinbau.
Rail électrifié en aluminium extrudé 
à basse tension, pour installation au plafond.

48V Schiene für Deckeneinbau oder 
Hängemontage

Rail 48V au plafond ou suspendu

Codice

Code
Watt*
Range

Output

voltage

Vdc

Output

current

mA

Input

voltage

Vdc

Hz 16A Protocol
Power 

factor

LxPxH

(mm)

P

(mm)

H

(mm)

RN9175/48/75 75 48 0-1800mA - 50/60 15 25A 200μS ON-OFF 0,95 180 52 30

RN9175/48/120 120 48 0-2500 mA - 50/60 15 25A 200μS ON - OFF 0,95 300 40 30

RN9175/48/250 250 48 0-5210 mA - 50/60 15 25A 200μS ON - OFF 0,95 400 40 22

* Die Leistung des Treibers muss 20% höher sein als die von der Gesamtzahl der Leuchten aufgenommene Leistung.
* La puissance du Driver doit être 20 % supérieure à celle absorbée par le nombre total d’appareils.

Codice - Code Beschreibung - Description
LxPxH

(mm)

P

(mm)

H

(mm)

RN9175/48/OPT
Optoisolator, der zur Umwandlung eines BUS DATA SELV-Signals verwendet wird

Optoisolateur, utilisé pour convertir un signal BUS DATA SELV 170 42 28

Unabhängiges Netzteil IP20, für die Verwendung
in Innenräumen.
Lieferung mit Klemmenabdeckung und Kabelklemme.
- Gegenüberliegende Eingangs- und

Ausgangsklemmen
- Spannungswelligkeit: ± 5 %
- Schutz: Leerlauf/Kurzschluss/Überlast
- Schutzklasse II gegen elektrischen Schlag 

für direkte und indirekte Kontakte
- Umgebungstemperatur: -20...45 °C
- Zertifikate: ENEC / CCC / SAA / CB CE
- Anwendungen: DC-LED-Streifen
-  Nennspannung: 220-240 V - 50/60 Hz

Alimentation indépendant IP20 pour une utilisation en 
intérieur.
Fourni avec un cache-bornes et un serre-câble.
- Bornes d’entrée et de sortie opposées
- Ondulation de tension : ± 5 %
- Protection : circuit ouvert/Court-circuit/Surcharge
- Protégé en classe II contre les décharges

élec-triques 
pour les contacts directs et indirects

- Température ambiante : -20...45 °C
- Certificats : ENEC / CCC / SAA / CB CE
- Applications : bande LED DC
-  Tension nominale : 220-240 V - 50/60 Hz

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten - Accessoire non compris

Remote-Treiber 48V - 48V Driver à distance

Code Watt

Range

Output

voltage

Vdc

Output

current

A

Input

voltage

Vdc

Hz 16A Protocol
Power 

factor

L

(mm)

P

(mm)

H

(mm)

RLV100W48VT3M 100 48 0-2,5 220-240 50/60 15 25A 200μS ON-OFF 0,95 290 15 18

RLV250W48VT3M 250 48 0-2,5 220-240 50/60 15 25A 200μS ON - OFF 0,95 258 15 44

- 3m Kabel (4 Leiter).
- 2 Kabel für DALI.
- Stromwelligkeit: ± 5%.
- Kurzzeit: <0,5s / 277Vac.
- Tc: -40-85°C.
- Anwendungen: 48V-Schiene.
-   Farbe: Schwarz.

- Câble de 3 m (4 conducteurs).
- 2 câbles pour DALI.
- Ripple du courant : ± 5 %.
- Temps court : <0,5s / 277Vac.
- Tc : -40-85°C.
- Applications : binaire 48V.
-  Couleur : Noir.

Integrierte unsichtbare 48V Stromversorgung - Alimentation invisible 48V intégré
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Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 S-9500/SE-B-3

Colour pcs Kg Code

N 010 0,026 9501-S/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9503-S/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9511/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,30 9511/ROS/B

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9511/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9504/ST1-PB

N 001 0,026 9504/ST1-PB-F

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9518-S/B-E

Colour pcs Code

C 001 KITST1/1

Colour pcs Code

C 001 KITST1/2

32

54

420

Ø 18 mm.

Ø 10 mm.
H.28 mm.

L.35 mm.

Giunzione/junction

Ø 10 mm.
H.28 mm.

L.80 mm.

Ø 18 mm.

Colour pcs Kg Code

N 001 0,20 9512/ROS/B

32

54
320
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Design-Verschlussdeckel 3 m

Couverture de fermeture esthétique 
3m

Reduzierter Kopf

Tête réduite

Durchführung

Joint passant

ZUBEHÖR DECKENSCHIENENVERBINDUNGEN UND AUFHÄNGUNG

ACCESSOIRES CONNEXIONS DU RAIL AU PLAFOND ET SUSPENSION

L-Gelenk

Joint en L
Rosette für Treiber (ohne Treiber)

Rosette pour le Driver (Driver exclu)

Endkappe aus Blech; 

...-F: mit Kabelloch.

Bouchon de fermeture en tôle ; 

...-F : avec trou pour le câble.

Flexible Kupplung

Joint flexible

Aufhängeset mit kurzem 
Bügel und automatischem 
Spanner, 3 m Stahlseil
Ø 1,5 mm. 

Kit de suspension avec 
étrier court et tendeur 
automatique, 3m de câble 
acier Ø 1,5 mm.

Aufhängeset mit langem 
Bügel und automa-
tischem Spanner für 
Verbindung Lichtband, 
Kabel 3 m, Stahl Ø 1,5 
mm.

Kit de suspension avec 
étrier long et tendeur 
auto-matique pour 
jonction de rangée con-
tinue, 3m de câble acier 
Ø 1.5 mm

Rosette für Treiber (ohne Treiber)

Rosette pour le Driver (Driver exclu)

Verbindung/Jonction
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Colour A mm pcs Kg Code

N 15 1000 001 1,71 R-1/B-ST2

N 15 2000 001 2,56 R-2/B-ST2

N 15 3000 001 3,40 R-3/B-ST2

1A
50Vac

FELV
50/60

Hz
960°IK07 IP20ON-OFF +

ST2

15A
60Vdc

ROHS
complianceSELV RIPPLE FREE IP20
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48V Hängeschiene mit der Mögli-
chkeit der Doppelabstrahlung über 
LED-Streifen.

Rail suspendu 48V avec possibilité 
de double émission par bande LED.

Elektrifizierte Niederspannungsschiene aus stranggepresstem Aluminium, als 
Pendelleuchte mit der Möglichkeit der indirekten Beleuchtung mit separater 
Schaltung.
Rail électrifié basse tension en aluminium extrudé, pour installation 
suspendue avec possibilité de lumière indirecte avec allumage séparé.

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten - Accessoire non compris

Code Watt*
Range

Output

voltage

Vdc

Output

current

mA

Input

voltage

Vdc

Hz 16A Protocol
Power 

factor

LxPxH

(mm)

P

(mm)

H

(mm)

RN9175/48/75 75 48 0-1800mA - 50/60 15 25A 200μS ON-OFF 0,95 180 52 30

RN9175/48/120 120 48 0-2500 mA - 50/60 15 25A 200μS ON - OFF 0,95 300 40 30

RN9175/48/250 250 48 0-5210 mA - 50/60 15 25A 200μS ON - OFF 0,95 400 40 22

* Die Leistung des Treibers muss 20% höher sein als die von der Gesamtzahl der Leuchten aufgenommene Leistung.
* La puissance du Driver doit être 20 % supérieure à celle absorbée par le nombre total d’appareils.

Code Beschreibung - Description
LxPxH

(mm)

P

(mm)

H

(mm)

RN9175/48/OPT
Optoisolator, der zur Umwandlung eines BUS DATA SELV-Signals verwendet wird

Optoisolateur, utilisé pour convertir un signal BUS DATA SELV 170 42 28

Unabhängiges Netzteil IP20, für die Verwendung 
in Innenräumen.
Lieferung mit Klemmenabdeckung und Kabelklemme.
- Gegenüberliegende Eingangs- und

Ausgangsklemmen
- Spannungswelligkeit: ± 5 %
- Schutz: Leerlauf/Kurzschluss/Überlast
- Schutzklasse II gegen elektrischen Schlag 

für direkte und indirekte Kontakte
- Umgebungstemperatur: -20...45 °C
- Zertifikate: ENEC / CCC / SAA / CB CE
- Anwendungen: DC-LED-Streifen
-  Nennspannung: 220-240 V - 50/60 Hz

Alimentation indépendant IP20 pour une utilisation en 
intérieur.
Fourni avec un cache-bornes et un serre-câble.
- Bornes d’entrée et de sortie opposées
- Ondulation de tension : ± 5 %
- Protection : circuit ouvert/Court-circuit/Surcharge
- Protégé en classe II contre les décharges

élec-triques 
pour les contacts directs et indirects

- Température ambiante : -20...45 °C
- Certificats : ENEC / CCC / SAA / CB CE
- Applications : bande LED DC
-  Tension nominale : 220-240 V - 50/60 Hz

Externer Treiber 48V - 48V Driver à distance
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LED Flex monocromatica 48V

IP 20
IP 20

172 lm/W
 m

 colour W

metro
Pitch

K Lm/m Efficency Kg Width

mm.

S+L

Led/mt *

T 19,2 120 33.33 3000 1632 100 0,36 10 30904/48

T 19,2 120 33.33 4000 1728 100 0,36 10 90.012/010/48

+DC48V

33.33 mm

+DC48V DC48V+

- GND- GND GND -

*Anzahl der LEDs pro laufendem Meter - *Quantité de LED par mètre linéaire 
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Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten - Accessoires non compris

Zubehör inkl. - Accessoires inclus 

Bauteil für indirektes Licht - Composant pour lumière indirecte

Schneiden Sie am 
Scherensymbol und an 
der gestrichelten Linie.
Effectuer la coupe au 
niveau du symbole du 
ciseau et de la ligne 
pointillée. 

  Für die Doppelenschaltung fordern Sie bitte die Sonderausführung bei der Projektabteilung an.

Pour le double allumage, demander la version personnalisée au département des projets
projects@relcogroup.com
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Colour pcs Kg Code

N 010 0,026 9501-S/B-E

Colour pcs Kg Code

N 010 0,026 S-9500/115-B

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9503-S/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9511/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9518-S/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 S9511/B-P-ST2

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9504/ST2-PB

N 001 0,026 9504/ST2-PB-F

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 S-9500/LE-B-3

Colour m Kg Code

G 3m 0,026 9500-KIT1-3

G 5m 0,026 9500-KIT1-5

Colour m Kg Code

G 3m 0,026 9500-KIT2-3

G 5m 0,026 9500-KIT2-5

Komplette Bausätze für die Aufhängung mit langem Bügel.
Kits complets pour la fixation suspendue avec étrier long.

Colour pcs Kg Code

N 001 0,30 9511/ROS/B

Colour pcs Kg Code

N 001 0,20 9512/ROS/B

32

54
320

32

54

420
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Reduzierter Kopf

Tête réduite
Lackierter Stahlclip für Deckeneinbau.

Clip en acier peint pour montage au 
plafond.

Durchführung

Joint passant

L-Gelenk

Joint en L

Flexible Kupplung

Joint flexible

Mechanisches Kunststoff-L-Gelenk

Joint en L mécanique en plastique

Endkappe aus Blech; 

...-F: mit Kabelloch.

Bouchon de fermeture en tôle ; 

...-F : avec trou pour le câble.

Design-Verschlussdeckel 3 m

3m aesthetic track cover

Komplette Bausätze für die Aufhängung mit kurzem Bügel.
Kits complets pour fixation suspendue avec étrier court.
- kugelförmige Metallrosette mit Loch
- Ø 1,5 mm Stahldraht: L=3000/5000mm 
mit kugelförmigem Ende
- Halterung mit automatischem Spanner

- kugelförmige Metallrosette mit Loch
- Ø 1,5 mm Stahldraht: L=3000/5000mm 

mit kugelförmigem Ende
- Halterung mit automatischem Spanner

- rosace sphérique en métal avec trou
- fil en acier Ø 1.5mm : L=3000/5000

mm avec ex-trémité sphérique
- étrier avec tendeur automatique

- rosace sphérique en métal avec trou
- fil en acier Ø 1.5mm : L=3000/5000

mm avec ex-trémité sphérique
- étrier avec tendeur automatique

ZUBEHÖR HÄNGESCHIENENVERBINDUNGEN

ACCESSOIRES CONNEXIONS DU RAIL SUSPENDU

Rosette für Treiber (ohne Treiber)

Rosette pour le Driver (Driver exclu)

Rosette für Treiber (ohne Treiber)

Rosette pour le Driver (Driver exclu)
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ST5

Colour A mm pcs Kg Code

N 15 1000 001 1,71 R-1/B-ST5

N 15 2000 001 2,56 R-2/B-ST5

N 15 3000 001 3,40 R-3/B-ST5

1A
50Vac

FELV
50/60

Hz
960°IK07 IP20ON-OFF +

ROHS
complianceSELV RIPPLE FREE IP20

15A
60Vdc
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48V Schiene Unterputz ohne 
Rahmen.
Rail 48 V à encastrer sans cadre
Elektrifizierte Niederspannungsschiene aus 
stranggepresstem Aluminium, zum Einbau 
in Gipskartonplatten eingelassen, die vor 
dem Einbau montiert werden müssen.
Rail électrifié basse tension en aluminium 
extrudé, pour installation encastrable sur 
placoplâtre à monter avant la pose.

Code Watt*
Range

Output

voltage

Vdc

Output

current

mA

Input

voltage

Vdc

Hz 16A Protocol
Power 

factor

LxPxH

(mm)

P

(mm)

H

(mm)

RN9175/48/75 75 48 0-1800mA - 50/60 15 25A 200μS ON-OFF 0,95 180 52 30

RN9175/48/120 120 48 0-2500 mA - 50/60 15 25A 200μS ON - OFF 0,95 300 40 30

RN9175/48/250 250 48 0-5210 mA - 50/60 15 25A 200μS ON - OFF 0,95 400 40 22

* Die Leistung des Treibers muss 20% höher sein als die von der Gesamtzahl der Leuchten aufgenommene Leistung.
* La puissance du Driver doit être 20 % supérieure à celle absorbée par le nombre total d’appareils.

Code Beschreibung - Description
LxPxH

(mm)

P

(mm)

H

(mm)

RN9175/48/OPT
Optoisolator, der zur Umwandlung eines BUS DATA SELV-Signals verwendet wird

Optoisolateur, utilisé pour convertir un signal BUS DATA SELV 170 42 28

Unabhängiges Netzteil IP20, für die Verwendung 
in Innenräumen.
Lieferung mit Klemmenabdeckung und Kabelklemme.
- Gegenüberliegende Eingangs- und

Ausgangsklem-men
- Spannungswelligkeit: ± 5 %
- Schutz: Leerlauf/Kurzschluss/Überlast
- Schutzklasse II gegen elektrischen Schlag 

für direkte und indirekte Kontakte
- Umgebungstemperatur: -20...45 °C
- Zertifikate: ENEC / CCC / SAA / CB CE
- Anwendungen: DC-LED-Streifen
-   Nennspannung: 220-240 V - 50/60 Hz

Alimentation indépendant IP20 pour une utilisation en 
intérieur.
Fourni avec un cache-bornes et un serre-câble.
- Bornes d’entrée et de sortie opposées
- Ondulation de tension : ± 5 %
- Protection : circuit ouvert/Court-circuit/Surcharge
- Protégé en classe II contre les décharges

élec-triques 
pour les contacts directs et indirects

- Température ambiante : -20...45 °C
- Certificats : ENEC / CCC / SAA / CB CE
- Applications : bande LED DC
-   Tension nominale : 220-240 V - 50/60 Hz

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten - Accessoire non compris

Externer Treiber 48V - 48V Driver à distance

Code Watt

Range

Output

voltage

Vdc

Output

current

A

Input

voltage

Vdc

Hz 16A Protocol
Power 

factor

L

(mm)

P

(mm)

H

(mm)

RLV100W48VT3M 100 48 0-2,5 220-240 50/60 15 25A 200μS ON-OFF 0,95 290 15 18

RLV250W48VT3M 250 48 0-2,5 220-240 50/60 15 25A 200μS ON - OFF 0,95 258 15 44

- 3m Kabel (4 Leiter).
- 2 Kabel für DALI.
- Stromwelligkeit: ± 5%.
- Kurzzeit: <0,5s / 277Vac.
- Tc: -40-85°C.
- Anwendungen: 48V-Schiene.
-    Farbe: Schwarz.

- Câble de 3 m (4 conducteurs).
- 2 câbles pour DALI.
- Ripple du courant : ± 5 %.
- Temps court : <0,5s / 277Vac.
- Tc : -40-85°C.
- Applications : binaire 48V.
-  Couleur : Noir.

Integrierte unsichtbare 48V Stromversorgung - Alimentation invisible 48V intégré
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Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9503-S/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9511/B-E

Colour pcs Kg Code

N 010 0,026 9501-S/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9511/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 S-9000/118-B

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 S-9000-P4

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9518-S/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 S-9500/314-B

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 S-9511/B-ST5

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9504/ST2-PB

N 001 0,026 9504/ST2-PB-F

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 S-9500/LE-B-3

S-9000-P4

S-9000118-B

S-9500/314-B
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ZUBEHÖR EINBAUSCHIENENVERBINDUNGEN

ACCESSOIRES CONNEXIONS DU RAIL ENCASTRABLES 

Clips aus lackiertem Stahl. 

Spannschloss aus verzinktem Stahl M6

Clips en acier peint. 
Tendeur M6 en acier galvanisé

Kit zur Montage an der Aufhängung 

Kit pour fixation suspendue
Mechanisches Lineargelenk

Joint linéaire mécanique

Eckabdeckung

Couverture angulaire

Design-Verschlussdeckel 3 m

Couverture de fermeture esthétique 3m

• Halterung für die Deckenbefestigung
• Mutter M6
• Gewindestab M6 (L=1000 mm)

• étrier pour fixation au plafond
• écrou M6
• barre filetée M6 (L=1000mm)

Reduzierter Kopf

Tête réduite

Durchführung

Joint passant

L-Gelenk

Joint en L

Flexible Kupplung

Joint flexible

Endkappe aus Blech; 

...-F: mit Kabelloch.

Bouchon de fermeture en tôle ; 

...-F : avec trou pour le câble.
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Colour A mm pcs Kg Code

N 15 1000 001 1,71 R-1/B-ST9

N 15 2000 001 2,56 R-2/B-ST9

N 15 3000 001 3,40 R-3/B-ST9

1A
50Vac

FELV
50/60

Hz
960°IK07 IP20ON-OFF +

15A
60Vdc

ST9

ROHS
complianceSELV RIPPLE FREE IP20

Tr
ac

k 
lig

ht
3-

Ph
 S

ch
ie

ne
ns

tr
ah

le
r 

48
V

Ra
il 

tr
ip

ha
sé

 4
8V

48V Hängeschiene, Doppelstrahlend.

Rail suspendu 48V, double émission.

Codice

Code
Watt*
Range

Output

voltage

Vdc

Output

current

mA

Input

voltage

Vdc

Hz 16A Protocol
Power 

factor

LxPxH

(mm)

P

(mm)

H

(mm)

RN9175/48/75 75 48 0-1800mA - 50/60 15 25A 200μS ON-OFF 0,95 180 52 30

RN9175/48/120 120 48 0-2500 mA - 50/60 15 25A 200μS ON - OFF 0,95 300 40 30

RN9175/48/250 250 48 0-5210 mA - 50/60 15 25A 200μS ON - OFF 0,95 400 40 22

* Die Leistung des Treibers muss 20% höher sein als die von der Gesamtzahl der Leuchten aufgenommene Leistung.
* La puissance du Driver doit être 20 % supérieure à celle absorbée par le nombre total d’appareils.

Codice - Code Beschreibung - Description
LxPxH

(mm)

P

(mm)

H

(mm)

RN9175/48/OPT
Optoisolator, der zur Umwandlung eines BUS DATA SELV-Signals verwendet wird

Optoisolateur, utilisé pour convertir un signal BUS DATA SELV 170 42 28

Unabhängiges Netzteil IP20, für die Verwendung 
in Innenräumen.
Lieferung mit Klemmenabdeckung und Kabelklemme.
- Gegenüberliegende Eingangs- und

Ausgangsklemmen
- Spannungswelligkeit: ± 5 %
- Schutz: Leerlauf/Kurzschluss/Überlast
- Schutzklasse II gegen elektrischen Schlag 

für direkte und indirekte Kontakte
- Umgebungstemperatur: -20...45 °C
- Zertifikate: ENEC / CCC / SAA / CB CE
- Anwendungen: DC-LED-Streifen
-  Nennspannung: 220-240 V - 50/60 Hz

Alimentation indépendant IP20 pour une utilisation 
en intérieur.
Fourni avec un cache-bornes et un serre-câble.
- Bornes d’entrée et de sortie opposées
- Ondulation de tension : ± 5 %
- Protection : circuit ouvert/Court-circuit/Surcharge
- Protégé en classe II contre les décharges

élec-triques 
pour les contacts directs et indirects

- Température ambiante : -20...45 °C
- Certificats : ENEC / CCC / SAA / CB CE
- Applications : bande LED DC
-  Tension nominale : 220-240 V - 50/60 Hz

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten - Accessoire non compris

Externer Treiber 48V - 48V Driver à distance

Codice

Code
Watt

Range

Output

voltage

Vdc

Output

current

A

Input

voltage

Vdc

Hz 16A Protocol
Power 

factor

L

(mm)

P

(mm)

H

(mm)

RLV100W48VT3M 100 48 0-2,5 220-240 50/60 15 25A 200μS ON-OFF 0,95 290 15 18

RLV250W48VT3M 250 48 0-2,5 220-240 50/60 15 25A 200μS ON - OFF 0,95 258 15 44

- 3m Kabel (4 Leiter).
- 2 Kabel für DALI.
- Stromwelligkeit: ± 5%.
- Kurzzeit: <0,5s / 277Vac.
- Tc: -40-85°C.
- Anwendungen: 48V-Schiene.
-   Farbe: Schwarz.

- Câble de 3 m (4 conducteurs).
- 2 câbles pour DALI.
- Ripple du courant : ± 5 %.
- Temps court : <0,5s / 277Vac.
- Tc : -40-85°C.
- Applications : binaire 48V.
-  Couleur : Noir.

Integrierte unsichtbare 48V Stromversorgung - Alimentation invisible 48V intégré
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Treiber
Driver 48V
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Schiene mit doppelten Anschlüssen, es ist möglich, direktes   
Licht mit jeder Leuchte der Serie „Quarantotto Led“ zu 
erhalten, für indirektes Licht nur Led Zoom Spot verwenden. 
Le rail à double connecteur permet d’obtenir une lumière 
directe en utilisant n’importe quel luminaire de la série « 
Quarantotto Led », pour la lumière indirecte, il faut utiliser 
uniquement des LED Zoom Spot. 

48V Schiene Doppelstrahlend Aufhängung, Kombinationen möglich.

Rail 48V suspendu double émission, combinaisons possibles. 

Unsichtbares integriertes 48V Netzteil - wird mit leichtem Druck in die Schiene eingesteckt.

Alimentation invisible intégré à 48V - il est inséré dans le rail avec une légère pression.

Einführen durch Druck
insertion par pressionClack! EIN/ON

AUS/OFF

Kabel
Câble

3m
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Colour pcs Kg Code

N 010 0,026 S-9500/314-B

Colour pcs Kg Code

N 010 0,026 9501-S/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9503-S/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9511/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9518-S/B-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 S-9511-ST9-E

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 9504-ST9-B

Colour pcs Kg Code

N 001 0,026 S-9500/LE-B-3

Colour pcs Kg Code

N 001 0,30 9511/ROS/B

Colour pcs Kg Code

N 001 0,20 9512/ROS/B

32

54
320

32

54

420

Colour pcs Code

C 001 KITST9/1

Ø 18 mm.

Ø 10 mm.
H.28 mm.
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Verstärkungswinkel für Durchführung

Étrier de renforcement pour joint 
passant

Reduzierter Kopf

Tête réduite

Durchführung

Joint passant

L-Gelenk

Joint en L

Flexible Kupplung

Joint flexible

Mechanisches Kunststoff-L-Gelenk

Joint en L mécanique en plastique

Endkappe aus Blech.

Bouchon de fermeture en tôle.

Design-Verschlussdeckel 3 m

3m aesthetic track cover

ZUBEHÖR HÄNGESCHIENENVERBINDUNGEN

ACCESSOIRES CONNEXIONS DU RAIL SUSPENDU

Rosette für Treiber (ohne Treiber)

Rosette pour le Driver (Driver exclu)

Rosette für Treiber (ohne Treiber)

Rosette pour le Driver (Driver exclu)

Aufhängeset mit kurzem 
Bügel und automatischem 
Spanner, 3 m Stahlseil 
Ø 1,5 mm. 

Kit de suspension avec 
étrier court et tendeur 
automatique, 3m de câble 
acier Ø 1,5 mm.
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ZUBEHÖR HÄNGESCHIENENVERBINDUNGEN

ACCESSOIRES CONNEXIONS DU RAIL SUSPENDU

Treiber/Driver 48V

Treiber/Driver 48V
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LED LINEAR LIGHTING SYSTEM Professional  

Estensione LED WIRELESS 0-10V
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Estensione LED.
ist eine neue Art, über Licht nachzudenken: Dank seiner Flexibilität ist sie 
leicht zu transportieren und kann auf die richtige Größe zugeschnitten 
werden, es kann an Wänden, Decken oder von Wand zu Decke montiert 
werden. 
Es handelt sich um ein Niederspannungs-System, das sowohl für die 
direkte als auch für die indirekte Raumbeleuchtung entwickelt wurde.
Installation: Die Befestigungen, mit einem internen Stiftsystem, ermögli-
chen eine horizontale Drehung des Kabels um 180° und die Kombination 
von LED-Leiste und LED Mini-Strahler ist möglich. Unendliche Positionen 
für unendliche Anwendungen.
Gehäuse: Aus isolierendem Kunststoffmaterial. Im Inneren sind zwei 
Stahlspannseile integriert, die eine Bespannung von bis zu 10 m Länge 
ermöglichen. Weiß RAL 9010 und Schwarz RAL 9005.
Entspricht der Norm: 60598-2-23 
Led: LED-Streifen 24V Flex cob; 3000K - 4000K.
  LED-Streifen 24V Flex Weiß dynamisch 2700>6500K.
Driver: 24V-Netzteil mit 60W, 120W und 200W. 
Controller: KZQ-3 zum Dimmen von Licht.
LED: 48V LED-Spot; 3000K - 4000K.
Driver: 48-V-Netzteil mit 70 W und 150 W. 
Controller: KZQ-3 zum Dimmen von Licht.

Estensione LED.
est une nouvelle façon de concevoir la lumière : grâce à sa flexibilité, 
elle est facilement transportable et peut être coupée sur mesure, et 
peut être montée sur les murs, les plafonds ou de mur à plafond. 
Il s’agit d’un système à basse tension conçu pour l’éclairage direct 
et indirect des environnements.
Installation : Les raccords, avec un système de pivot interne, 
permettent de faire pivoter le câble horizon-talement sur 180°, et 
il est possible de combiner la bande LED et le spot MIni LED. Des 
positions infinies pour des utilisations infinies
Corps : en matière plastique isolante. Il intègre, à l’intérieur, deux 
câbles tendeurs en acier qui per-mettent de réaliser des tensions 
d’une longueur maximale de 10 mètres. Blanc RAL 9010 et noir 
RAL 9005.
Conforme à la norme : 60598-2-23 
Led : bande LED 24V Flex cob ; 3000K - 4000K.
  bande LED 24V Flex Blanc dynamique 2700>6500K.
Alimentation : Alimentation 24V à 60W, 120W et 200W. 
Contrôleur : KZQ-3 pour la variation de la lumière.
LED : Spot LED 48V ; 3000K - 4000K.
Alimentation : Alimentation 48V à 70W, et 150W. 
Contrôleur : KZQ-3 pour la variation de la lumière.

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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+40

-20

220
240V

50/60
Hz

OFFICEHOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM HOME

24Vdc

Flammwiderstandsfähigkeit 
nach EN60598-1
Flame resistant according
to standard: EN60598-1
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Estensione LED kann an der Wand, an der Decke oder von Wand zu Decke 
montiert werden. Die Befestigungen, mit einem internen Stiftsystem, ermögli-
chen eine horizontale Drehung des Kabels um 180°. Unendliche Positionen für 
unendliche Anwendungen. Zu den Anbauteilen gehören auch Spannseile. Die 
maximal zulässige Einbaulänge beträgt 10 m. 

Estensione LED peut être montée au mur, au pla-fond ou d’un mur au plafond. 
Les raccords, avec un système de pivot interne, per-mettent de faire pivoter le câ-
ble horizontalement sur 180°. Des positions infinies pour des utilisations infi-nies.
Les raccords comprennent les tendeurs. La longueur d’installation maximale 
autorisée est de 10 mètres. 

Das Kabel aus isolierendem 
Thermokunststoff ist in zwei 
verschiedenen Ausführungen 
erhältlich: schwarz und weiß. 
Es wird mit einer Überlänge 
von 50 cm geliefert, um die 
Installation zu erleichtern.

Estensione LED convient à 
l’éclairage indirect, direct et 
latéral. 
Le câble, fabriqué en matière 
thermoplastique isolante, est 
disponible en deux finitions 
différentes : noir et blanc. Il 
est fourni augmenté de 50 cm 
pour faciliter la phase d’instal-
lation.

Estensione LED ist für indi-
rekte, direkte und seitliche 
Beleuchtung geeignet.
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Estensione LED, system

80

162

242

80

Colour
L.

mm
pcs Kg Code

B 5000 001 1 R-40301

B 10000 001 2 R-40302

N 5000 001 1 R-40501

N 10000 001 2 R-40502

Colour pcs Kg Code

B 001 1,30 R-40303

N 001 1,30 R-40503

Colour pcs Kg Code

B 001 1,30 R-40304

N 001 1,30 R-40504

Colour pcs Kg Code

B 001 3 R-40305

N 001 3 R-40505

Colour pcs Kg Code

B 001 0,20 R-40313

N 001 0,20 R-40513

Colour pcs Kg Code

B 001 0,95 R-40318

N 001 0,95 R-40518

16

80

162

242

80

380

50

80

2 m

80

263

80

33

11

4

33

11

4

13

5m / 10m

33

WALL WALL

CEILING

CEILING

CEILING

CEILING
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Kabel - Câble 

Deckenbefestigung - Raccordement au plafond

Deckenabstandsstück 

(zu kombinieren mit Wandbefestigung)

Entretoise de plafond (à combiner avec le raccordement 
mural)

Verstellbares Tragseil - Câble de support réglable

Kasten für Netzteil - Boîtier pour Alimentation

Wandbefestigung - Raccordement mural
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Up

Down

LED Flex monocromatica 48V

IP 20
IP 20

172 lm/W
 m

48Vdc

 colour W/m Pitch

LED

K Lm/m Efficency pcs Kg Width

mm.

S+L

Led/mt *

T 19,2 120 33.33 3000 1632 100 1 0,36 10 30904/48

T 19,2 120 33.33 4000 1728 100 1 0,36 10 90.012/010/48

+DC48V

33.33 mm

+DC48V DC48V+

- GND- GND GND -

Dimmable CuttableBeam 5m

120°

E476561
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Estensione LED - Flex monocromatica 48 Vdc - IP20

424-431

vedi pag.
see page

Accessori inclusi - Included accessories

Verbinder für 
Lichtband
Connecteur pour 
rangée continue.

Für Codes IP20  

Pour les codes IP20  
Treiberanschlusskabel.
Câbles de connexion au 
Driver.

Schneiden Sie am Scherensymbol 
und an der gestrichelten Linie. 
Effectuer la coupe au niveau du 
symbole du ciseau et de la ligne 
pointillée. 

Per dati tecnici Strip Led, scelta dei Driver diversi 
da quelli consigliati e info tecniche,

For Strip Led technical data, choice of Drivers other than 
the recommended ones and technical info.

Estensione LED - Flex monocromatica 48 Vdc - IP20

422-502

siehe Seite
voir la page

Zubehör im Lieferumfang enthalten - Accessoire compris

Für technische Daten der LED-Stripes, Auswahl von Treibern 
von empfohlenen und technischen Informationen

Pour les données techniques des bandes LED
le choix des Driver autres que ceux recommandés 

et informations techniques.
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Micro LED

Colour W
max V. lm output

max K Kg S+L

B 9 48 728 3000 0,1 R-46331 

B 9 48 770 4000 0,1 R-46332 

N 9 48 728 3000 0,1 R-46531

N 9 48 770 4000 0,1 R-46532

Code

20° R-40102

40° R-40103

60° R-40104

220
240V

50/60
Hz

IP20IK06
+40

-20
CRI 97

DRIVER NOT INCLUDED

MULTIPOWER

OFFICE
UGR<16

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

Micro LED - Schienenstrahler  48V
Micro LED - Projecteur sur rail 48V

45° 45° 45°

30° 30° 30°15° 15° 15°0° 0° 0°15° 15° 15°30° 30° 30°

cd/klm cd/klm cd/klm

60° 60° 60°

75° 75° 75°

90° 90° 90°

105° 105° 105°

180° 180° 180°

45° 45° 45°

60° 60° 60°

75° 75° 75°

90° 90° 90°

105° 105° 105°

120° 120° 120°

1000 400 300

1000 400 300

2000 800 600

3000 1200 900

4000 1600 1200

5000 2000 1200

20° 40° 60°

HOME

48Vdc

±350°±358°

±90°
109

Ø 45

650°
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Linse (nicht mitgeliefert)

Lentille (non comprise)

Je nach Bedarf können Sie die Linse als nicht im 
Lieferumfang enthaltenes Zubehör mitbestellen. 

En fonction des besoins, vous pouvez choisir 
l’objectif en tant qu’accessoire non compris. 

Es ist möglich, den Strahler mit 
dem gewünschten LED-Streifen 
zu kombinieren, für maximal 14 
Micro-LED-Spot (Driver 150W) 
pro Spannung, und auch das 
Dimmen über den LED-Control-
ler KZQ-4 ist möglich.
Il est possible de combiner 
le spot avec la bande LED 
souhaitée, pour un maximum de 
14 sources Micro LED Spot (Dri-
ver 150W) par câble tendu, et la 
variation via le contrôleur KZQ-4 
LED est également possible.

Drehung
Rotation

schwenkbarer Spot für das System Estensione LED
spot orientable pour Estensione LED System



Ca
bl

e 
Lig

ht

367www.relcogroup.com

 Treiber / Driver 48V. 

SLIM CV LED DRIVER

KZQ-4 
Cod. 30949

Art.-Nr

Code
Watt

Range

Output

current

mA

16A
Power 

factor

L

(mm)

P

(mm)

H

(mm)

RN9175/48/75 75 0-1800mA 15 25A 200μS 0,95 180 52 30

RN9175/48/120 120 0-2500 mA 15 25A 200μS 0,95 300 40 3048Vdc

KZQ-4Driver

Driver On-off

48V
Micro

Micro

Strip Led

Strip Led

230V
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empfohlene Treiber und Steuergeräte
Driver et contrôleurs recommandés

 Steuergerät für LED-Streifen und Micro-LED-Spots
 Contrôleur pour Bandes LED et Spots Micro LED

Dimmbares Installationsbeispiel mit KZQ-4 Art.-Nr. 30949 (Drücktaster DIM / 0-10V DIM / DALI DIM) oder 
nicht dimmbare Installation. Der LED-Streifen und die MICRO-Spots können zusammen (einzige Einschaltung) oder 
getrennt durch den Einsatz von zwei Netzteilen (doppelte Einschaltung) betrieben werden.
Exemple d’installation gradable avec KZQ-4 Code 30949 (bouton poussoir DIM / 0-10V DIM / DALI DIM) 
ou installation non gradable. La bande LED et les spots MICRO peuvent être alimentés ensemble (allumage unique) 
ou séparément grâce à l’utilisation de deux blocs d’alimentation (double allumage).
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LED Quadro trifase
WIRELESS

Bluetooth

siehe Seite
voir la page
386-387

Professional Panel Light
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Die kompakten und leistungsstarken LED Leuchten mit einer Höhe von nur 
24 mm eignen sich für die Beleuchtung von Einkaufszentren, Industrieumge-
bungen und Ausstellungsbereichen im Allgemeinen; sie verfügen über ein 
hochwertiges Gehäuse aus Aluminiumdruckguss.
Geeignet für Museen, Geschäfte, Ausstellungen, keine UV- oder Infrarotemis-
sionen (d.h. diese verfärben oder erwärmen Objekte nicht mit der Zeit).
Gehäuse: Stahl lackiert weiß RAL9010 oder schwarz RAL9005.
Gläser: Breitstrahlende Linsen aus transparentem Methacrylat mit klarer 
Außenfläche.
Schirm: transparentes Technopolymer.  
Farbtemperatur: 4000 K
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im 
Sinne der EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.
Treiber: enthalten, Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Das Produkt entspricht den Richtlinien:

LED compacts et puissants, d’une épaisseur de seulement 24 mm, conviennent 
à l’éclairage des centres commerciaux, des environnements industriels et des 
zones d’exposition en général ; ils sont dotés d’un corps en aluminium moulé 
sous pression de haute qualité.
Convient aux musées, magasins, expositions, sans émissions UV ou infrarouges 
(ils ne décolorent pas et ne chauffent pas les objets au fil du temps).
Corps : en acier peint en blanc RAL9010 ou en noir RAL9005.
Lentilles : lentilles à large distribution en méthacrylate transparent avec une 
surface extérieure claire.
Écran : technopolymère transparent.  
Température de couleur : 4000 K.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens 
de la norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : 50 000 h (L80B10).
Driver : inclus Facteur de puissance ≥0,95.
Produit conforme aux directives : 

Auf Anfrage:
- Unterschiedliche Leistungen
- Farbtemperatur 3000 K - 5000 K
- Individuelle Gehäusefarbe
- Linsen mit verschiedenen Abstufungen

Sur demande :
- Puissances différentes
- Température de couleur 3000 K, 5000 K
- Couleur du boîtier personnalisée
- Lentilles avec différentes gradations

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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DRIVER INCLUDED

FLICKER FREE

LED Quadro trifase 37W

LED Quadro trifase 30W

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

500

1000

1500

2000

2500

295
35

375

190
35

300

45°

30° 15° 0° 15° 30°

60°

75°
90°

105°
180°

45°

60°

75°
90°
105°

120°

200
300
400

500

120°

3000K 5000K

3000K

±90°

±90°

UGR<22

UGR<22

OFFICE

+40

-20
CRI 90

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
Hz

IP40IK07

±355°

±355°

colour W max
lm output

max *
K pcs Kg CELL

B 37 4200 4000 90° 001 3 33555-90

N 37 4200 4000 90° 001 3 33556-90

B 37 4200 4000 30° 001 3 33555-30

N 37 4200 4000 30° 001 3 33556-30

B 37 4200 4000 90° 001 3 33555-90-DA

N 37 4200 4000 90° 001 3 33556-90-DA

B 37 4200 4000 30° 001 3 33555-30-DA

N 37 4200 4000 30° 001 3 33556-30-DA

colour W max
lm output

max *
K pcs Kg CELL

B 30 3100 4000 90° 001 2,5 33557-90

N 30 3100 4000 90° 001 2,5 33558-90

B 30 3100 4000 30° 001 2,5 33557-30

N 30 3100 4000 30° 001 2,5 33558-30

B 30 3100 4000 90° 001 2,5 33557-90-DA

N 30 3100 4000 90° 001 2,5 33558-90-DA

B 30 3100 4000 30° 001 2,5 33557-30-DA

N 30 3100 4000 30° 001 2,5 33558-30-DA
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Auf Anfrage, mindestens 50 Stück, /3K nach dem Code hinzufügen.
Sur demande, minimum 50 pcs, ajouter 3K après le code.

Auf Anfrage, mindestens 50 Stück, /3K nach dem Code hinzufügen.
Sur demande, minimum 50 pcs, ajouter 3K après le code.

30°- Halbbündelnd Optik
  Optique semi-concentrante

90° - Streuende Optik
    Optique diffusante 
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LED Quadro trifase 37W Bi-Asimetrica

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

200

300

400

500

600

±90°

UGR<22

±355°

310
24

371

ROHS
complianceSELV RIPPLE FREEPFC

265 Iout mA 500 600 700 800 900 1000 1050

Power * W 18 21 25 28 32 35 37

  Lm output max ** Lm 1980 2300 2750 3080 3520 3850 4200

±355°±90°
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Bi-asymmetrische Optik
Optique bi-asymétrique

Bi-asymmetrische Optik
Optique bi-asymétrique

Geeignet für Einzelhandelsflächen, 
um die ausgestellten Waren stär-
ker in den Vordergrund zu rücken 
als die Gänge. 

Convient aux espaces commer-
ciaux afin de donner une plus 
grande importance aux marchan-
dises exposées par rapport aux 
allées.

Einstellbar - Ajustabilité

 Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl des Ausgangsstroms - Avec un dip switch pour la sélection du courant de sortie

Avec un dip switch pour la sélection du courant de sortie

 Werkskalibrierung
 Étalonnage standard en usine

* Die Kalibrierung des Treibers darf unter keinen Umständen
die Leistung (Wmax) der Lampe überschreiten.
L’étalonnage du Driver ne doit en aucun cas 
dépasser la puissance (Wmax) de la lampe.

Auf Anfrage - Sur demande
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LED Primadonna 60 - LED Primadonna RGBW

 LED SPOT LIGHTING Professional  
R

W
G B
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Orientierungsfähigkeit - Orientabilité 

Serie von verstellbaren Strahlern für die Beleuchtung von Ge-
schäftsräumen (Supermärkte, Kaufhäuser, Einzelhandel usw.), 
Büros und allen Umgebungen, in denen eine allgemeine und akzen-
tuierte Beleuchtung erforderlich ist. 
Der Einsatz der LED Technologie garantiert eine hohe Be-
leuchtungsleistung im Verhältnis zum Energieverbrauch, wodurch 
Wartungskosten entfallen und erhebliche Kosteneinsparungen er-
zielt werden.
Installation: auf 3-Phasen Eurostandard Schiene (komplett mit 
Adapter)
Gehäuse: Aluminiumdruckguss UNI 5076, lackiert mit duropla-
stischem Polyesterpulver. Farbe Mattschwarz RAL 9005 oder 
Mattweiß RAL 9010.
Orientierungsfähigkeit: Z=350 °, Y=90 °
Schrauben: Stahl 
Lackierung: Polyester Pulverbeschichtung 
Optik: bündelnd und halbbündelnd 
Abdeckung: 3 mm dickes gehärtetes Glas  
Farbtemperatur: 3000 K und 4000 K; andere Farbtemperaturen 
auf Anfrage. RGB-Version
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches 
Risiko im Sinne der EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: 50.000h 
(L80B10).
Treiber: enthalten , Leistungsfaktor ≥ 0,95.

Série de projecteurs orientables pour éclairer les espaces commer-
ciaux (supermarchés, grands magasins, commerces de détail, etc.), 
les bureaux et tout environnement nécessitant un éclairage général 
et d'accentuation. 
L'utilisation de la technologie LED garantit une performance 
d'éclairage élevée par rapport à la consommation d'énergie, élimi-
nant les coûts de maintenance avec des économies considérables.
Installation : sur rail triphasé Eurostandard (avec adaptateur)
Corps : en aluminium moulé sous pression UNI 5076, peint avec 
une poudre thermodurcissable de polyester. Couleur Noir mat RAL 
9005 ou Blanc mat RAL 9010.
Orientabilité : Z=350°, Y=90°
Vis : en acier 
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre
Optique : concentrée et semi-concentrée
Écran : verre trempé de 3 mm d'épaisseur  
Température de couleur : 3000 K et 4000 K ; autres températures 
de couleur sur demande. Version RVB.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobi-
ologique au sens de la norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : 50 000 h 
(L80B10).
Driver : inclus  Facteur de puissance ≥0,95
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WIRELESS

LED Primadonna 60W

colour W lm output K pcs Kg CELL

B  60 7800 3000 40° 001 1,55 32920/60

B 60 7800 4000 40° 001 1,55 32920/60/4K

B  60 7800 3000 24° 001 1,55 32921/60

B 60 7800 4000 24° 001 1,55 32921/60/4K

N 60 7800 3000 40° 001 1,55 32922/60

N 60 7800 4000 40° 001 1,55 32922/60/4K

N 60 7800 3000 24° 001 1,55 32923/60

N 60 7800 4000 40° 001 1,55 32923/60/4K
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DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER
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AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE



LED Primadonna RGBW

colour W lm output K pcs Kg CELL

B 30 3000
FULL COLOR

36° 016 0,70 32920/RGB

N 30 3000 36° 016 0,70 32922/RGB
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Für 4-Draht-3-Phasen-
Stromschiene.

Pour rail triphasé à 4 fils.

Diese Technologie ermöglicht es, neben jedem Farbton auch 
reines Weiß zu erzielen, ohne den Einfluss von RGBW Farben.

Cette technologie permet d'obtenir un blanc pur en plus de 
toutes les nuances de couleurs, sans l'influence des couleurs 
RGBW.

- Inbetriebnahme nur über Caimeta APP
- 30W, IP20, 24°
- Funktioniert mit den folgenden Schienensystemen: Staff, Global, Nuco, Nordic
- AIColor: eine revolutionäre Beleuchtungsfunktion, die KI-Technologie nutzt, um ein adaptives Lichtspektrum ba-
sierend auf automatisch erkannten Warenkategorien und Farben zu erzielen. Der darin enthaltene KI-Algorithmus 
aktiviert das Beleuchtungssystem, um für jede bestimmte Ware das beste Lichtspektrum zu erzeugen - wodurch der 
Umsatz effektiv gesteigert und das Kundenerlebnis verbessert wird.
(WLAN-Verbindung obligatorisch)
- AISpace: Stellt Lichtszenen ein basierend auf der Besucherfrequenz und dimmt das Licht, wenn der Bereich leer 
ist. Diese nachhaltige Lösung reduziert den CO²-Ausstoß und sorgt für ein einheitliches Markenerlebnis bei glei-
chzeitiger Einsparung von Energiekosten.
(WLAN-Verbindung obligatorisch)
- AIBBS: Dieses System hilft bei der Erfassung der Einkaufsdaten im physischen Geschäft und wird in Echtzeit 
aktualisiert, ähnlich den Online-Einkaufsdaten. Es bietet die Möglichkeit, die Produktansichten auszuwählen und 
Trends zu erkennen. Dies unterstützen den ausgewogenen Betrieb der Einzelhandelsfläche.
(WLAN-Verbindung obligatorisch)
- Automatikmodus
- Master/Slave-Funktion
- Vollständige Anpassung von RGBW und CCT

- Mise en service uniquement via l'application Caimeta
- 30W, IP20, 24°
- Fonctionne avec les systèmes de rails suivants : Staff, Global, Nuco, Nordic
- AIColor  : une fonction d'éclairage révolutionnaire qui utilise la technologie IA pour obtenir un spectre lumineux 
adaptatif basé sur la catégorie et la couleur des produits automatiquement détectées. L'algorithme d'IA à l'intérieur 
actionne le système d'éclairage pour générer le meilleur spectre lumineux pour chaque produit spécifié, augmentant 
ainsi efficacement les ventes et améliorant l'expérience client.
(Connexion Wi-Fi obligatoire)
- AISpace : il définit des scènes d'éclairage en fonction de l'occupation du magasin, en atténuant les lumières lorsque 
la zone est vide. Cette solution durable réduit les émissions de CO2 et garantit une expérience de marque cohérente 
tout en réduisant les coûts énergétiques.
(Connexion Wi-Fi obligatoire)
- AIBBS : Ce système permet de collecter les données d'achats en magasin physique, similaires aux données d'a-
chats en ligne, mises à jour en temps réel. Il offre la possibilité de connaître les vues, les sélections et les tendances 
des produits ; ceux-ci facilitent le fonctionnement du magasin (ou du supermarché).
(Connexion Wi-Fi obligatoire)
- Mode automatique
- Fonctionnement maître/esclave

Helligkeit
Luminosité
100%

Standby
Helligkeit
Ebene

Schematische Kundenerkennung, DSGVO konform.
Détection des acheteurs

Wartezeit vor dem Dimmen.
Temps d'attente avant de varier

gedimmtes Licht
Lumière tamisée
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LED Regina 3CCT

  LED SPOT LIGHTING Professional  

WIRELESS
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Serie von verstellbaren Schienenstrahlern 3CCT für die Beleuchtung von  
Geschäftsräumen (Supermärkte, Kaufhäuser, Einzelhandel usw.), Büros und 
allen Umgebungen, in denen eine allgemeine und akzentuierte Beleuchtung 
erforderlich ist. 
Der Einsatz der LED-Technologie garantiert eine hohe Beleuchtungsleistung 
im Verhältnis zum Energieverbrauch, wodurch Wartungskosten entfallen und 
erhebliche Kosteneinsparungen erzielt werden.
Installation: auf dreiphasiger Eurostandard-Schiene (komplett mit Adapter)
Gehäuse: Aluminiumdruckguss UNI 5076, lackiert mit wärmehärtendem 
Polyesterpulver. Farbe Mattschwarz RAL 9005 oder Mattweiß RAL 9010.
Orientierungsfähigkeit: Z=350 °, Y=90 °
Schrauben: Stahl 
Lackierung: Polyester-Pulverbeschichtung 
Optik: konzentrierend und semikonzentrierend 
Schirm: 3 mm dickes gehärtetes Glas  
Farbtemperatur: 3000K, 3500K, 4000K (3CCT).
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im  
Sinne der EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.
Treiber: Multipower  450÷1050mA, mitgeliefert Leistungsfaktor ≥0,95.

Série de projecteurs orientables 3CCT pour éclairer les espaces commerciaux 
(supermarchés, grands magasins, commerces de détail, etc.), les bureaux et 
tout environnement nécessitant un éclairage général et d'accentuation. 
L'utilisation de la technologie LED garantit une per-formance d'éclairage 
élevée par rapport à la con-sommation d'énergie, éliminant les coûts de 
mainte-nance avec des économies considérables.
Installation : sur rail trifase Eurostandard (avec adaptateur)
Corps : en aluminium moulé sous pression UNI 5076, peint avec une poudre 
thermodurcissable de polyes-ter. Couleur Noir mat RAL 9005 ou Blanc mat 
RAL 9010.
Orientabilité : Z=350°, Y=90°
Vis : en acier 
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre
Optique : concentration et semi-concentration 
Écran : verre trempé de 3 mm d'épaisseur  
Température de couleur : 3000K, 3500K, 4000K (3CCT).
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au 
sens de la norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50 000h.
Alimentation : puissance multiple  450÷1050mA, y compris le facteur 
de puissance ≥0,95.

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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colour
W

max
K pcs Kg CELL

 B  40 3000 3500 4000 15° 001 1,30 REG3CCT3015

 B  40 3000 3500 4000 15° 001 1,30 REG3CCT3015DA

 B  40 3000 3500 4000 25° 001 1,30 REG3CCT3025

 B  40 3000 3500 4000 25° 001 1,30 REG3CCT3025DA

 B  40 3000 3500 4000 40° 001 1,30 REG3CCT3040

 B  40 3000 3500 4000 40° 001 1,30 REG3CCT3040DA

 N 40 3000 3500 4000 15° 001 1,30 REG3CCT3015B

 N 40 3000 3500 4000 15° 001 1,30 REG3CCT315BDA

 N 40 3000 3500 4000 25° 001 1,30 REG3CCT3025B

 N 40 3000 3500 4000 25° 001 1,30 REG3CCT325BDA

 N 40 3000 3500 4000 40° 001 1,30 REG3CCT3040B

 N 40 3000 3500 4000 40° 001 1,30 REG3CCT340BDA
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31

160 Ø 
90

13

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

±90°

±355°

250/ 265 DALI

105°

90°

75°

60°

45°
cd/klm

30°

180° 120°

2500

5000

7500

10000

12500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

N

DIP-SWITCH
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Filter - Filtres

 Kalibrierung / Étalonnage 

Iout mA 450 550 650 700 800 900 950 1000 1050

Lm Lm output 2090 2530 2970 3300 3630 4070 4180 4290 4400

Power W 19 23 27 30 33 37 38 39 40

  Werkskalibrierung
  Étalonnage standard en usine

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten
Accessoires non compris 

Kalibrierung Treiber DIP SCHALTER
Étalonnage du Driver DIP SWITCH

Colour Code Code

N  
Wabenförmiger Lichtbrecher
Déflecteur en nid d'abeille REG3CCT/FRA
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LED Primavera Trifase

  LED SPOT LIGHTING Professional  

WIRELESS
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Serie von verstellbaren Strahlern für die Beleuchtung von Ge-
schäftsräumen (Supermärkte, Kaufhäuser, Einzelhandel usw.), 
Büros und allen Umgebungen, in denen eine allgemeine und akzen-
tuierte Beleuchtung erforderlich ist. 
Der Einsatz der LED Technologie garantiert eine hohe Be-
leuchtungsleistung im Verhältnis zum Energieverbrauch, wodurch 
Wartungskosten entfallen und erhebliche Kosteneinsparungen er-
zielt werden.
Installation: auf 3-Phasen Eurostandard Schiene (komplett mit 
Adapter).
Gehäuse: Aluminiumdruckguss UNI 5076, lackiert mit duroplasti-
schem Polyesterpulver. 
Farbe: Schwarz RAL 9005 oder Weiß RAL 9003.
Orientierungsfähigkeit: Z=355 °, Y=90 °.
Schrauben: Stahl. 
Lackierung: Polyester Pulverbeschichtung .
Optik: bündelnd und halbbündelnd. 
Abdeckung: 3 mm dickes, gehärtetes Klarglas. 
Farbtemperatur: 4000 K
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches 
Risiko im Sinne der EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: 
L80B20>50.000h.
Treiber: enthalten  Leistungsfaktor ≥ 0,95

Projecteur orientable conçu pour éclairer les espaces commerciaux 
et les bureaux, grâce à sa polyvalence, il est particulièrement adap-
té pour donner vie aux vitrines et à tout environnement nécessitant 
un éclairage général et d'accentuation. 
L'utilisation de la technologie LED garantit une performance 
d'éclairage élevée par rapport à la consommation d'énergie, élimi-
nant les coûts de maintenance avec des économies considérables.
Installation : sur rail triphasé Eurostandard (avec adaptateur) ou mu-
rale ou plafond (version C-W).
Corps : en aluminium moulé sous pression UNI 5076, peint avec 
une poudre thermodurcissable de polyester.
Orientabilité : Z=350°, Y=90°
Vis : en acier 
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre, noir RAL 
9005 ou blanc RAL 9010.
Optique : concentrée et semi-concentrée 
Écran : verre trempé de 3 mm d'épaisseur  
Température de couleur : 3000 K et 4000 K ; autres températures 
de couleur sur demande
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobi-
ologique au sens de la norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : 
L80B20>50.000h.
Driver: inclus  Facteur de puissance ≥0,95.

Orientierungsfähigkeit - Orientabilité

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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colour W K pcs Kg CELL

B 30 3000 40° 002 1,30 PRV30403KW

B 30 3000 40° 002 1,30 PRV30403KWDA

N 30 3000 40° 002 1,30 PRV30403KB

N 30 3000 40° 002 1,30 PRV30403KBDA

B 30 4000 40° 002 1,30 PRV30404KW

B 30 4000 40° 002 1,30 PRV30404KWDA

N 30 4000 40° 002 1,30 PRV30404KB

N 30 4000 40° 002 1,30 PRV30404KBDA
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LED Primavera trifase 20-30W

DIP-SWITCH

70

Ø 10013

16
9

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

UGR<21
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Einstellungen / Paramètres DIP-SWITCH

Iout mA 300 400 450 550 650 700

Lm Lm output 1.690 2.210 2.470 2.990 3.510 3.770

Power W 13 17 19 23 27 29

   Werkskalibrierung
   Étalonnage standard en usine
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LED Shop windows trifase

  LED SPOT LIGHTING Professional  

WIRELESS 0-10V
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AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

Ein verstellbarer Strahler für die Beleuchtung von Geschäfts- und Büroräumen, 
der sich dank seiner Vielseitigkeit besonders für die Beleuchtung von Schaufen-
stern und allen Umgebungen eignet, in denen eine allgemeine und akzentuierte 
Beleuchtung erforderlich ist. 
Der Einsatz der LED Technologie garantiert eine hohe Beleuchtungsleistung im 
Verhältnis zum Energieverbrauch, wodurch Wartungskosten entfallen und erhe-
bliche Kosteneinsparungen erzielt werden.
Installation: auf 3-Phasen Eurostandard Schiene (komplett mit Adapter) oder 
auf Putz (Version C-W).
Gehäuse: Aluminiumdruckguss UNI 5076, lackiert mit duroplastischem Polye-
sterpulver.
Orientierungsfähigkeit: Z=350 °, Y=90 °
Schrauben: Stahl. 
Lackierung: Polyester Pulverbeschichtung , Farbe schwarz RAL 9005 oder 
weiß RAL 9010.
Optik: bündelnd und semibündelnd 
Abdeckung: 3 mm dickes gehärtetes Glas  
Farbtemperatur: 3000 K und 4000 K; andere Farbtemperaturen auf Anfrage.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne 
der EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.
Treiber: enthalten  Leistungsfaktor ≥ 0,95

Projecteur orientable conçu pour éclairer les espaces commerciaux et les 
bureaux, grâce à sa polyvalence, il est particulièrement adapté pour donner 
vie aux vitrines et à tout environnement nécessitant un éclairage général et 
d'accentuation. 
L'utilisation de la technologie LED garantit une performance d'éclairage 
élevée par rapport à la consommation d'énergie, éliminant les coûts de 
maintenance avec des économies considérables.
Installation : sur rail triphasé Eurostandard (avec adaptateur) ou murale ou 
plafond (version C-W).
Corps : en aluminium moulé sous pression UNI 5076, peint avec une poudre 
thermodurcissable de polyester.
Orientabilité : Z=350°, Y=90°
Vis : en acier 
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre, noir RAL 9005 ou 
blanc RAL 9010.
Optique : concentrée et semi-concentrée.
Écran : verre trempé de 3 mm d'épaisseur . 
Température de couleur : 3000 K et 4000 K ; autres températures de 
couleur sur demande.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au 
sens de la norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50.000h
Driver : inclus  Facteur de puissance ≥0,95.
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colour
W

max
K pcs Kg CELL

B  14 3000 40° 001 1,30 SCHW403KW

B  14 3000 40° 001 1,30 SCHW403KWDA

B  14 4000 40° 001 1,30 SCHW404KW

B  14 4000 40° 001 1,30 SCHW404KWDA

B  14 3000 24° 001 1,30 SCHW243KW

B  14 4000 24° 001 1,30 SCHW244KW

N 14 3000 40° 001 1,30 SCHW403KB

N 14 3000 40° 001 1,30 SCHW403KBDA

N 14 4000 40° 001 1,30 SCHW404KB

N 14 4000 40° 001 1,30 SCHW404KBDA

N 14 3000 24° 001 1,30 SCHW243KB

N 14 4000 24° 001 1,30 SCHW244KB
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CR>90IP20IK07

LED Shop windows 14W

±180°

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

±355°
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Filtri - Filters
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Kleiner, aber leistungsstarker 
Strahler, der in der Dreiphasen-
schiene verschwindet und dabei 
sehr dezent bleibt.

Spot  de petit gabarit mais puis-
sant et qui disparaît dans le rail 
triphasé et reste très discret.

 Einstellungen / Paramètres DIP-SWITCH

Iout mA 150 200 250 300 350

Lm Lm output 600 800 1000 1200 1400

Power W 6 8 10 12 14

  Werkskalibrierung
  Étalonnage standard en usine

Colour Code Code

N  
Wabenförmiger Lichtbrecher
Déflecteur en nid d'abeille SCW3CCT/FRA

Colour Code Code

N  
Opal-Diffusionsfilter
Filtre diffuseur opale SCWOPAL

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten
Accessoires non compris 

B

Breiter Strahl- Faisceau large
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LED LINEAR LIGHTING SYSTEM Professional  

WIRELESS EMER0-10V
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Syros slim trifase dark light
Einzelleuchte und Lichtband

Luminaire unique et ligne continue

SUR DÉMANDE
AUF ANFRAGE

LED Syros Slim 3-Phasen, Darklight.
Modulares Lichtbandsystem für 3-Phasen Stromschienen in dunkler Ausführung, für 
Büros, Rezeptionen, Supermärkte, Sporthallen. 
Montage an Stromschiene

Gehäuse: naturfarben eloxiertes stranggepresstes Aluminium, pulverbeschichtet in 
weiß RAL 9010 und schwarz RAL 9005.
Darklight Optik: 99,85 Parabolaluminium, entspiegelt UGR<16 und blendfrei mit 
sehr geringer Leuchtdichte. 
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Samsung SMD Mindestlichtstromerhalt bei 80 %: L80B20>50.000h.
Multi-Power-Treiber: Einschließlich > 50.000 h Leistungsfaktor ≥0,95.
Auf Anfrage: Für die benötigte Menge wird eine spezielle Einstellung des Treiber-
stroms und damit der Leistung von W und Lm vorgenommen.
Das Produkt entspricht den Richtlinien:

LED Syros slim triphasée, dark light.
Système d’éclairage modulaire pour ligne continues pour rail triphasé en version dark-
light, pour bureaux, réceptions, supermarchés, salles de sport.
Installation : sur rail triphasé.
Corps : aluminium extrudé anodisé naturel peint avec des poudres époxy blanc RAL 
9010 et noir RAL 9005.
Optique dark Light : réflecteur en aluminium 99,85, anti-reflet UGR<16 et anti-irisa-
tion à très faible luminance. 
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de 
la norme EN62471.
LED : Samsung SMD maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50.000h.
Alimentation multi-puissance : Inclus > 50 000 h Facteur de puissance ≥0,95.
Sur demande : Pour des quantités, un réglage spécifique du courant du Driver et 
donc  par conséquent, de la puissance des W et de Lm effectifs.
Produit conforme aux directives : 

ce des
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3S Syros slim system S-C trifase Dark-light

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

250

500
750

1000
1250

15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

UGR<16
1200

10
0

100
100

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K
pcs/

pallets
Kg CELL

B 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25936/SL/PHDL

N 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25936SLPHDLN

B 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25936SLPHDLDA

N 40 220-240 5200 130 4000 60 4.50 25936SLPHDLDN

B 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25938/SL/PHDL

N 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25938SLPHDLN

B 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25938SLPHDLDA

N 60 220-240 7800 130 4000 60 4.50 25938SLPHDLDN

OFFICE

+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
Hz

850°IP40IK07

OFFICE
UGR<16

TOILET

3S Syros slim system trifase Opal

+40

-20

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

UGR<19

100
100

L/mm. 1200

10
0

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

200

200

400

600

800

1000 cd/klm

CRI 90

OFFICEHOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYMTOILETWET

colour W
max

N°Led 
SMD Vac

lm
output

lm/W K
pcs/

pallets
Kg CELL

B 40 504 led 3528 220-240 5000 125 4000 1.200 60 4.50 25940/SL/PHOP

N 40 504 led 3528 220-240 5000 125 4000 1.200 60 4.50 25940SLPHOPN

B 40 504 led 3528 220-240 5000 125 4000 1.200 60 4.50 25940SLPHOPDA

B 60 504 led 3528 220-240 7500 125 4000 1.200 60 4.50 25942/SL/PHOP

N 60 504 led 3528 220-240 7500 125 4000 1.200 60 4.50 25942SLPHOPN

B 60 504 led 3528 220-240 7500 125 4000 1.200 60 4.50 25942SLPHOPDA
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Streuend optik
Optique de diffusion

Dark-light Optik
Optique dark light
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LED LINEAR LIGHTING SYSTEM Professional  

WIRELESS EMER0-10V
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Sky system trifase
Einzelleuchte und Lichtband

appareil unique et rangée continue

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

LED Sky Slim dreiphasig, opal, asymmetrisch und bi-asymmetrisch.
Modulares Lichtbandsystem in opaler Ausführung oder mit Linsen für dreiphasige 
Stromschienen. Geeignet für Büros, Rezeptionen, Supermärkte, Sporthallen.
Montage: an 3-Phasen Schiene.
Gehäuse: naturfarben eloxiertes, stranggepresstes Aluminium, pulverbeschichtet 
weiß RAL 9010 und schwarz RAL 9005.
Diffusor: bündig eingebautes transparentes Polycarbonat + mikrostrukturierte 
Folie UGR<19. 
Asymmetrischer und bi-asymmetrischer Diffusor: PMMA-Linse und transpa-
renter Diffusor.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne 
der EN62471.
LED: Samsung SMD Mindestlichtstromerhaltung bei 80 %: L80B20>50.000h.
Multi-Power-Treiber: Einschließlich > 50.000 h Leistungsfaktor ≥ 0,95.
Auf Anfrage: Bei grösseren Stückzahlen wird auch eine spezielle Einstellung des 
Treiberstroms und damit der Leistung von W und Lm vorgenommen.
Das Produkt entspricht den Richtlinien: 

LED Sky slim trifase, opale, asymétrique et bi-asymétrique.
Système d’éclairage modulaire pour rangées conti-nues pour rail trifase en ver-
sion opale ou avec des lentilles, pour bureaux, réceptions, supermarchés, salles 
de sport.
Installation : sur rail trifase.
Corps : aluminium extrudé anodisé naturel peint avec des poudres époxy blanc RAL 
9010 et noir RAL 9005.
Diffuseur : en polycarbonate transparent encas-trable à ras + film microstructuré 
UGR<19. 
Diffuseur asymétrique et bi-asymétrique : lentille en PMMA et diffuseur tran-
sparent.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens 
de la norme EN62471.
LED : Samsung SMD maintien du flux lumineux mi-nimum à 80 % : L80B20>50 
000h.
Alimentation multi-puissance : Compris > 50 000 h  Facteur de puissance 
≥0,95.
Sur demande : pour la quantité, un réglage spéci-fique du courant du Driver et, par 
conséquent, de la puissance de W et de Lm est effectué.
Produit conforme aux directives :
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Sky system trifase asimmetrica

UGR<19

Sky system trifase Opal

UGR<19

+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

220
240V

50/60
Hz

850°IP40IK07

2282

40

40
40

2282

40

40
40

1141

40

40
40

1141

40

40
40

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

150

300

450

600 cd/klm

150

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K Kg CELL

B 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 1003KPH

B 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 1004KPH

B 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 1003KPHDA

B 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 1004KPHDA

N 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100B3KPH

N 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100B4KPH

N 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100B3KPHDA

N 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100B4KPHDA

B 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 2003KPH

B 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 2004KPH

B 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 2003KPHDA

B 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 2004KPHDA

N 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200B3KPH

N 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200B4KPH

N 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200B3KPHDA

N 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200B4KPHDA

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K Kg CELL

B 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100AS3KPH

B 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100AS4KPH

B 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100AS3KPHDA

B 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100AS4KPHDA

N 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100ASB3KPH

N 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100ASB4KPH

N 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100ASB3KPHDA

N 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100ASB4KPHDA

B 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200AS3KPH

B 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200AS4KPH

B 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200AS3KPHDA

B 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200AS4KPHDA

N 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200ASB3KPH

N 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200ASB4KPH

N 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200ASB3KPHDA

N 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200ASB4KPHDA

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

150

150

300

450

600 cd/klm

OFFICEHOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM TOILET
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Asymmetrische Optik
Optique asymétrique

Streuende Optik
Optique diffusante
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Sky system trifase bi-asimmetrica

UGR<19

Sky system trifase

2282

40

40
40

1141

40

40
40

30°

180°

15° 0° 15° 30°

105°105°

120°120°

90°90°

75°75°

60°60°

45°45°

80

80

160

240

320

400 cd/klm

colour W
max Vac

lm
output

lm/W K Kg CELL

B 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100BAS3KPH

B 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100BAS4KPH

B 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100BAS3KPHDA

B 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100BAS4KPHDA

N 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100BASB3KPH

N 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100BASB4KPH

N 30 220-240 3900 130 3000 1141 2.00 100BASB3KPHDA

N 30 220-240 3900 130 4000 1141 2.00 100BASB4KPHDA

B 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200BAS3KPH

B 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200BAS4KPH

B 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200BAS3KPHDA

B 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200BAS4KPHDA

N 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200BASB3KPH

N 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200BASB4KPH

N 50 220-240 6500 130 3000 2282 4.00 200BASB3KPHDA

N 50 220-240 6500 130 4000 2282 4.00 200BASB4KPHDA
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Geeignet für Geschäftsräume, um 
die ausgestellte Ware in den die 
Gangflächen hervorzuheben. 

Adaptée pour les espaces commer-
ciaux, afin de mieux mettre en valeur 
la marchandise exposée par rapport 
aux voies de passage. 

Ideal für die gleichmäßige 
Ausleuchtung von Wänden. 

Idéale pour l’éclairage 
uniforme de murs.

Asymmetrische Optik
Optique asymétrique

Bi-asymmetrische Optik
Optique bi-asymétrique

Bi-asymmetrische Optik
Optique bi-asymétrique
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45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

500

1000

1500

2000

2500

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm

60°

75°

90°

105°

180°

45°

60°

75°

90°

105°

120°

2763

5527

8291

11055

13819

Spot 15°

Colour W lm output K Angolo Code

B 3x10 3x1700 3000 15 (36) 3SPOT/3K/PH

B 3x10 3x1700 4000 15 (36) 3SPOT/4K/PH

N 3x10 3x1700 3000 15 (36) 3SPOT/B/3K/PH

N 3x10 3x1700 4000 15 (36) 3SPOT/B/4K/PH

Colour W lm output K Angolo Code

B 2x10 2x1700 3000 15 (36) 2SPOT/3K/PH

B 2x10 2x1700 4000 15 (36) 2SPOT/4K/PH

N 2x10 2x1700 3000 15 (36) 2SPOT/B/3K/PH

N 2x10 2x1700 4000 15 (36) 2SPOT/B/4K/PH

285285285285

1141

1141

380 380

ø4
6 m

m

L. 115mm
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36°auf Anfrage
sur demande

Strahlerset 

Spot Kit
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253 mm
30

43

15

28

10

Tr
ac

k 
lig

ht
Tr

ac
k 

lig
ht

Tr
ac

k 
lig

ht
Sc

hi
en

en
st

ra
hl

er
Pr

oj
ec

te
ur

s 
su

r 
ra

il

Schienendimmer, verwaltet bis zu 35 Lampen mit max. 30 W. 
Variateur sur rail SANS FIL , gère jusqu'à 35 lampes de 30W max.

Schienenmontierter WIRELESS-Bewegungssensor, verwaltet bis zu 30 Lampen mit max. 30 W. 

Capteur de mouvement SANS FIL monté sur rail , gère jusqu'à 30 lampes de 30W max.

Nennspannung
Tension nominale 
220 ÷ 240 V 
Nennstrom
Courant nominal
0,20 A 
Anlaufstrom
courant de démarrage
5 A - 50 μS

Steuerungssysteme für Drehstromgleise
Systèmes de contrôle pour rail triphasé

Einhaltung von Standards 
Conformité aux normes
EN 55015
EN 61000-3-2
EN 61347-1
EN 61347-2-11
EN 61547
EN 62311
ETSI EN 300 328
ETSI EN 301 489-1 
ETSI EN 301 489-17

Code
Farbe

Couleur

HBTD54/W
Weiß RAL 9010

Blanc RAL 9010

HBTD54/B
Schwarz RAL 9005

Noir RAL 9005

Code
Farbe

Couleur

HBIR29/TK/W
Weiß RAL 9010

Blanc RAL 9010

HBIR29/TK/B
Schwarz RAL 9005

Noir RAL 9005

Leistung
Puissance de sortie
6,5 ÷ 31 W 

HBTD54...

HBIR29/TK...

MAX. 35 LAMPEN

MAX. 35 LAMPES

MAX. 35 LAMPEN

MAX. 35 LAMPES

Maximal 35 m Entfernung
Distance maximale de 35 m
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230 mm

30
43

15 133 mm

28

M10x1

10

RIPPLE FREE WIRELESS

MYWAY
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Maximal 35 m Entfernung

Distance maximale de 35 m

DRAHTLOSER Schienenadapter mit integriertem Treiber, max. 40W
Adaptateur de rail SANS FIL avec driver intégré, max 40W

Der Schienenadapter mit integriertem Bluetooth-Treiber ist für alle Produkte 
der dreiphasigen Strahlerfamilie Relco anwendbar. Mit dieser Technologie 
können Sie das Ein-/Ausschalten und Dimmen der einzelnen Lichtkörper 
autonom steuern* und haben so die Möglichkeit, für jeden Bedarf spezifi-
sche Lichtszenarien zu erstellen.

L'adaptateur de rail avec pilote Bluetooth intégré est applicable à tous les 
produits de la famille de projecteurs triphasés Relco. Cette technologie vous 
permet de contrôler de manière autonome* l'allumage, l'extinction et la 
gradation de chaque corps lumineux, vous donnant ainsi la possibilité de 
créer des scénarios d'éclairage spécifiques pour chaque besoin.

* Für die Programmierung ist eine Relco-App erforderlich

* Application Relco requise pour la programmation

Codice
Code

Farbe
Couleur

HED5040/BT/W
Weiß RAL 9010

Blanc RAL 9010

HED5040/BT/B
Schwarz RAL 9005

Noir RAL 9005

HED5040/BT...

* Proprietäre App
* App propriétaire

 Reihe von Projektoren, an denen der Dimmer oder WLAN-Adapter montiert werden kann
Gamme de projecteurs sur lesquels il est possible de monter le variateur ou l'adaptateur sans fil

204

siehe Seite
voir la page
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LED Sirio - Venere
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Notleuchten an dreiphasiger Eurostandard-Schiene

sur rail triphasé Eurostandard
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270

ø20
ø14

115

45

24

370

ø20
ø14

145

63

24

LED Sirio SE

LED Venere SE

RO0301

RO0301

Venere RO0337SXDX 

Sirio RO0335SXDX

Venere RO0337DIR

Sirio RO0335DIR

Venere RO0337EX 

Sirio RO0335EX

220-240
Vac

50/60
Hz IP42 / IP65 IK08110

Vac

+40

-20

+40

-20

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYMOFFICE

220
240V

50/60
Hz

IP42

IP65
IK08
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Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten - Accessoires non inclus

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten - Accessoires non inclus

auf Anfrage
sur demande

auf Anfrage
sur demande

SCHIENE MIT 
GETRENNTEN 

LINIEN
RAIL AVEC

LIGNES SÉPARÉES

auf Anfrage
sur demande

SHIENE MIT
GETRENNTE ZEILEN

RAIL AVEC
LIGNES SÉPARÉES

Notlampen
Lampes de secours

NEMKO - Zertifikat für Sicherheit und elektromagnetische Verträglichkeit - Certificat de sécurité et de compatibilité électromagnétique

Beschreibung
Description

Leistung*
Puissance

Autonomie**
Autonomie

Akku Ni-Cd
Batterie Ni-Cd

Aufladen

Recharge
Mittlerer Durchfluss

Flux moyen
n.-nr.

LED

Absorption

max

Artikelnummer

Code

W h. Volt Ah h. SE lm SE

SIRIO IP42 11 SE 1H V I 2W (11W*) 1 (3) 3,6 0,8 12 150 20 2,7 1956L20REL

SIRIO IP42 11 SE 3H V I 2W (11W*) 3 (9) 3,6 1,6 24 150 20 2,9 1992L20REL

SIRIO IP42 18 SE 1H V I 3W (18W*) 1 (3) 3,2 1,5 12 400 20 3,5 2046LREL

Beschreibung
Description

Leistung*
Puissance

Autonomie**
Autonomie

Akku Ni-Cd
Batterie Ni-Cd

Aufladen

Recharge
Mittlerer Durchfluss

Flux moyen
n.-nr.

LED

Absorption

max

Artikelnummer

Code
W h. Volt Ah h. SE lm SE W

VENERE IP42 24 SE 1H V I 3W (24W*) 1 (3) 3,2 1,6 12 320 40 2,9 12104L40REL

VENERE IP42 24 SE 1H V I H 3W (24W*) 1 3,2 3,0 12 700 40 3,2 12104H40REL

VENERE IP42 36 SE 1H V I H 5W (36W*) 1 (2) 3,2 6,0 12 1000 40 3,2 12104SH40REL

LED Venere SA-SE AUTOTEST SE lm SA lm SE W SA W

VENERE IP42 24 SA-SE 1H AT C 3W (24W*) 1 (3) 3,6 1,6 12 320 320 40 1,6 6,0 12104L40ASA

436

siehe Seite
voir la page
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Colour A mm pcs Kg Code

B 16 1000 001 0,86 9000A-1/W-ST

N 16 1000 001 1,71 9000A-1/B-ST

B 16 2000 001 2,56 9000A-2/W-ST

N 16 2000 001 2,56 9000A-2/B-ST

B 16 3000 001 3,40 9000A-3/W-ST

N 16 3000 001 3,40 9000A-3/B-ST

Colour A mm pcs Kg Code

B 16 1000 001 1,10 9000-1/W-R

N 16 1000 001 1,10 9000-1/B-R

B 16 2000 001 2,10 9000-2/W-R

N 16 2000 001 2,10 9000-2/B-R

Colour pcs Kg Code

B max 15Kg 010 0,02 S-9000/M-W

N max 15Kg 010 0,02 S-9000/M-B

28,240

3256

32

100

16A
440V

1A
50Vac

FELV
50/60

Hz
960°IK07 IP20

35

10
00

/2
00

0

ON-OFF +

30.7

37
.8 EM EM

L1

D-

N L3

D+

L2

ON-OFF
+

52

L1

D-

N L3

D+

L2

31.4

EM EM37
.8

ON-OFF
+

Unterputz

Encastrable

Deckeneinbau
Aufhängung

Plafond
suspendus

3 - Phasen Schienen PLUS S-C-R -Rails trifase PLUS S-C-R

TRIFASE TRACKS PLUS Professional
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Colour A connectors pcs Kg Code

B max 10Kg 4 010 0,05 9009-4/W

B max 10Kg 6 010 0,05 9209/W

B Nippel per sospensione S-9009/BC-W

EINE EINZIGE SCHIENE FÜR ALLE IHRE BELEUCHTUNGSIDEEN
Die neuen 3-Phasen PLUS Schienen von Relco vereinen die Funktionalität der drei 
auf dem Markt befindlichen EUROSTANDARD-Schienenarten in einem einzigen 
Produkt und sind somit eine kostengünstige Lösung mit großem Mehrwert. Diese 
Schienen sind die richtige Investition für jede Art von Projekt, da sie die Kompatibilität 
mit allen heute auf dem Markt befindlichen Systemen garantieren und die Freiheit 
lassen, die Art des Beleuchtungssystems zu einem späteren Zeitpunkt zu wählen, 
wodurch eine maximale Planungsflexibilität jetzt und in der Zukunft gegeben ist. 
Die Schienen TRIFASE PLUS® von Relco sind FELV-zugelassen, hergestellt aus 
stranggepresstem Aluminium mit Kupferkontakten und Kunststoffteilen aus PVC. 
Sie sind als Standard- oder Deckenversion in zwei verschiedenen Farben erhältlich: 
Schwarz und Weiß.

UN RAIL UNIQUE POUR TOUTES VOS IDÉES DE LUMIÈRE
Les nouveaux rails Relco sont TRIFASE PLUS, c’est-à-dire qu’ils intègrent en un seul 
produit la fonctionna-lité des trois types de rails EUROSTANDARD présents sur le 
marché et constituent donc une solution ren-table avec une grande valeur ajoutée. 
En effet, ces rails représentent un bon investissement pour tout type de projet, car ils 
garantissent la compatibilité avec tous les systèmes actuellement sur le marché et 
laissent la liberté de choisir le type de système d’éclairage à adopter ultérieurement, 
offrant ainsi une flexibilité de conception maximale aujourd’hui et à l’avenir. Les rails 
TRIFASE PLUS® de Relco sont homologués FELV, fabriqués en aluminium extrudé 
avec des contacts en cuivre et des pièces en plas-tique en PVC. Ils sont disponibles 
en version standard ou en version pour faux-plafond, en deux couleurs différentes 
: Blanc et Noir.

3 - Phasen Schienen PLUS SC, Aufhängung und Deckeneinbau
Rails trifase PLUS SC, suspendus et au plafond

3 - Phasen Schienen PLUS R, Unterputz
Rails trifase PLUS R, encastrables

Mechanischer Adapter 
Adaptateur mécanique 

S-C-SCHIENE, 6-LEITER EUROSTANDARD PLUS  (DIMM DALI - DMX - EM) - EUROSTANDARD PLUS 6-CONDUCTOR TRACK (DIMM DALI - DMX - EM)

R-SCHIENE, 6-LEITER EUROSTANDARD PLUS UNTERPUTZ (DIMM DALI - DMX - EM)

RAIL R, 6 CONDUCTEURS EUROSTANDARD PLUS ENCASTRABLE (DIMM DALI - DMX - EM)

Symmetrischer Adapter mit Phasenwahlschalter
Adaptateur symétrique avec sélecteur de phase

Deckenversion mit entsprechendem Zubehör erhältlich.
Version pour faux-plafond disponible avec les accessoires appropriés.

S-C-SCHIENE, 6-LEITER EUROSTANDARD PLUS :
Das Omnitrack PLUS-Schienensystem ist ein dreiphasiges Mischsystem mit 
zwei zusätzlichen Leitern zur Verwaltung beliebiger Signale (z. B. DALI, DMX, 
EMER usw.).
RAIL S-C, 6-CONDUCTEURS EUROSTANDARD PLUS:
TLe système de rails Omnitrack PLUS est un système mixte triphasé avec deux 
conducteurs supplémentaires pour la gestion de n’importe quel signal (par exemple 
DALI, DMX, EMER etc.).
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3 - Phasen Schiene PLUS SC, Deckeneinbau - Rails trifase PLUS SC, au plafond

3 - Phasen Schiene PLUS R, Unterputz  - Rails trifase PLUS R, encastrables 

3 - Phasen Schiene PLUS SC, Aufhängung  - Rails trifase PLUS SC, suspendus 
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Colour A pcs Kg Code

B  16 010 0,38 9017/W

N 16 010 0,38 9017/B

Colour A pcs Kg DX SX

B  16 010 0,20 9011/W 9012/W

N 16 010 0,20 9011/B 9012/B

DX

Cod. 9011
SX

Cod. 9012

89,7

25
,489

,7

89,7

89
,7

25
,4

25
,4

148

14
8

Colour A pcs Kg INT. SX * INT. DX *

B  16 010 0,29 9016/W 9015/W

N 16 010 0,29 9016/B 9015/B

Colour A pcs Kg EXT. SX * EXT. DX *

B  16 010 0,29 9014/W 9013/W

N 16 010 0,29 9014/B 9013/B

25
,4

148

89
,7

INT. - SX

Cod. 9016

25
,4

148

89
,7

INT. - DX

Cod. 9015
25

,4

148

89
,7

EXT. - SX

Cod. 9014

25
,4

148

89
,7

EXT. - DX

Cod. 9013

25,4

265

Colour A pcs Kg Code

B  16 010 0,24 9018/W

N 16 010 0,24 9018/B

Colour A pcs Kg SX* DX *

B  16 010 0.10 9001/W 9002/W

N 16 010 0.10 9001/B 9002/B

DX

Cod. 9002
SX

Cod. 9001

25
,4

95

31
,4

25
,4

95

31
,4

Colour pcs Kg Code

B  010 0,08 9004/W

N 010 0,08 9004/B

Recessed B  010 0,08 9004-R/W

Recessed N 010 0,08 9004-R/B

Colour A pcs Kg Code

B  16 010 0,05 9003/W

N 16 010 0,05 9003/B

Colour A pcs Kg Code

B  16 010 0,20 9010/W

N 16 010 0,20 9010/B

100 148

25,4
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Kupplung X  - Joint X Kupplung L - Joint L 

N.B: In der inneren Kupplung läuft 
die negative Dali Leitung innen 
durch.

N.B: Dans le joint interne, le câble 
Dali négatif passe à l’intérieur.

N.B: In der äußeren Kupplung läuft 
die negative Dali Leitung außen 
durch.

N.B: Dans le joint externe, le câble 
Dali négatif passe à l’extérieur.

Wichtig: Achten Sie beim Anschluss der anderen Komponenten darauf, 
dass die Polarität gleich bleibt. Der Vermerk intern/extern gibt die Lage 
der negativen DALI Leitung in Bezug auf die Komponente an.

Important: : lors du raccordement des autres composants, les polarités 
doivent être maintenues dans la même position. La mention interne/exter-
ne indique la position du câble négatif DALI par rapport au composant.

Alle Anschlüsse sind aus selbstverlöschendem Polycarbonat mit 960°C-
Glühdraht gefertigt. Die Anschlüsse sind in allen für die Zusammenstellung 
eines komplexen Beleuchtungssystems erforderlichen Ausführungen erhältlich 
(interne/externe, rechte/linke Phasenlage, wie in der Zeichnung des einzelnen 
Artikels durch die rote Linie in Abb.1 angegeben). 

Toutes les connexions sont en polycarbonate auto-extinguible avec un fil incan-
descent à 960 °C. Les connexions sont disponibles dans toutes les versions 
requises pour la composition d’un système d’éclai-rage complexe (positionne-
ment des phases in-terne/externe, droite/gauche, comme indiqué dans le dessin 
de l’article individuel par la ligne rouge Fig. 1). 

Kupplung T - Joint T 

Flexible Kupplung - Joint flexible Endstück - Tête

Abdeckkappe - End cap

Lineares Gelenk
Joint linéaire

Direkte Kupplung 
Joint direct

Alle Zubehörteile sind mit 3-Phasen Plus Schienen für Deckeneinbau, Aufhängung und Unterputz kompatibel.
Tous les accessoires sont compatibles avec les rails trifase PLUS au plafond, suspendus et encastrés.

Polarität - Ansicht von oben
polarité - vue du dessus
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9011/...

9012/...

9004/...

9001/...

9002/...

9003/...

9018/...

9017/...

9013/...
9014/...

9015/...
9016/...

9010/...

9011/...
9012/...

9004/...

9001/...

9002/...

S-9001-R/6-...

S-9010-R/6-...

S-9011-R/6-...

S-9013-R/6-...

S-9017-R/6-...

9003/...

9018/...

9017/...

9013/...
9014/...

9015/...
9016/...

9011/...
9012/...

9011/...

9010/...

9012/...

9000-KIT1-3

Colour pcs Kg Code

B  010 0,08 S-9013-R/6-W

N 010 0,08 S-9013-R/6-B

Colour pcs Kg Code

B  010 0,08 S-9010-R/6-W

N 010 0,08 S-9010-R/6-B

Colour pcs Kg Code

B  010 0,026 S-9001-R/6-W

N 010 0,026 S-9001-R/6-B

Colour pcs Kg Code

B  010 0,08 S-9017-R/6-W

N 010 0,08 S-9017-R/6-B

Colour pcs Kg Code

B  010 0,08 S-9011-R/6-W

N 010 0,08 S-9011-R/6-BW = B B = N

3-
Ph

 S
ch

ie
ne

ns
tr

ah
le

r
Ra

il 
tr

ip
ha

sé

Befestigungssatz für die Aufhängung
Kit pour fixation suspendue
Cod. 9000-KIT1-3
Befestigungssatz für die Aufhängung, bestehend aus:
- Schraubenspanner
- Ø 1,5 mm Stahldraht 
- Länge 3m
- Halterung mit automatischem Spanner

Kit pour fixation suspendue comprenant :
- Tendeur de vis
- Fil en acier Ø 1.5mm 
- Longueur 3m
- Clip avec tendeur automatique

* Die LI- und RE-Referenzen werden entsprechend der 
Position des Schraubenkopfes auf der Polarität angegeben.
Les références GAUCHE et DROITE sont données en fonction 
de la position de la tête de vis sur la polarité.

Schraube/Polarität
Vis/Polarité

Erde
Terre

max. Tragfähigkeit 25kg/m
tenue max. 25kg/m

Beispiel für die Zusammensetzung - Exemple de composition 
SCHIENE S-C, 6-LEITER EUROSTANDARD PLUS

RAIL S-C, 6-CONDUCTEURS EUROSTANDARD PLUS

Abdeckung T-Gelenk - Couvre-joint en T

Abdeckung für direkte Kupplung - Couvre-joint direct

Abdeckung für Endstück - Couverture pour tête 

R = UNTERPUTZ / R = ENCASTRÉ

Abdeckung X-Gelenk - Couvre-joint en X

Abdeckung für L-Gelenk - Couvre-joint en L
ZUBEHÖR VERBINDUNGEN SCHIENE R, UNTERPUTZ

ACCESSOIRES CONNEXIONS DU RAIL R, ENCASTRÉ

R-SCHIENE, 6-LEITER EUROSTANDARD PLUS UNTERPUTZ

RAIL R, 6 CONDUCTEURS EUROSTANDARD PLUS ENCASTRABLE
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LED Audace C-W-R

±350°±358°

±90°
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Ausrichtbarkeit - Orientabilité

Serie von schwenkbaren Strahlern für die Aufbau- oder Halbeinbau-
montage zur Beleuchtung von Umgebungen, in denen Allgemein- und 
Akzentbeleuchtung erforderlich ist.
Installation: an Decke und/oder Wand
Körper: aus Aluminium-Druckguss UNI 5076 mit thermisch gehärteter 
Polyester-Pulverlackierung.
Lackierung: Polyester-Pulverlackierung. 
Farbe Schwarz RAL 9005 oder Weiß RAL 9010.
Optik: halbkonzentrierend 36°, auf Anfrage 12°, 24° oder 45°).
Schirm: 3 mm starkes Hartglas.
Driver: dimmbar 0-10 V, integriert.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 keine photobiologische 
Gefährdung im Sinne der Norm EN62471.
LED  - : Beibehaltung des 
Mindestlichtstroms von 80%: L80B20>50.000h.

Série de projecteurs au plafond ou semi-encastrés orientables, conçus 
pour éclairer les espaces dans lequel un éclairage général et d’accen-
tuation est nécessaire.
Installation : au plafond et/ou murale.
Corps : en aluminium moulé sous pression UNI 5076, peint à la poudre 
thermodurcissable polyester.
Peinture : de type polyester, effectuée à la poudre. 
Couleur noire RAL 9005 ou blanche RAL 9010.
Optique : à semi-concentration à 36° (sur demande 12°, 24° ou 45°).
Écran : verre trempé de 3 mm d’épaisseur.
Driver : dimmable 0-10 V incorporé.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 aucun risque photo-biologique 
selon la norme EN62471.
LED  -  : maintien du flux lumineux 
minimum à 80 % : L80B20>50.000h.
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LED Audace C-W

LED Audace R

285235

40

Ø 85

270235

2
Ø 140

colour W lm output K pcs Kg CELL

0-10V B 32 3840 3000 40° 001 1,44 32928/010

0-10V B 32 3840 4000 40° 001 1,44 32928/010/4K

0-10V N 32 3840 3000 40° 001 1,44 32929/010

0-10V N 32 3840 4000 40° 001 1,44 32929/010/4K

colour W lm output K pcs Kg CELL

0-10V B 32 4160 3000 40° 001 1,44 32930/010

0-10V B 32 4160 4000 40° 001 1,44 32930/010/4K

B 32 4160 3000 40° 001 1,44 32930/DA

B 32 4160 4000 40° 001 1,44 32930/DA/4K

DRIVER INCLUDED

1-10V

+40

-20
CRI<90

HOTELMARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
Hz

0-10V.

650°IP20IK07

CHURCH

±90°

±90°

±350°±358°

±350°±358°

Ø 112
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LED Primavera C-W-R

±350°±358°

±90°
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Serie von schwenkbaren Strahlern für die Aufbau- oder Hal-
beinbaumontage zur Beleuchtung von Umgebungen, in denen 
Allgemein- und Akzentbeleuchtung erforderlich ist.
Installation: an Decke und/oder Wand
Körper: aus Aluminium-Druckguss UNI 5076 mit thermisch 
gehärteter Polyester-Pulverlackierung.
Lackierung: Polyester-Pulverlackierung. 
Farbe Schwarz RAL 9005 oder Weiß RAL 9010.
Optik: halbkonzentrierend 36°, auf Anfrage 12°, 24° oder 45°).
Schirm: 3 mm starkes Hartglas.
Multi-Power-Treiber: integriert.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 keine photobiologische 
Gefährdung im Sinne der Norm EN62471.
LED  - : Beibehaltung des 
Mindestlichtstroms von 80%: L80B20>50.000h.

Série de projecteurs au plafond ou semi-encastrés orientables, 
conçus pour éclairer les espaces dans lequel un éclairage général 
et d’accentuation est nécessaire.
Installation : au plafond et/ou murale.
Corps : en aluminium moulé sous pression UNI 5076, peint à la 
poudre thermodurcissable polyester.
Peinture : de type polyester, effectuée à la poudre. 
Couleur noire RAL 9005 ou blanche RAL 9010.
Optique : à semi-concentration à 36° (sur demande 12°, 24° 
ou 45°).
Écran : verre trempé de 3 mm d’épaisseur.
Driver : dimmable 0-10 V incorporé.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 aucun risque photo-
biologique selon la norme EN62471.
LED  -  : maintien du flux 
lumineux minimum à 80 % : L80B20>50.000h.

EMER0-10V WIRELESSAUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE
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LED Primavera C-W

LED Primavera RR

120
37

60

Ø 100

colour W lm output K pcs Kg CELL

B 30 3900 3000 40° 001 1,44 PRV303KWCV

B 30 3900 4000 40° 001 1,44 PRV304KWCV

B 30 3900 3000 40° 001 1,44 PRV303KWCVDA

B 30 3900 4000 40° 001 1,44 PRV304KWCVDA

N 30 3900 3000 40° 001 1,44 PRV303KBCV

N 30 3900 4000 40° 001 1,44 PRV304KBCV

N 30 3900 3000 40° 001 1,44 PRV303KBCVDA

N 30 3900 4000 40° 001 1,44 PRV304KBCVDA

colour W lm output K pcs Kg CELL

B 30 3900 3000 40° 001 1,44 PRV303KWRR

   B 30 3900 4000 40° 001 1,44 PRV304KWRR

B 30 3900 3000 40° 001 1,44 PRV303KWRRDA

B 30 3900 4000 40° 001 1,44 PRV304KWRRDA

N 30 3900 3000 40° 001 1,44 PRV303KBRR

N 30 3900 4000 40° 001 1,44 PRV304KBRR

N 30 3900 3000 40° 001 1,44 PRV303KBRRDA

N 30 3900 4000 40° 001 1,44 PRV304KBRRDA

±90°

±90°

±350°±358°

±350°±358°

Ø 95

FLICKER FREE+40

-20

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYMOFFICE

CRI>90
220

240V
50/60

Hz
IP20IK07

DRIVER INCLUDED

MULTIPOWER

11
9

Ø 100
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LED Primadonna C-W 

±350°±358°

±90°
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Reihe ausrichtbarer Scheinwerfer zur Beleuchtung von Ge-
schäftsräumen (Supermärkte, Kaufhäuser, Einzelhandelsge-
schäfte usw.), Büros und aller Räume, in denen eine allgemeine 
und eine Akzentbeleuchtung erforderlich ist.
Installation: an Decke und Wand (inkl. Befestigungssockel) 
oder Hängeleuchte
Körper: aus Aluminium-Druckguss UNI 5076 mit Lackierung 
mit duroplastischem Polyesterpulver.
Lackierung: Polyester, mit Pulverlackierung. 
Farbe Schwarz RAL 9005 oder Weiß RAL 9010.
Optik: halbkonzentrierend (auf Anfrage Konzentrierend).
Schirm: 3 mm starkes Hartglas.
Driver: integriert .
Konform mit der Norm: EN60598-1, RGO kein photobiologi-
sches Risiko, im Sinne der EN62471 Norm.
Led:   -  eibehaltung des Min-
destlichtstroms bei 80%: L80B20>50.000h. 

Série de projecteurs orientables, conçus pour éclairer les espaces 
commerciaux (supermarchés, grands magasins, commerces, 
etc.), bureaux et n’importe quelle pièce où un éclairage général 
ou accentué est nécessaire.
Installation: plafond et mur (équipé d’une base de fixation) ou 
suspendu.
Corps: en aluminium moulé sous pression UNI 5076, peint à la 
poudre thermodurcissable polyester.
Peinture: de type polyester, effectué à la poudre. 
Couleur Noir RAL 9005 ou Blanc RAL 9010.
Optique: de semi-concentration (dur demande concentration).
Écran: verre trempé de 3 mm d’épaisseur.
Driver: incorporé .
Conforme à la norme: EN60598-1, RG0 RGO aucun risque pho-
to biologique en vue de la disposition EN62471.
LED:  -  maintien du flux lumi-
neux minimum à 80%: L80B20>50.000h.

 Ausrichtbarkeit - Orientabilité
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LED Primadonna C-W

colour W lm output K
on demand

pcs Kg CELL

B 20 2600 3000 40° 24° 001 1,40 32924/20

N 20 2600 3000 40° 24° 001 1,40 32925/20

B 30 3900 3000 40° 24° 001 1,40 32924/30

B 30 3900 4000 40° 24° 001 1,40 32924/30/4K

N 30 3900 4000 40° 24° 001 1,40 32925/30/4K

B 60 7800 3000 40° 24° 001 1,55 32924/60

B 60 7800 4000 40° 24° 001 1,55 32924/60/4K

N 60 7800 3000 40° 24° 001 1,55 32935/60

±90°

±350°±358°

SP
EC

IAL
E PER CARNE E VEGETALI - SPECIALFORMEATANDVEG

ETA
BL

ES
-

LED Primadonna Meat & Vegetables

20W

Ø 90

45,5

130

Ø 80

Ø 120

30W

45,5

140

Ø 90

Ø 160

60W

49

165

Ø 120

DRIVER INCLUDED+40

-20
CRI<90

220
240V

50/60
Hz

650°IP20IK07

HOTELMARKETRETAIL GYMCHURCH
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Sur démande: gradable
Auf Anfrage: dimmbar
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LED Camilla C

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

36°

Code

7≈(50) 220-240 36° 4000 700 555304.0101

7≈(50) 220-240 36° 3000 700 555219.0101

FLICKER FREE

+40

-20

DRIVER INCLUDED

CRI 90
220

240V
50/60

Hz
IP44IK07

LED Camilla C

Color
W

max
Lm

Output
K pcs Kg CELL

B 7 Led GU10 700 36° 3000 001 0,300 CAM49W7W3K

B 7 Led GU10 700 36° 4000 001 0,300 CAM49W7W4K

N 7 Led GU10 700 36° 3000 001 0,300 CAM49B7W3K

N 7 Led GU10 700 36° 4000 001 0,300 CAM49B7W4K
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Deckenleuchten mit zylindrischem Sockel, ideal für gewerbli-
che Räume (Kaufhäuser, Einzelhandel), Hotels und dort, wo 
eine Akzentbeleuchtung erforderlich ist.
Eingebauter Treiber und Lichtquellen enthalten.
Einbau: Decke
Gehäuse: Aluminium-Druckguss. Pulverbeschichtete 
Polyesterausführung. 
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologi-
sches Risiko im Sinne der EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: 
L80B20>50.000h.

Plafonniers à base cylindrique, parfaits pour les espaces com-
merciaux (grands magasins, commerces de détail), les hôtels 
et les lieux où un éclairage d’accentuation est nécessaire.
Driver intégré et sources lumineuses incluses.
Installation : au plafond
Corps : aluminium moulé sous pression. Peinture de type 
polyester réalisée avec de la poudre. 
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque pho-
tobiologique au sens de la norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : 
L80B20>50.000h.

Nur mit
Seulement 

avec
GU10 7W

Fotometrische Daten-Données photométrique Ersatzlampe - Lampe de rechange

Ersatzlampe separat zu bestellen
Lampe de remplacement à commander séparément
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CEILING Professional

LED Dolcetondo C
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Deckenleuchten mit zylindrischem Sockel, ideal für gewerbliche Räume (Kaufhäuser, 
Einzelhandel), Hotels und dort, wo eine Akzentbeleuchtung erforderlich ist.
Eingebauter Treiber und Lichtquellen enthalten.
Einbau: Decke
Gehäuse: Aluminium-Druckguss. Pulverbeschichtetes Polyester, schwarz RAL 9005 
oder weiß RAL 9010. 
Abdeckung: Opales Polykarbonat.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
LED: Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.

Plafonniers à base cylindrique, parfaits pour les espaces commerciaux (grands 
magasins, commerces de détail), les hôtels et les lieux où un éclairage d’accen-
tuation est nécessaire.
Driver intégré et sources lumineuses incluses.
Installation : au plafond
Corps : aluminium moulé sous pression. Peinture de type polyester réalisée avec 
de la poudre, noir RAL 9005 ou blanc RAL 9010. 
Écran : en polycarbonate opale.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens 
de la norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % : L80B20>50.000h.
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LED Dolcetondo C

Color W K pcs Kg CELL

B 10-13-16-19 21 25-28 2700 001 0,400 DOLCE27K28

B 10-13-16-19 21 25-28 3000 001 0,400 DOLCE3K28

B 10-13-16-19 21 25-28 4000 001 0,400 DOLCE4K28

N 10-13-16-19 21 25-28 2700 001 0,400 DOLCE27K28B

N 10-13-16-19 21 25-28 3000 001 0,400 DOLCE3K28B

N 10-13-16-19 21 25-28 4000 001 0,400 DOLCE4K28B

B 10-13-16-19 21 25-28 2700 001 0,400 DOLCE27K28DA

B 10-13-16-19 21 25-28 3000 001 0,400 DOLCE3K28DA

B 10-13-16-19 21 25-28 4000 001 0,400 DOLCE4K28DA

N 10-13-16-19 21 25-28 2700 001 0,400 DOLCE27K28BDA

N 10-13-16-19 21 25-28 3000 001 0,400 DOLCE3K28BDA

N 10-13-16-19 21 25-28 4000 001 0,400 DOLCE4K28BDA

FLICKER FREE+40

-20

DRIVER INCLUDED

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2
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MARKETRETAIL GYMOFFICE
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Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

400 10 1100
500 13 1430
600 16 1760
700 19 2090
800 21 2300
950 25 2650
1050 28 3000

Werkskalibrierung
Étalonnage standard en usine

Auswahltabelle für die Leistung des LED-Treibers - Tableau de choix puissance driver LED

Ausgestattet mit Dip Switch zur Auswahl des 
Ausgangsstroms. Der im Produkt enthaltene 
Treiber ist werkseitig kalibriert (siehe Tabelle). Falls 
erforderlich, kann die Leistung verringert werden.
Avec un switch dip pour la sélection du courant 
de sortie. Le Driver fourni avec le produit est éta-
lonné en usine (voir tableau). Si nécessaire, la puis-
sance peut être réduite.
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Dichtung zusätzlich
für IP54
Joint en caoutchouc
supplémentaire pour 
IP54.

Drehen Sie den 
Lampenkörper.
Faites pivoter 
le corps de la lampe.

schnelle Anwendung

application rapide
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LED Pop W
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Farben auf Anfrage  - Couleurs sur demande

Grau satiniert
Gris satiné

Satin schwarz
Noir satiné

Satin Weiß
Noir blanc

Satiniertes Gold
Or satiné

Ferrari-Rot
Rouge Ferrari

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

LED-Leuchte für den festen Wandeinbau, die in Räumen eingesetzt werden kann, 
in denen ein nach oben, nach unten oder in beide Richtungen gerichteter diffuser 
Lichtpunkt erforderlich ist. Durch das minimalistische und diskrete Design passt sie in 
jede Umgebung. Dank einer einfachen mechanischen Abschirmung am Leuchtenkörper
ist eine Winkeleinstellung des ausgestrahlten Lichtstrahls möglich. 
Installation: Wandmontage (komplett mit Montage-platte).
Gehäuse: Aluminiumdruckguss UNI 5076, lackiert mit wärmehärtendem Polyester-
pulver.
Lackierung: Polyester-Pulverbeschichtung . Farbe Schwarz RAL 9005, Weiß RAL9010 
oder Grau RAL 9006.
Lackierung auf Anfrage: Gold satiniert oder Ferrari-Rot.
Optik: Streuung.
Abdeckung: 3 mm dickes gehärtetes Glas.
Treiber: eingebaut.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobi-ologisches Risiko im Sinne 
der EN62471.

Appareil d’éclairage à LED pour installation murale fixe qui trouve son application dans 
les locaux où un point lumineux diffus vers le haut, vers le bas ou dans les deux directions 
est nécessaire. Son design mini-maliste et discret lui permet de s’intégrer dans n’im-
porte quel environnement. Grâce à une simple dé-coupe mécanique située sur le corps 
de la lampe, il est possible de régler l’angle du faisceau lumineux émis. 
Installation : murale (avec petite base de fixation).
Corps : en aluminium moulé sous pression UNI 5076, peint avec une poudre thermodur-
cissable de polyes-ter.
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre. Couleur noir RAL 9005, blanc 
RAL9010 ou gris RAL 9006.
Peinture sur demande : Couleur or satiné ou rouge Ferrari.
Optique : diffusante.
Écran : verre trempé de 3 mm d’épaisseur.
Alimentation : intégré.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.

Farbvarianten Ferrari-rot, gold satiniert, grau satiniert, Aufpreis 30% Lieferzeit 45 Tage.
Versions de couleurs rouge Ferrari, or satiné, gris satiné, supplément de 30 % délai de livraison 45 jours.

Streuende Optik 
Optique diffusante

 Ausrichtbarkeit - Orientabilité
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HOTELRETAIL GYMCHURCH

colour W lm output K Lm/W pcs Kg CELL

B 9 1400 3000 157 001 1,50 558116-3KB

B 9 1400 3000 157 001 1,50 558116-3KBDA

B 9 1400 4000 157 001 1,50 558116-4KB

B 9 1400 4000 157 001 1,50 558116-4KBDA

N 9 1400 3000 157 001 1,50 558116-3KN

N 9 1400 3000 157 001 1,50 558116-3KNDA

N 9 1400 4000 157 001 1,50 558116-4KN

N 9 1400 4000 157 001 1,50 558116-4KNDA

colour W lm output K Lm/W pcs Kg CELL

B 36 5600 3000 157 001 3,00 558118-3KB

B 36 5600 3000 157 001 3,00 558118-3KBDA

B 36 5600 4000 157 001 3,00 558118-4KB

B 36 5600 4000 157 001 3,00 558118-4KBDA

N 36 5600 3000 157 001 3,00 558118-3KN

N 36 5600 3000 157 001 3,00 558118-3KNDA

N 36 5600 4000 157 001 3,00 558118-4KN

N 36 5600 4000 157 001 3,00 558118-4KNDA

±45°

±45°

LED Mini Pop W

LED Pop double W

OFFICE

colour W lm output K Lm/W pcs Kg CELL

B 18 2800 3000 157 001 1,50 558117-3KB

B 18 2800 3000 157 001 1,50 558117-3KBDA

B 18 2800 4000 157 001 1,50 558117-4KB

B 18 2800 4000 157 001 1,50 558117-4KBDA

N 18 2800 3000 157 001 1,50 558117-3KN

N 18 2800 3000 157 001 1,50 558117-3KNDA

N 18 2800 4000 157 001 1,50 558117-4KN

N 18 2800 4000 157 001 1,50 558117-4KNDA

±45°

LED Pop W

225150

55

158105

38,5
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Gesso ceramico W Gesso ceramico W
Keramische Gipsleuchten - Plâtre céramique
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Serie von halbmondförmigen oder rechteckigen Wandleuchten aus Gips mit mattiertem 
Glas und doppelter Lichtverteilung.
Der bidirektionale Lichtstrahl dieser Modelle sorgt für bezaubernde szenische Effekte 
und ermöglicht eine große Gestaltungsfreiheit. 
Vielseitige Produkte mit essentiellem Design, lackier-bar, leicht zu koordinieren 
und in die Inneneinrichtung zu integrieren, je nach Designbedarf und persönlichem  
Geschmack.
Komplett mit Lampenfassung E27.

Série d’appliques en plâtre de forme demi-lune ou rectangulaire avec verre satiné et 
double diffusion de la lumière.
Le faisceau lumineux bidirectionnel de ces modèles crée des effets scéniques enchan-
teurs et offre une grande liberté de conception. 
Produits polyvalents, au design essentiel, pouvant être peints, faciles à coordonner et 
à intégrer dans les intérieurs en fonction des besoins de conception et des goûts per-
sonnels.
Avec porte-lampe E27.
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HOTELMARKETRETAIL GYMCHURCH OFFICE

355

105
135

Gipsy Mezzaluna 35

colour pcs Kg S

B E27 001 1,50 2410/N

600

105

165

Gipsy Mezzaluna60

colour pcs Kg S

B 2XE27 001 2,00 2411

700

105

125

Gipsy Rettangolare 70

300

105

125

Gipsy Rettangolare 30

colour pcs Kg S

B E27 001 2,00 2206

colour pcs Kg S

B 2XE27 001 3,00 2208
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colour W Optic Lm K pcs Kg CELL

N 8W 360° 425 3000 4000 1 0,52 RL95-8W-BL2P

140

200
107

LED Huitre W - 2CCT

LED Huitre W

DRIVER INCLUDED+45
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LED Huitre ist eine ovale Wandleuchte Up & Down für den 
Innenbereich mit integriertem Treiber. 
Quelle: LED SMD mit hoher Helligkeit.
Gehäuse: aus Aluminium ADC12 mit ausgezeichnetem 
Wärmemanagement.
Lackierung: Schwarz RAL 9005.
Reflektor: Der Reflektor für PC kann individuell in verschiede-
nen Farben gestaltet werden (Standardfarbe ist weiß).
Eine austauschbare CCT mit Schiebeschalter ist erhältlich.

LED Huitre est une applique up & down de forme ovale pour 
intérieur avec Driver intégré. 
Source : LED SMD à haute luminosité.
Corps : en aluminium ADC12 offrant une excellente gestion 
thermique.
Peinture : Noir RAL 9005.
Réflecteur : le réflecteur pour PC peut être person-nalisé en 
différentes couleurs (la couleur standard est le blanc).
Un CCT interchangeable avec interrupteur à glissière est di-
sponible.

Einstellbar mit TRIAC-Dimmer
Réglable avec variateur TRIAC

2 CCT-Funktion (3000 K – 4000 K), 
änderbar mit Schiebeschalter.
2 fonctions CCT (3000K - 4000K) 

coulissant
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colour W Optic Lm K pcs Kg CELL

B 2x4 90° 640 3000 1 0,68 RL101-8W-WH3K

105
101

170

LED Rouget W

LED Rouget W

DRIVER INCLUDED+45
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Lampengehäuse: aus Aluminium ADC12. Kann horizontal 
um 350° gedreht werden
Abdeckung: Polycarbonat. Vertikal um 28° drehbar
Lackierung: Weiß RAL 9016
Installation: Decke oder Wand
Das Design mit niedrigem UGR bietet eine gedämpfte Lichtleistung.

Corps de lampe : en aluminium ADC12. Peut être tourné 
horizontalement de 350°
Couvercle : en polycarbonate. Rotation verticale de 28°
Peinture : Blanc RAL 9016
Installation : au plafond ou murale
Le design à faible UGR offre une performance d’éclairage douce.
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LED Primadonna S
AUF ANFRAGE 

SUR DÉMANDE
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Verstellbare Scheinwerfern für die Beleuchtung von Geschäftsräumen (Su-
permärkte, Kaufhäuser, Einzelhandel usw.), Büros und allen Umgebungen, in 
denen eine allgemeine und akzentuierte Beleuchtung erforderlich ist.
Montage: hängend (komplett mit Befestigungsrosette) .
Gehäuse: Aluminiumdruckguss UNI 5076, lackiert mit wärmehärtendem 
Polyesterpulver.
Lackierung: Polyester-Pulverbeschichtung . Farbe Schwarz RAL 9005 oder 
Weiß RAL 9010
Optik: halb-konzentrierend (auf Wunsch konzentrierend).
Abdeckung: 3 mm dickes gehärtetes Glas.
Treiber: eingebaut.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im 
Sinne der EN62471.
Led:  -  Aufrechterhaltung des Mindest-
lichtstroms bei 80 %: L80B20>50.000h.

Projecteurs orientables pour éclairer les espaces commerciaux (supermar-
chés, grands magasins, commerces de détail, etc.), les bureaux et tout envi-
ronnement nécessitant un éclairage général et d’accentuation.
Installation : suspendue (avec rosace de fixation).
Corps : en aluminium moulé sous pression UNI 5076, peint avec une poudre 
thermodurcissable de polyester.
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre. Couleur noir RAL 
9005 ou blanc RAL9010.
Optique : semi-concentrante (sur demande concentrante).
Écran : verre trempé de 3 mm d’épaisseur.
Pilote : intégré.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au 
sens de la norme EN62471.
LED :   -  -  maintien du flux lumineux 
minimum à 80 % : L80B20>50 000h.
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LED Primadonna S

colour W lm output K
on demand

pcs Kg CELL

B 30 3000 3000 40° 24° 001 1,44 32920/30/S

B 30 3000 4000 40° 24° 001 1,44 32920/30/S/4K

N 30 3000 3000 40° 24° 001 1,44 32922/30/S

N 30 3000 4000 40° 24° 001 1,44 32922/30/S/4K

21
0

Ø 95

Ø 95

40

DRIVER INCLUDED+40
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2m
câble- Kabel

Mechanischer 4-Leiter-Adapter

Adaptateur mécanique à 4 conducteurs

Colour A pcs Kg Code

B max 10Kg 010 0,05 9009-4/W

B Nippel per sospensione S-9009/BC-W

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten - Accessoires non compris 

Auf Anfrage: dimmbar
Sur demande : gradable
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LED Imperceptible S

SUSPENSION   Professional

UGR<16

max 

290lm

max

620lm

UGR<19

45°

30° 15° 0° 15° 30°

cd/klm
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105°

180°
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120°
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1500
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Spot 20°
Spot 36° a richiesta
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Moderne einflammige Pendelleuchte mit Rosette und Metalldiffusor sowie mattschwar-
zer oder weißer Lackierung. Erhältlich in zwei Größen mit minimalistischem und ele-
gantem Design in zylindrischer Form mit einem Durchmesser von nur drei Zentimetern. 
Es passt sich perfekt an Büros, Ausstellungsräume, Bartheken, Museumsumgebungen 
oder häusliche Umgebungen an. Dank des Mehrlampenzubehörs ist es möglich, eine 
Aufhängung mit 2, 3 oder 5 Lampen zu erhalten und diese je nach Wunsch zwischen 
den beiden Größen zu kombinieren.
Montage: hängend (komplett mit Befestigungsrosette) .
Gehäuse:  Aluminiumdruckguss UNI 5076, lackiert mit wärmehärtendem Polyesterpulver.
Lackierung: Polyester-Pulverbeschichtung . Farbe Schwarz RAL 9005 oder Weiß RAL 
9010
Optik: halb-konzentrierend (auf Wunsch konzentrierend).
Abdeckung: 3 mm dickes gehärtetes Glas.
Treiber: eingebaut.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.
Led:  -  - Aufrechterhaltung des Mindestlichtstroms 
bei 80 %: L80B20>50.000h.

Lampe à suspension moderne à une lumière avec rosace et diffuseur en métal et finition 
peinture mate noire ou blanche. Disponible en deux tailles avec un design minimaliste et 
élégant de forme cylindrique d’un diamètre de seulement trois centimètres. Il s’adapte par-
faitement aux bureaux, salles d’exposition, comptoirs de bar, environnements muséaux ou 
environnements domestiques. Grâce aux accessoires multi-lampes il est possible d’obtenir 
une suspension à 2, 3 ou 5 lampes et de les combiner à volonté entre les deux tailles.
Installation : suspendue (avec rosace de fixation).
Corps : en aluminium moulé sous pression UNI 5076, peint avec une poudre thermo-
durcissable de polyester.
Peinture : de type polyester réalisée avec de la poudre. Couleur noir RAL 9005 ou blanc 
RAL9010.
Optique : semi-concentrante (sur demande concentrante).
Écran : verre trempé de 3 mm d’épaisseur.
Pilote : intégré.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de la 
norme EN62471.
LED :  -  - maintien du flux lumineux minimum à 80 % 
: L80B20>50 000h.
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W
max

Lm
Output

L

mm.
mA
max

K pcs Kg CELL   

B 10 275 500 20° 700 2700 1 0,05 39002/27KW

B 10 275 500 20° 700 2700 1 0,05 39002/27KW-DA

B 10 275 500 20° 700 3000 1 0,05 39002/3KW

B 10 290 500 20° 700 4000 1 0,05 39002/4KW

N 10 275 500 20° 700 2700 1 0,05 39002/27KWB

      N 10 275 500 20° 700 3000 1 0,05 39002/3KWB

N 10 290 500 20° 700 4000 1 0,05 39002/4KWB

B 10 560 800 20° 700 2700 1 0,05 39001/27KW

B 10 560 800 20° 700 2700 1 0,05 39001/27KW-DA

B 10 560 800 20° 700 3000 1 0,05 39001/3KW

B 10 620 800 20° 700 4000 1 0,05 39001/4KW

N 10 560 800 20° 700 2700 1 0,05 39001/27KWB

N 10 560 800 20° 700 3000 1 0,05 39001/3KWB

N 10 620 800 20° 700 4000 1 0,05 39001/4KWB
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Cavo/Cable 
1600mm. 
Textile 2x0,75 
mm2

Zubehör für Multilampen nicht enthalten - Accessoires multi-lampes non inclus

RUNDE ROSETTE Ø 305 - 4 LÖCHER
ROSACE RONDE Ø 305 - 4 TROUS

B Cod. ROS/TON/4/B Weiß/Blanc
N Cod. ROS/TON/4/N  Schwarz/Noir

RUNDE ROSETTE Ø 445 - 5 LÖCHER
ROSACE RONDE Ø 445 - 5 TROUS

B Cod. ROS/TON/5/B  Weiß/Blanc
N Cod. ROS/TON/5/N  Schwarz/Noir

RECHTECKIGE ROSETTE 3 LÖCHER
ROSACE RECTANGULAIRE 3 TROUS
B Cod. ROS/RET/3/B Weiß/Blanc
N Cod. ROS/RET/3/N Schwarz/Noir

Beispiel einer Installation mit Zubehör für mehrere Lampen
Exemple d’installation avec accessoires multi-lampes

Separat zu bestellendes Kabel aus 
PVC, mit Stoff umwickelt, 2x0,75 mm²
H03VV, Länge 5 m.

Câble en PVC à commander 
séparément, revêtement textile 2x0,75 
mm² H03VV longueur 5 mètres.

Farbe
Couleur

H mm Code

Weiß
Blanc 5000 25.346

Schwarz 
Noir 5000 25.347
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WIRELESS EMER0-10V

OFF

Up

Down

ON

max 2500lm

max 1500lm
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LED Belladigiorno S
Einzelleuchte und Lichtband

Luminaire unique et rangée continue

AUF ANFRAGE 
SUR DÉMANDE

Standardausführung:
die Leuchte ist mit integrierter Doppelstrahlung ausgestattet.
Version standard :
l’appareil est équipé d’une double émission intégrée.

LED-Deckenleuchte mit quadratischer Linsenoptik für maximale Effizienz mit 3 
cm hoher Armatur zum Aufhängung, für öffentliche Bereiche, Büros, Rezeptionen, 
Besprechungsräume.

Gehäuse: stranggepresstes Aluminium, naturfarben eloxiert, grau lackiert RAL9006. 

Optik: 99,85 Aluminium-Dunkellichtparabel, Entspiegelung UGR<10 und Blendschutz 
mit sehr geringer Leuchtdichte, geeignet für Arbeitsplätze mit Videoterminals. 

Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 kein photobiologisches Risiko im Sinne der 
EN62471.

Led:  Samsung  Leistungsfaktor ≥0,95 - Lichtstromerhaltung bei 80%, L80B20>50.000h 
- Farbtemperatur 4000K.

Treiber: Multi-Power. Leistungsfaktor ≥ 0,95

Das Produkt entspricht den Richtlinien:

Auf Anfrage/Sur demande :
getrennte Einschaltung mit 
Doppelemission.
Allumage séparé à double émission.

Plafonnier à LED avec optique lenticulaire carrée pour une efficacité maximale, avec 
armature de 3 cm de haut pour une utilisation suspendue, pour les espaces publics, 
les bureaux, les réceptions, les salles de réunion.
Corps : aluminium extrudé avec finition anodisée naturelle, peint en gris RAL9006. 
Optique : parabole dark light en aluminium 99,85, anti-reflet UGR<10 et anti- irisation 
à très faible luminance, approprié aux postes de travail avec terminal vidéo. 
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 pas de risque photobiologique au sens de 
la norme EN62471.
LED : Samsung Facteur de puissance ≥0,95 - maintien du flux lumineux à 80 %, 
L80B20>50.000h - Température couleur 4000K.
Pilote :  multi-puissance. Facteur de puissance ≥0,95
Produit conforme aux directives :
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LED Belladigiorno S

FLICKER FREE+40

-20

DRIVER NOT INCLUDED

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYMOFFICE

CRI 80
220

240V
50/60

Hz
IP40IK07

colour W max lm K pcs Kg S+L

G 40  2500

 1500
60° 4000 001 10,50 BDG-35/48/4K/B  

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

ROHS
compliance IP20 VDTPFC

Max 40/50 pcs

21
0

30

45

80

240

1570

max
2000mm

UGR<10

UGR<

max 4000 lm
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Y-Kabelaufhängung:
Das Y-Kabel gewährleistet 
dank der verstellbaren 
Kupplung an den Kabeln eine 
perfekte Ausbalancierung der 
Lampe.
Suspension avec câble en Y :
le câble en Y assure un équili-
bre parfait de la lampe grâce à 
la friction réglable des câbles.

Verbindungshalterung:
für die Schaffung von 
durchgehenden Decken-
reihen.

Étrier de conjonction :
à utiliser pour réaliser
des rangées continues.

Fotometrische Daten 

Données photométrique

Zubehör nicht mitgeliefert  - Accessoire non compris

Zubehör im Lieferumfang enthalten  - Accessoires inclus

LED driver multipower  
RN9164 ON-OFF)
RN9164-1-10V (0-10V)
RN9168/DA (DALI, PUSH,0-10V.)
RN9182DAPU (DALI2 PUSH)

Auswahltabelle für die Leistung des LED-Treibers - Tableau de choix puissance driver LED

Ausgestattet mit JUMPER zur Auswahl des 
Ausgangsstroms. Der mitgelieferte Treiber 
ist normalerweise auf 40 W eingestellt (siehe 
Tabelle). Bei Bedarf kann die Leistung und 
damit der Lumen-Output reduziert werden.
Avec un dip switch pour la sélection du 
courant de sortie. Le pilote compris dans 
l’emballage est normalement réglé à 40 W 
(voir tableau). Si nécessaire, il est possible 
de réduire la puissance et donc le rendement 
lumineux.

Für Aufhängung in durchgehender Deckenreihe mit separater Einschaltung
Application suspendue en ligne continue, avec allumages séparés

Einstellungen
Paramètres
DIP-Switch

Leistung 

Puissance
Lm Output

mA Watt Lm

800 30 3000

1050 40 4000

Werkskalibrierung
Étalonnage standard en usine
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Professional Panel Light

LED Zante Top S

UGR<19
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Appareil à LED suspendu à émission directe et indirecte blanc neutre 4000 K à rende-
ment chromatique élevé, pour espaces communs, bureaux, couloirs, structures sanitai-
res, salles de réunions, magasins. Pour les milieux où une lumière diffuse parfaitement 
homogène est nécessaire. Idéal pour les espaces de travail qui exigent un plus grand 
contrôle de l’éblouissement, grâce à l’écran diffuseur micro-prismatique, associé à un 
écran interne et à un film diffusant, il permet une diffusion optimale de la composante 
directe et un contrôle de la luminance UGR<19. Les LED pour l’émission down light et up 
light sont disposées dans le périmètre.
Installation : en suspension. Le système est doté d’une base d’alimentation et de câbles 
d’une longueur de 2000 mm.
Corps et châssis : profil du périmètre en aluminium extrudé anodisé, peints à la poudre 
polyester thermodurcissante.
Peinture : en poudre du type polyester Couleur blanche RAL 9010.
Optique : diffusion de la lumière. Composée de plaque en technopolymère (PMMA).
Écran : écran diffuseur micro-prismatique.
UGR : Conforme à la norme EN 12464-1 - ≤19.
Température de couleur : standard 4000 K, sur demande 3000 K et 6000 K.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 aucun risque photo-biologique selon la norme 
EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % :  L80B20>50.000h.
Driver : Facteur de puissance ≥0,95.

LED-Hängeleuchte mit neutraler weißer direkter und indirekter Abgabe 4000K mit 
hoher Farbwiedergabe, für Gemeinschaftsräume, Büros, Korridore, Gesundheitsein-
richtungen, Besprechungsräume, Geschäfte. Für Umgebungen, in denen ein diffuses, 
perfekt homogenes Licht erforderlich ist. Dank des Diffusors mit mikroprismatischem 
Schirm ideal für Arbeitsbereiche, in denen ein Licht ohne Blendungseffekt erforderlich 
ist; zusammen mit einem Innenschirm und einer streuenden Folie ergibt sich eine opti-
male Streuung des direkten Lichtanteils und eine Leuchtdichte mit UGR<19. Die LEDs 
für die Lichtabgabe down und up befinden sich am Rand.
Installation: Hängemontage. Das System wird vervollständigt durch einen Sockel für 
die Stromversorgung und Kabel mit einer Länge von 2000 mm.
Körper und Rahmen: umlaufendes Profil aus stranggepresstem eloxiertem Aluminium, 
Lackierung mit wärmehärtendem Polyesterpulver.
Lackierung: Polyester-Pulverlackierung. Farbe weiß RAL 9010.
Optik: Streuend. Bestehend aus Scheibe aus Polymer-Kunststoff (PMMA).
Schirm: mikroprismatischer Diffusorschirm.
UGR: Konform mit der Norm EN 12464-1 - ≤19.
Farbtemperatur: Standard 4000K, auf Wunsch 3000K und 6000K.
Konform mit der Norm: EN60598-1, RG0 keine photobiologische Gefahr im Sinne der 
Norm EN62471.
LED: Beibehaltung des Mindestlichtstroms bei 80%: L80B20>50.000h.
Driver: Leistungsfaktor ≥ 0,95.
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DRIVER INCLUDED

LED Zante Top

colour W
max

Lm

output
lm/W K pcs Kg CELL

B 45 max 4700 105
3000

001 2,70 25930/S/TOP
4000

UGR
19

UGR<19

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

28

34
8

1206

2000

Up

Down

OFFICE

+40

-20
CRI 80

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

220
240V

50/60
Hz

650°IP20IK07

2 in 1
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Auf Anfrage: 3000K und 6000K versions (Lieferung 90 Tage) 
Sur demande: version 3000K et 6000K (livraison 90 jours)

Aufhängung mit Y-förmigem Kabel:
Das Y-förmige Kabel gewährleistet 
ein perfekt ausbalanciertes Aufhängen 
der Leuchte. 
Suspension avec câble en Y :
le câble en Y garantit l’équilibrage parfait 
de la lampe.

Standardversion:
Die Leuchte ist vorgerüstet für die gleichzeitige Einschaltung beider Lichtabgaben. 
Version standard :
l’appareil est prédisposé pour l’allumage simultané des deux émissions lumineuses.

Fotometrische Daten 
Données photométrique
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colour W Lm output K pcs Kg CELL

N 40 60° 4600 3000 001 6.50 28161/40W

N 40 60° 4600 4000 001 6.50 28161/4K/40W

N 60 60° 6900 3000 001 6.50 28161/60W

N 60 60° 6900 4000 001 6.50 28161/4K/60W

LED Luxxi 500

53
0

500

m
ax

 1
00

220
240V

50/60
Hz

IP43IK08
+40

-20
CRI 90

DRIVER INCLUDED

OFFICE
UGR<16

HOSPITALHOTELSCHOOL
1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM

0-10V

LED Luxxi
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Serie von Hängestrahlern mit hoher Farbwiedergabe für die Verwendung in Einkaufszen-
tren, Supermärkten zur Betonung der Lebensmitteltheken, Büros oder Coworking-Be-
reichen, Verkaufsstellen und großen Flächen im Allgemeinen.
Körper: Komponentenfach aus Aluminium-Druckguss mit korrosions- und witte-
rungsbeständiger Polyester-Pulverlackierung. Kühlkörper aus stranggepresster Alumi-
niumlegierung. Kabelhalteplatte aus Stahl. 
Diffusor: aus transparentem, innen prismatisiertem und außen glattem, staubabwei-
sendem Polycarbonat für eine schnelle Reinigung, bruchfest und selbstverlöschend V2.
Entspricht der Norm: EN60598-1, RG0 keine photobiologische Gefährdung im Sinne 
der Norm EN62471.
LED: Beibehaltung des Mindestlichtstroms von 80%: L80B20>50.000h. 
Driver: Inklusive > 50.000 h , Leistungsfaktor ≥ 0,95.

Série de projecteurs suspendus à haut rendu des couleurs pour une utilisation dans 
les centres commerciaux, les supermarchés pour mettre en valeur les comptoirs de 
restauration, les bureaux ou les espaces de coworking, les concessionnaires et les 
grandes surfaces en général.
Corps : compartiment porte-composants en aluminium moulé sous pression, peint aux 
poudres polyester, résistant à la corrosion et aux agents atmosphériques. Dissipateur 
en alliage d’aluminium extrudé. Plaque porte-câblage en acier. 
Diffuseur : en polycarbonate transparent prismatique à l’intérieur et lisse anti-poussière 
à l’extérieur pour le nettoyer rapidement, incassable et auto-extinguible V2.
Conforme à la norme : EN60598-1, RG0 aucun risque photo-biologique selon la 
norme EN62471.
LED : maintien du flux lumineux minimum à 80 % :L80B20>50.000h.. 
Driver : Inclus > 50 000 h  Facteur de puissance ≥0,95.

SUR DEMANDE
AUF ANFRAGE
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  LED Flex RGB   DRIVER LED 12V-24V-48V   Controller for strip LED

LED Flex

LE
D 

Fle
xb

an
d

fle
x 

le
d

Flexible Streifen für den Innen- und Außenbereich auch in IP20, IP65 oder IP67, mit 
Weißlicht-LEDs (warm 3000K, neutral 4000K oder kalt 6000K).
Die Vielseitigkeit dieser Streifen macht sie für viele Anwendungen nützlich, z. B. für die 
Gestaltung der Architektur von Gebäuden mit Licht, für die Hintergrundbeleuchtung von 
Displays oder Schildern, für Theken oder Nischen in Geschäften, Restaurants, Bars, 
Kinos und für szenische Effekte in Wohnungen.
LED-Streifen sind einfach zu installieren, verbrauchen sehr wenig Strom, halten über 
50.000 Stunden und sind wartungsfrei.
Montage: mit thermoplastischen Haken (im Lieferumfang enthalten) oder durch Kleben.
Gehäuse: aus thermoplastischem Material
Versorgung: 12V, 24V oder 48V nicht enthalten.

Flexible Streifen Tunable White mit variabler Farbtemperatursteuerung, auf Knopfdruck 
ändert sich die Farbtemperatur von warm zu kühl und schafft so eine Umgebung, die 
den Menschen auf natürliche Weise unterstützt, wie das Tageslicht, für den Innen- und 
Außenbereich in IP20 oder IP67, mit warmweißen 3000K, neutralen 4000K oder kühlen 
6000K LEDs.  Die Vielseitigkeit dieser Leisten macht sie für viele Anwendungen nützlich, 
z. B. für die Gestaltung der Architektur von Gebäuden mit Licht, für die Hintergrundbe-
leuchtung von Displays oder Schildern, für Theken oder Nischen in Geschäften, Restau-
rants, Bars und für die Schaffung verschiedener Umgebungen während des Tages durch 
die Nachbildung von Außenlicht, was sich hervorragend für geschlossene Räume eignet, 
in denen eine natürliche Szenerie nachgebildet und die Konzentration gefördert werden 
soll, wie z. B. in Büros und Klassenzimmern.
Montage: mit thermoplastischen Haken (im Lieferumfang enthalten) oder in ableitenden 
Aluminiumprofilen.
Gehäuse: aus thermoplastischem Material
Versorgung: 12V oder 24V nicht enthalten. Der Streifen kann mit anderen verbunden wer-
den, um durchgehende Lichtreihen zu erhalten (max. 10m).

Bandes flexibles pour l’intérieur et l’extérieur, également en IP20, IP65 ou IP67, avec des 
LED à lumière blanche (chaude 3000K, neutre 4000K ou froide 6000K).
La polyvalence de ces bandes les rend utiles dans de nombreuses applications telles que 
la conception de l’architecture des bâtiments avec de la lumière, le rétroéclairage des 
affichages ou des enseignes, les comptoirs ou les niches de magasins, les restaurants, 
les bars, les cinémas et les effets scénographiques dans les maisons.
Les bandes LED sont faciles à installer, consomment très peu d’électricité, durent plus de 
50 000 heures et ne nécessitent aucun entretien.
Installation : à l’aide de crochets thermoplastiques (inclus) ou par collage.
Corps : fabriqué en matière thermoplastique
Alimentation : 12V, 24V ou 48V non incluse.

Bandes flexibles Tunable White avec réglage variable de la température de couleur, par 
simple pression d’un bouton NA, la température de couleur passe du chaud au froid, créant 
un environnement en mesure de soutenir les personnes de manière naturelle, comme le 
fait la lumière du jour, pour l’intérieur et l’extérieur en IP20 ou IP67, avec LED à lumière 
variable blanche chaude 3000K, neutre 4000K ou froide 6000K.  La polyvalence de ces 
bandes les rend utiles dans de nombreuses applications telles que la conception de l’ar-
chitecture des bâtiments avec de la lumière, pour le rétro-éclairage des affichages ou des 
enseignes, pour les comptoirs ou les niches de magasins, les restaurants, les bars, et pour 
créer des environnements différents pendant la journée en recréant la lumière extérieure, 
ce qui est excellent pour les espaces fermés où il est nécessaire de recréer des scénarios 
naturels et d’aider à la concentration, tels que les bureaux et les salles de classe.
Installation : au moyen de crochets thermoplastiques (inclus) ou dans des profils dissipa-
teurs en aluminium.
Corps : fabriqué en matière thermoplastique
Alimentation : 12V ou 24V non incluse. La bande peut être connectée à d’autres pour obte-
nir des rangées continues de lumière (max. 10m).

Flexible Endlos-LED-Streifen für den Innen- und Außenbereich in IP20 oder IP67, mit 
weißem Licht COB-LEDs (warm 3000K, neutral 4000K).
Die Vielseitigkeit dieser Streifen macht sie für viele Anwendungen nützlich, z. B. für die 
Gestaltung der Architektur von Gebäuden mit Licht, für die Hintergrundbeleuchtung von 
Displays oder Schildern, für Theken oder Nischen in Geschäften, Restaurants, Bars, 
Kinos und für szenische Effekte in Wohnungen.
LED-Streifen sind einfach zu installieren, verbrauchen sehr wenig Strom, halten über 
50.000 Stunden und sind wartungsfrei.
Montage: mit thermoplastischen Haken (im Lieferumfang enthalten) oder durch Kleben.
Gehäuse: aus thermoplastischem Material
Versorgung: 24V nicht enthalten.

Bandes LED continues flexibles pour l’intérieur et l’extérieur, également en IP20 ou 
IP67, avec des LED COB à lumière blanche (chaude 3000K, neutre 4000K).
La polyvalence de ces bandes les rend utiles dans de nombreuses applications telles 
que la conception de l’architecture des bâtiments avec de la lumière, le rétroéclairage 
des affichages ou des enseignes, les comptoirs ou les niches de magasins, les restau-
rants, les bars, les cinémas et les effets scénographiques dans les maisons.
Les bandes LED sont faciles à installer, consomment très peu d’électricité, durent plus 
de 50 000 heures et ne nécessitent aucun entretien.
Installation : à l’aide de crochets thermoplastiques (inclus) ou par collage.
Corps : fabriqué en matière thermoplastique
Alimentation : 24V non incluse.

 LED Flex Einfarbig - LED Flex Monochrome

  LED Flex Tunable white

  LED Flex COB

Catalogo Outdoor 2024 Catalogo Components 2024 Catalogo Components 2024

WARNUNG: Für LED-Streifen in IP20 >4,8W/m und IP67 >15W/m muss er auf einem Aluminiumprofil oder einem geeigneten Kühlkörper montiert werden, der den Einsatz in 
einem geeigneten Temperaturbereich ermöglicht. Insbesondere darf die auf der Leiterplatte gemessene Temperatur 50° nicht überschreiten. Jede Anwendung, die darüber 
hinausgeht, kann sowohl die Funktionalität als auch die Lebensdauer des Produkts beeinträchtigen. Relco verfügt über Aluminium-Strangpressprofile oder Kühlkörper in 
verschiedenen Größen, so dass die größte Anzahl von Anfragen erfüllt werden kann.  Relco übernimmt keine Verantwortung für Schnitte, die nach der Lieferung der 
LED-Streifen vorgenommen werden.
ATTENTION: Pour les bandes LED en IP20 >4,8W/m et IP67 >15W/m, elles doivent être montées sur une extrusion en aluminium ou un dissipateur approprié qui permet de les 
utiliser dans un régime de température adéquat. En particulier, la température mesurée sur le circuit imprimé ne doit pas dépasser 50°. Toute application allant au-delà peut 
compromettre la fonctionnalité et la durée de vie du produit. Relco dispose d’extrusions en aluminium ou de dissipateurs de différentes tailles, afin de pouvoir répondre au plus 
grand nombre de demandes. Relco n’assume aucune responsabilité pour les découpes effectuées après la livraison des bandes LED.

200

siehe Seite
voir la page

528

siehe Seite
voir la page

532

siehe Seite
voir la page
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LED Flex monocromatica 12V.

IP 20

IP 67

IP 20

100 lm/W

IP 67

100 lm/W

LED Flex monocromatica 12Vdc IP20 - IP67

12Vdc

12Vdc

+DC12VDC12V+

- GNDGND -

CRI 90

CRI 90

IP20

IP67

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

80

160

240

320

400
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

80

Dimmable CuttableBeam 5m

120°

E476561

 colour W/m Pitch

LED
K Lm/m Efficency pcs Kg Width

mm.
S+L

Led/mt *

T 4,8 30 100 3000 480 100 1 0,36 10 30937

T 9,6 60 50 3000 960 100 1 0,36 10 30904/ECO

T 9,6 60 50 4000 960 100 1 0,36 10 90.011/010

T 14,4 78 38.46 3000 1440 100 1 0,36 10 40904

T 19,2 120 25 3000 1920 100 1 0,36 10 30904

T 19,2 120 25 4000 1920 100 1 0,36 10 90.012/010

 colour W/m Pitch

LED
K Lm/m Efficency pcs Kg Width

mm.
S+L

Led/mt *

T 4,8 30 100 3000 480 100 1 0,36 10 90.001/012

T 9,6 60 50 3000 960 100 1 0,36 10 90.011/012

T 9,6 60 50 4000 960 100 1 0,36 10 90.011/011

T 14,4 78 38.46 3000 1440 100 1 0,36 10 40904/IP67

T 19,2 120 25 3000 1920 100 1 0,36 10 90.001/012PLUS

T 19,2 120 25 4000 1920 100 1 0,36 10 90.001/011PLUS
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* Anzahl der LEDs pro laufendem Meter -  *Quantité de LED par mètre linéaire

Auf Anfrage mit 90 Tagen Lieferzeit, Farben 2200K - 2700K - 
5000K und 6500K. 
Sur demande avec livraison sous 90 jours, couleurs 2200K - 
2700K - 5000K et 6500K. 

Fotometrische Daten 
Données photométrique

Für Codes IP67 

Pour les codes IP67 
Das Paket enthält Befestigungsclips, Endkappen, IP-Verbindungskabel 
zur Stromversorgung, Anfangs- und Endleistenverbindungen und für 
die Reihenschaltung. Die Streifen können in bestimmten Abständen 
abgeschnitten werden; bei Zwischenschnitten sind die mitgelieferten 
Stopfen zu verwenden und die abgeschnittenen Enden sorgfältig zu 
verschließen.
L’emballage contient des clips de fixation, des capuchons 
d’extrémité, des câbles de raccordement IP pour l’alimentation 
électrique, les connexions initiales et finales des bandes et le 
raccordement en série. Les bandes peuvent être coupées à 
entraxes prédéterminés ; en cas de coupes intermédiaires, utiliser 
les bouchons fournis et veiller à bien refermer les extrémités 
coupées.

2 Anschluss für 
Durchlaufverfahren.

2 Connecteur pour rangée 
continue.

Für  codes IP20 
Pour les codes IP20  
2 Treiberanschlusskabel 15 cm.
2 Câbles de connexion au driver
15 cm.

Schneiden Sie am Sche-
rensymbol und an der 
gestrichelten Linie. 
Effectuer la coupe au 
niveau du symbole du 
ciseau et de la ligne 
pointillée. 

Zubehör inbegriffen - Accessoires inclus
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LED Flex monocromatica 24V.

IP 20

IP 67

IP 20

100 lm/W
 m

IP 67

100 lm/W
 m

LED Flex monocromatica 24 Vdc IP20 - IP67

24Vdc

24Vdc

CRI 90

CRI 90

IP20

IP67

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

80

160

240

320

400
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

80

Dimmable CuttableBeam 5m

120°

E476561

ST2

colour W/m Pitch

LED

K Lm/m Efficency pcs Kg Width

mm.

S+L

Led/mt *

T 4,8 30 166.67 3000 480 100 1 0,36 10 30937/24

T 9,6 60 100 3000 960 100 1 0,20 10 30904/ECO/24

T 9,6 60 100 4000 960 100 1 0,20 10 90.011/010/24

T 14,4 78 76.92 3000 1440 100 1 0,36 10 40904/24

NEW T 16 210 33.33 2700 1552 97 1 0,36 8 RB210208-27

NEW T 16 210 33.33 3000 1600 100 1 0,36 8 RB210208-30

T 19,2 120 50 3000 1920 100 1 0,20 10 30904/24/PLUS

T 19,2 120 50 4000 1920 100 1 0,20 10 30670/24/PLUS

NEW T 22,4 224 35.71 3000 3136 140 1 0,20 10 R224210-30

NEW T 22,4 224 35.71 4000 3584 160 1 0,20 10 R224210-40

T 24 300 3000 2400 100 1 0,20 10 90.001/012/24

colour W/m Pitch

LED

K Lm/m Efficency pcs Kg Width

mm.

S+L

Led/mt*

T 4,8 30 166.67 3000 480 100 1 0,36 10 90.001/024

T 9,6 60 100 3000 960 100 1 0,20 10 90.011/012/24

T 9,6 60 100 4000 960 100 1 0,20 10 90.011/011/24

T 14,4 78 76.92 3000 1440 100 1 0,36 10 40904/IP67/24

NEW T 16 210 33.33 2700 1552 97 1 0,36 8 RB210208-2767

NEW T 16 210 33.33 3000 1600 100 1 0,36 8 RB210208-3067

T 19,2 120 50 3000 1920 100 1 0,20 10 90.001/012PLUS24

T 19,2 120 50 4000 1920 100 1 0,20 10 90.001/011PLUS24

LED Flex monocromatica 48 Vdc - IP20
LED Flex monocromatica 48V

IP 20
IP 20

172 lm/W
 m

48Vdc

 colour W/m Pitch

LED

K Lm/m Efficency pcs Kg Width

mm.

S+L

Led/mt *

NEW T 19,2 120 33.33 3000 1632 100 1 0,36 10 30904/48

NEW T 19,2 120 33.33 4000 1728 100 1 0,36 10 90.012/010/48
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Dati fotometrici Photometric data

*Quantità dei LED per metro lineare
 Quantity of LEDs per linear meter

*Quantità dei LED per metro lineare
 Quantity of LEDs per linear metre

A richiesta con consegna a 90 giorni, color 2200K - 2700K - 
5000K e 6500K. 
On request with delivery in 90 days, color 2200K - 2700K - 
5000K and 6500K.

*Quantità dei LED per metro lineare -  Quantity of LEDs per linear metre
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LED Flex COB monocromatica 24V.

IP 20

IP 67

IP 20

100 lm/W
 m

IP 67

100 lm/W
 m

LED Flex COB monocromatica 24 Vdc IP20 - IP67

24Vdc

24Vdc

45,50

1,6

+DC24V+DC24V

GNDGND
/103,5

colour W/m K Lm/m Efficency pcs Kg Width

mm.
S+L

 NEW G 10 2700 850 85 1 0,20 8 30904/COB/27K

G 10 3000 850 85 1 0,20 8 30904/COB

G 10 4000 950 95 1 0,20 8 30904/COB/4K

 NEW G 10 BLUE - - 1 0,30 8 30904/COB/BL

 NEW G 15 3000 1500 100 1 0,30 10 RCOB528210-30  

 NEW G 15 4000 1500 100 1 0,30 10 RCOB528210-40  

colour W/m K Lm/m Efficency pcs Kg Width

mm.
S+L

 NEW G 10 2700 950 95 1 0,20 8 30905/COB/27K

 NEW G 10 3000 950 95 1 0,20 8 30905/COB/3K

G 10 4000 950 95 1 0,20 8 30905/COB

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

80

160

240

320

400
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

80

IP20

IP67

CRI 90

CRI 90

Dimmable CuttableBeam 5m

180°

E476561
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Zubehör inbegriffen - Accessoires inclus

Fotometrische Daten 
Données photométrique

Auf Anfrage mit 90 Tagen Lieferzeit, 
Farben 2200K - 2700K - 5000K und 6500K. 
Sur demande avec livraison sous 90 jours, couleurs 
2200K - 2700K - 5000K et 6500K. 

Auf Anfrage mit 90 Tagen Lieferzeit
Sur demande avec livraison sous 90 jours

RED

GREEN
  

Dimensioni - Dimension

Für Codes IP67 

Pour les codes IP67 
Das Paket enthält Befestigungsclips, Endkappen, IP-Verbindungskabel 
zur Stromversorgung, Anfangs- und Endleistenverbindungen und für 
die Reihenschaltung. Die Streifen können in bestimmten Abständen 
abgeschnitten werden; bei Zwischenschnitten sind die mitgelieferten 
Stopfen zu verwenden und die abgeschnittenen Enden sorgfältig zu 
verschließen.
L’emballage contient des clips de fixation, des capuchons 
d’extrémité, des câbles de raccordement IP pour l’alimentation 
électrique, les connexions initiales et finales des bandes et le 
raccordement en série. Les bandes peuvent être coupées à 
entraxes prédéterminés ; en cas de coupes intermédiaires, utiliser 
les bouchons fournis et veiller à bien refermer les extrémités 
coupées.

2 Anschluss für 
Durchlaufverfahren.

2 Connecteur pour rangée 
continue.

Für  codes IP20 
Pour les codes IP20  
2 Treiberanschlusskabel 15 cm.
2 Câbles de connexion au driver
15 cm.



St
ip

 L
ED

424 www.relcogroup.com

LED FLEX SILICONE IP67 Cuttable5m E476561

DimmableBeam 5m

180°

IP67

colour W/m Pitch

LED
K Lm/m Lm/W pcs Kg Width

mm.
S+L

Led/mt*

 NEW W 8 320 100 3000 256 32 001 0.30 6 RN3COB320208

CRI 90

Dimensioni - Dimension

180°

12mm>16mm

6mm

Accessori inclusi - Included accessories

160

6

+DC24V+DC24V

GNDGND
12

100 mm

IP 67
IP 67

max 256 lm/m

24Vdc
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für Stützen

pour les supports

Accessori inclusi - Included accessories

An den Markierungen an der Seite einschneiden
Couper au niveau des marques sur le côté

Für Codes IP67 

Pour les codes IP67 
Das Paket enthält Befestigungsclips, Endkappen, 
IP-Verbindungskabel zur Stromversorgung, 
Silikonschlauch zur IP-Wiederherstellung, Anfangs- und 
Endleistenverbindungen 
und für die Reihenschaltung. Die Streifen können in 
bestimmten Abständen abgeschnitten werden; bei 
Zwischenschnitten sind die mitgelieferten Stopfen zu 
verwenden und die abgeschnittenen Enden sorgfältig zu 
verschließen.
L’emballage contient des clips de fixation, des 
capuchons d’extrémité, des câbles de raccordement IP 
pour l’alimentation électrique, un tube de silicone pour 
la restauration IP, les connexions initiales et finales 
des bandes et le raccordement en série. Les bandes 
peuvent être coupées à entraxes prédéterminés ; en 
cas de coupes intermédiaires, utiliser les bouchons 
fournis et veiller à bien refermer les extrémités 
coupées.

LED Flex COB Vertical kann auf jedem Träger, auf Gipskartonplatten oder in 
Holzmöbeln platziert werden, nachdem das entsprechende Loch vorbereitet 
wurde, wird der Träger einfach durch Eindrücken eingesetzt, außerdem benötigt 
er aufgrund seiner geringen Leistung (8W/m) und der daraus resultierenden 
geringen Wärmeabgabe keine Ableitprofile.
LED Flex Silicone peut être placée sur n’importe quel support, sur du placoplâtre 
ou insérée dans un meuble en bois, après avoir préparé le trou approprié, le 
support est simplement inséré en le pressant, de plus il n’a pas besoin de 
profilés dissipateurs en raison de sa faible puissance (8W/m) et par conséquent 
d’une faible émission de chaleur.
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LED Flex Tunable white 24 Vdc IP20 - IP67

Zubehör inbegriffen - Accessoires inclus

+DC24VDC24V+

- GNDGND -

LED Flex Tunable whiteLED Flex Tunable white

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

80

160

240

320

400
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

80

IP20

IP67

CRI 90

CRI 90

colour W/m Pitch

LED
K Lm/m Efficency pcs Kg Width

mm.
S+L

Led/mt*

T 20 120 50 2700 - 6500   1500 100 1 0,26 10 30937/TW22277700000 - 650000  

colour W/m Pitch

LED
K Lm/m Efficency pcs Kg Width

mm.
S+L

Led/mt*

T 9,6 60 100 2700 - 6500 960 100 1 0,30 12 30904/TW2222777000000 - 650000

Dimmable CuttableBeam 5m

120°

E4765612700K

4000K

6500K
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Fotometrische Daten 
Données photométrique

Dynamische Farbtemperaturen nach dem 
Vorbild der Natur
Nicht selten verbringen die Menschen den 
größten Teil des Tages in geschlossenen Räu-
men. Durch die Einstellung der Farbtemperatur 
von warm- bis kaltweiß gelangen die natürlichen 
Wirkungen des Lichts und seine Vorteile ins 
Innere der Räume. 
Wie Studien gezeigt haben, regt kaltes, sehr 
blaues Licht Aktivität und Konzentration an, 
während warmes Licht entspannend wirkt. 
Auf diese Weise schafft Tunable White eine 
Umgebung, die den Menschen auf natürliche 
Weise unterstützt, so wie es das Tageslicht tut.
Tunable White bedeutet eine variable Einstellung 
der Farbtemperatur von warm bis kühl. 
Bei richtiger Dosierung von Farbtemperatur und 
Beleuchtungsstärke kann künstliches Licht das 
Wohlbefinden der Menschen unterstützen, ob in 
Büros und Bildungseinrichtungen oder in Kran-
kenhäusern und Pflegeeinrichtungen.

Températures de couleur dynamiques selon 
l’exemple de la nature
Il n’est pas rare que les gens passent la majeure 
partie de la journée à l’intérieur. En réglant la 
température de couleur du blanc chaud au 
blanc froid, les effets naturels de la lumière et 
ses bienfaits pénètrent à l’intérieur des pièces. 
Comme l’ont montré des études, la lumière froide 
et très bleue stimule l’activité et la concentration, 
tandis que la lumière chaude détend. 
Tunable White crée ainsi un environnement qui 
soutient les personnes de manière naturelle, 
comme le fait la lumière du jour.
Tunable White signifie un réglage variable de la 
température de couleur du chaud au froid. 
Si la température de couleur et l’éclairement 
sont correctement dosés, la lumière artificielle 
peut contribuer au bien-être des personnes, que 
ce soit dans les bureaux et les établissements 
d’enseignement ou dans les hôpitaux et les 
centres de soins.

Für Codes IP67 

Pour les codes IP67 
Das Paket enthält Befestigungsclips, Endkappen, IP-Verbindungskabel 
zur Stromversorgung, Silikonschlauch zur IP-Wiederherstellung, 
Anfangs- und Endleistenverbindungen und für die Reihenschaltung.
Die Streifen können in bestimmten Abständen abgeschnitten werden; 
bei Zwischenschnitten sind die mitgelieferten Stopfen zu verwenden 
und die abgeschnittenen Enden sorgfältig zu verschließen.
L’emballage contient des clips de fixation, des capuchons 
d’extrémité, des câbles de raccordement IP pour l’alimentation 
électrique, un tube de silicone pour la restauration IP,
les connexions initiales et finales des bandes et le raccordement 
en série.
Les bandes peuvent être coupées à entraxes prédéterminés ; en 
cas de coupes intermédiaires, utiliser les bouchons fournis et veiller 
à bien refermer les extrémités coupées.

* Anzahl der LEDs pro laufendem Meter -  *Quantité de LED par mètre linéaire

2 Anschluss für 
Durchlaufverfahren.

2 Connecteur pour rangée 
continue.

Für  codes IP20 
Pour les codes IP20  
2 Treiberanschlusskabel 15 cm.
2 Câbles de connexion au driver
15 cm.

Schneiden Sie am Sche-
rensymbol und an der 
gestrichelten Linie. 
Effectuer la coupe au 
niveau du symbole du 
ciseau et de la ligne 
pointillée. 
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Ableitfähige Aluminiumprofile

Profils dissipateurs en aluminium
Obligatorisches Aluminium-Ableitprofil für LED Flex (nicht im Lieferumfang enthalten), 
mit Diffusor, Befestigungsclip und Endkappe (nicht im Lieferumfang enthalten) für ein- 
oder mehrreihige Installation, Wand-, Decken- oder Einbaumontage.
Material:  Ableitprofil aus naturfarbener, eloxierter Aluminiumlegierung.
Endkappe: Thermoplastisches Polymer, separat zu bestellen.
Diffusor: transparentes oder opales PMMA, separat zu bestellen.

Profil dissipateur en aluminium obligatoire pour LED Flex (non incluse), avec diffuseur, 
clip de fixation et tête de fermeture (non inclus) pour une installation simple ou en rangée 
continue, au mur, au plafond ou encastrée.
Matériau : profilé dissipateur en alliage d’aluminium anodisé naturel.
Tête de fermeture : en polymère thermoplastique à commander séparément.
Diffuseur : transparent ou opale en PMMA à commander séparément.

Code: MT.20072-1

Bausatz bestehend  Endkappen. 
Nicht enthalten.
Kit composé de bouchons de 
fermeture. Non compris.

Code: D.20072-2

Satinierter Diffusor. 
Länge 2m

Diffuseur satiné. 
Longueur 2m.

Art.
Finitura

Finishing Kg
L

(mm)
Code

Recessed

KIT H 14

Alluminio
Aluminium 0,7 2000 20072

Einbau KIT H 14- Encastré KIT H 14
Versenktes Aluminium-Ableitprofil. Länge: 2 Meter
Profil dissipateur en aluminium encastré. Longueur : 2 mètres

Für durchgehende Lichtlinien eingebettet in 
Gipskartonplatten bündig, LED-Streifen nicht im 
Lieferumfang enthalten.

Pour lignes lumineuses continues encastrées dans 
des plaques de plâtre encastré, bande LED non 
incluse.

DIFFUSOREN - Zubehör nicht enthalten - DIFFUSEURS - accessoires non inclus

Für Streifen IP20+IP67 - Maximalbreite 10 mm.
Pour les bandes IP20+IP67 - largeur maximale 10 mm.

Für Streifen IP20+IP67
Pour les bandes IP20+IP67

Art.
Finish

Finition Kg
L

(mm)
Code

ECKEN-BAUSATZ

KIT D’ANGLE

Aluminium
Aluminium 0,6 2000 20070-A

Code: MT.20070-A
Bausatz bestehend aus Befestigungsclips und 
Endkappen. Nicht enthalten.
Kit composé de clips de fixation et de 
bouchons de fermeture. Non compris.

ECKEN-BAUSATZ H 18,3 - KIT D’ANGLE H 18,3
Ableitprofil aus Aluminium Länge: 2 Meter
Profil dissipateur en aluminium. Longueur : 2 mètres

Für kontinuierliche Lichtschluchten
Pour des flux de lumière continus
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Nur für Streifen IP20
Uniquement pour les bandes IP20

Für Streifen IP20+IP67
Pour les bandes IP20+IP67

Für Streifen IP20+IP67
Pour les bandes IP20+IP67

Art.
Finish

Finition Kg
L

(mm)
Code

KIT H 7
Aluminium
Aluminium 0,7 2000 20071

Code: MT.20071
Bausatz bestehend aus Befestigungsclips 
und Endkappen. Nicht enthalten.
Kit composé de clips de fixation et de 
bouchons de fermeture. Non compris.

KIT H 7
Ableitprofil aus Aluminium Länge: 2 Meter
Profil dissipateur en aluminium. Longueur : 2 mètres

Für durchgehende Lichtnischen.
Pour les niches de lumière continues.

Code: MT.20070-I 
Bausatz bestehend aus Befestigungsclips und 
Endkappen. Nicht enthalten.
Kit composé de clips de fixation et de 
bouchons de fermeture. Non compris.

Code: MT.20070

Bausatz bestehend aus Befestigungsclips 
und Endkappen. Nicht enthalten.
Kit composé de clips de fixation et de 
bouchons de fermeture. Non compris.

DIFFUSOREN - Zubehör nicht enthalten - DIFFUSEURS - accessoires non inclus

Code: D.20070-1

Transparenter Diffusor. 
Länge 2m

Diffuseur transparent. 
Longueur 2m.

Code: D.20070-2

Satinierter Diffusor. 
Länge 2m

Diffuseur satiné. 
Longueur 2m.

Art.
Finish

Finition Kg
L

(mm)
Code

KIT H 15
Aluminium
Aluminium 0,7 2000 20070-I

Versenkungs-BAUSATZ H15 - Encastré KIT H 15
Versenktes Aluminium-Ableitprofil. Länge: 2 Meter
Profil dissipateur en aluminium encastré. Longueur : 2 mètres

Für durchgehende, in Gipskartonplatten eingebettete 
Lichtlinien.

Pour les lignes de lumière continues encastrées 
dans le placoplâtre

Art.
Finish

Finition Kg
L

(mm)
Code

KIT H 15
Aluminium
Aluminium 0,6 2000 20070

KIT H 15
Ableitprofil aus Aluminium Länge: 2 Meter
Profil dissipateur en aluminium. Longueur : 2 mètres

Für durchgehende Lichtreihen
Pour les lignes de lumière continues
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24Vdc
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Zur Verwendung mit monochromatischen Flex-COB-LEDs 24 VDC IP20 - IP67

À utiliser avec des LED Flex COB monochromatiques 24 Vdc IP20 - IP67

LED-STREIFEN nicht im 
Lieferumfang enthalten.

BANDES LED non incluses

423

siehe Seite
voir la page

Code: 17158

Bausatz bestehend  Endkappen. 
Nicht enthalten.
Kit composé de bouchons de 
fermeture. Non compris.

Code: 17074N
Weißem satinierter Diffusor. 
Länge 2m.
Diffuseur blanc satiné.
Longueur 2m.

Code: 1707BN 
Durchscheinender 
schwarzer Diffusor
Länge 2m
Diffuseur noir translucide
Longueur 2m.

Art.
Finitura

Finishing Kg
L

(mm)
Code

Recessed

KIT H 14

Alluminio
Aluminium 0,7 2000 20073

Einbau KIT H 14- Encastré KIT H 14
Versenktes Aluminium-Ableitprofil. Länge: 2 Meter
Profil dissipateur en aluminium encastré. Longueur : 2 mètres

Für durchgehende Lichtlinien eingebettet in 
Gipskartonplatten bündig, LED-Streifen nicht im 
Lieferumfang enthalten.

Pour lignes lumineuses continues encastrées dans 
des plaques de plâtre encastré, bande LED non 
incluse.

DIFFUSOREN - Zubehör nicht enthalten - DIFFUSEURS - accessoires non inclus

Für Streifen IP20+IP67 - Maximalbreite 10 mm.
Pour les bandes IP20+IP67 - largeur maximale 10 mm.

Bei der schwarzen Silikonhülle be-
trägt die Beleuchtungsrate etwa 15 
%, es kommt ein wenig Licht heraus.
Pour la coque en silicone noir, le taux 
d’éclairage est d’environ 15 %, un 
peu de lumière sort.
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LED-Lichtlinien - LED Lignes de lumière CW 3CCT

W
an

d 
- D

ec
ke

m
ur

al
 - 

sa
ill

ie

LED-Leuchte in IP44, rechteckiger Querschnitt, ideal für Decken- oder Wandbe-
leuchtung, geeignet für Anwendungen in Nassbereichen.
LED-Lichtlinien hat den Vorteil eines Vollschirms mit durchgehendem Lichtlinieneffekt, 
jetzt auch in einer 3CCT-Version mit der Möglichkeit, die LED-Farbe, warmes Licht, 
kaltes Licht oder neutrales Licht, über eine Taste am Leuchtenkörper zu wählen.
Einbau: Decke und Wand
Körper: aus Aluminium 
Schirm: opaler PMMA-Diffusor
Treiber: enthalten
Schalter 3CCT: C (kaltes Licht) N (neutrales Licht) W (warmes Licht) eingebaut (nur 
Version 3CCT).

Luminaire à LED en IP44, de section rectangulaire, idéal pour l’éclairage au plafond 
ou mural, adapté aux applications dans les zones humides.
LED Lignes de lumière présente l’avantage d’un écran complet avec un effet ligne de 
lumière continue, désormais également disponible en version 3CCT avec la possibi-
lité de choisir la couleur de la LED, lumière chaude, lumière froide ou lumière neutre, 
grâce à un bouton situé sur le corps de la lampe.
Installation : plafond et mur
Corps : en aluminium 
Écran : diffuseur opale en PMMA
Pilote : compris
Interrupteur 3CCT : C (lumière froide) N (lumière neutre) W (lumière chaude) intégré 
(version 3CCT uniquement).
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IP44    

IP44    

IK07

IK07

220-240V    50/60Hz

220-240V    50/60Hz

LED Linee di luce CW 60 - 90

LED Linee di luce CW 60 - 90 3CCT
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DRIVER NOT INCLUDED

OFFICE
UGR<16
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1+1=2

ABC

MARKETRETAIL GYM TOILET

105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

100
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300

400

500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

100

colour W
max

lm output
max K pcs Kg CELL

B 9 800 3000 1 1.00 29051/NEW

B 9 800 4000 1 1.00 29052/NEW

B 14 1300 4000 1 2.00 29057/NEW

colour W
max

lm output
max K pcs Kg CELL

B 9 800 3000 4000 6000 1 1.00 2905152/3CCT

B 14 1300 3000 4000 6000 1 2.00 29056-573CCT 
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Streuende Optik 110°
Optique diffusante 110°

Fotometrische Daten 
Données photométrique
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LED Classica - LED Classica 3CCT
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Sie können die Lampen in Serie bis zu einem Maximum von 10 zu 
verdrahten. Es wird in jedem Fall empfohlen, Leuchten derselben 
Leistungsstärke zu verwenden. Andernfalls könnten kleine Farbdifferenzen 
zwischen den Leuchten mit unterschiedlicher Leistungsstärke feststellbar 
sein. 
Il est possible de câbler les lampes en série jusqu’à un max de 10 lampes. 
Il est tout de même conseillé d’utiliser des lampes de la même puissance. 
Sans cela, il est possible de remarquer de petites différences de couleur 
entre les lampes de différentes puissances.

LED Classica emballage - LED Classica Verpackung

Reglette mit LED-Technologie, die den Verbrauch im Vergleich zu einer 
herkömmlichen Reglette erheblich reduzieren kann. Lebensdauer über 
20.000 Stunden unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften.
LED Classica hat den Vorteil eines Vollschirms mit durchgehendem Lichtli-
nieneffekt, jetzt auch in einer 3CCT-Version mit der Möglichkeit, die LED-
Farbe, warmes Licht, kaltes Licht oder neutrales Licht, über eine Taste am 
Leuchtenkörper zu wählen.
Einbau: Decke und Wand
Gehäuse: Polycarbonat Weiß
Schirm: gerippter PMMA-Diffusor
Inklusive Verkabelung: 1,8 m Kabel und Stecker, 15 cm Kabel mit zwei 
Steckern.
Netzteil: im Lieferumfang enthalten
Schalter: Eingebautes ON/OFF
Schalter 3CCT: C (kaltes Licht) N (neutrales Licht) W (warmes Licht) ein-
gebaut (nur Version 3CCT).
Ausgestattet mit Clips zur schnellen Befestigung.

Réglette dotée de la technologie LED qui permet de réduire considérable-
ment la consommation par rapport à une réglette traditionnelle. Durée de 
vie supérieure à 20 000 heures, conformément aux règles de sécurité.
LED Classica a l’avantage du tout-écran avec l’effet ligne de lumière con-
tinue, désormais disponible également en version 3CCT avec la possibilité 
de choisir la couleur de la LED, lumière chaude, lumière froide ou lumière 
neutre, au moyen d’un bouton sur le corps de la lampe.
Installation : plafond et mur
Corps : en polycarbonate Blanc
Écran : diffuseur nervuré en PMMA
Câblage inclus : câble de 1,8 m et fiche, câble de 15 cm avec deux con-
necteurs.
Alimentation : incluse
Interrupteur : ON/OFF intégré
Interrupteur 3CCT : C (lumière froide) N (lumière neutre) W (lumière chau-
de) intégré (version 3CCT uniquement).
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IP20IK07220-240V    50/60Hz

28288 (4W)
516 (7W)
849 (14W)
1149 (20W)
1449 (22W)
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LED Classica 3CCT
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LED Classica

1
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3

CLACK!

CLACK!

colour W Lm K pcs Kg CELL

B 4 * (8W) 180° 350 4000 001 0.40 28610

B 7 * (13W) 180° 650 4000 001 0.40 28611

B 7 * (13W) 180° 650 3000 001 0.40 28613

 NEW 3CCT B 7 * (13W) 180° 650 3000 4000 6000 001 0.40 28611/3-4-6K

B 14 * (21W) 180° 1150 3000 001 0.40 28605

 NEW 3CCT B 14 * (21W) 180° 1200 3000 4000 6000 001 0.40 28603/3-4-6K

B 20 * (28W) 180° 1850 4000 001 0.50 28604

B 20 * (28W) 180° 1750 3000 001 0.50 28606

B 22 * (35W) 180° 1950 4000 001 0,60 28614

B 22 * (35W) 180° 1950 3000 4000 6000 001 0,60 28614/3-4-6K
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mit Schalter 
avec interrupteur

1 Cod. 24153

1,8m Kabel mit Verbinder und Stecker - Câble de 1,8m avec connecteur et fiche

2 Cod. 24157

15cm Kabel mit 2 Verbindern  - Câble de 15cm avec deux connecteur

3 Cod. 24154

Befestigungszubehör - Accessoires de fixation

1  Cod. 24151

1,8m Kabel mit 90°-Verbinder  - Câble de 1,8m avec connecteur à 90° 

2  Cod. 24121

1m Kabel mit zwei Verbindern  - Câble de 1m avec deux connecteurs

3  Cod. 24156

30cm Kabel mit zwei Verbindern  - Câble de 30cm avec deux connecteurs

4  Cod. 24159

50 cm Kabel mit zwei Verbindern  - Câble de 50cm avec deux connecteurs

5  Cod. 24160 

50cm Kabel mit zwei 90°-Verbindern  - Câble de 50cm avec 2 connecteurs à 90°

 Zubehör inbegriffen - Accessoires compris Zubehör nicht inbegriffen - Accessoires pas compris

*  Fluoreszierende Leistung entsprechend der Leistung Led  - Fluorescent puissance correspondant à la puissance Led

Streuende Optik 
Optique diffusante

3CCT verfügbar
3CCT Disponible

Durchgehende Reihenaufstellung mit
Stecker an der Lampe an

Installation en rangée continue avec
connecteur sur la lampe

Installazione a soffitto
Ceiling installing

Wandinstallation
Installation murale

Durchgehende Reihenaufstellung 
mit Stecker mit Kabel

Installation en rangée continue avec
connecteur avec câble

Möglichkeit zum Anschluss von bis zu 10 Geräten in einer durchgehenden Reihe
Possibilité de connecter jusqu’à 10 appareils en ligne continue
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LED MEDICAL LIGHTS Professional  

Testaletto LED - Canale LED - Clean LED - Aseptic LED

Testaletto 4501 LED

230V   50/60Hz IP40IK07

CRI>90
DRIVER INCLUDED

HOSPITAL

colour Vac lm/W A mm B mm. C mm. CELL

B 230 130 660 185 120 4501.066

B 230 130 960 185 120 4501.096

B 230 130 1300 185 120 4501.130

B 230 130 1600 185 120 4501.160

A B

C
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BETTKOPFTRÄGERLEUCHTE FÜR

PATIENTENZIMMER IN KRANKEN-

HAUSEINRICHTUNGEN ODER PFLE-

GEHEIMEN, GGF. MIT OPTIONAL IN-

TEGRIERTEN GASSCHLÄUCHEN ODER

DIENSTLEISTUNGEN. KONFORM MIT

DER RICHTLINIE 93/42/EG „MEDI-

ZINPRODUKTE“.

POUTRE DE TÊTE DE LIT POUR 
CHAMBRES DE PATIENTS DANS DES 
ÉTABLISSEMENTS HOSPITALIERS OU 
DES MAISONS DE RETRAITE AVEC DE 
MULTIPLES SERVICES INTÉGRÉS SUR 
LE CANAL ET LE COMPARTIMENT 
DES GAZ MÉDICAUX. CONFORME À 
LA DIRECTIVE 93/42/CE « DISPOSI-II
TIFS MÉDICAUX »

STRUKTUR
Circa 2,5mm starkes Gehäuse aus stranggepresstem und eloxiertem Aluminium Natur 
oder auf Anfrage in RAL Farbe lackiert mit abgerundeten Kanten. Auch in natürlicher 
Holzoxidationsoptik erhältlich. Die Verschlussköpfe sind aus perlgrauem ABS mit abge-
rundeten Kanten (auf Anfrage anpassbar) und mit einer einzigen Schraube zu befestigen, 
um ggf. Wartungsarbeiten zu vereinfachen. Komplett mit  Wandschnellbefestigung aus 
verzinktem Stahl. Abhängig von der Anzahl der vorhandenen Betten auch in verschie-
denen Längen erhältlich.
OPTIK
Obere Optik für indirekte Allgemeinbeleuchtung und untere Optik für Lese- und Untersu-
chungslicht. Beide Fächer sind mit flachen Acrylplatten (transparent mit Längsprismen) 
ausgestattet, außen glatt zur einfachen Reinigung und zudem mit Depolarisator behandelt, 
um Staubablagerungen zu vermeiden. Die Prismen sind so ausgerichtet, dass eine opti-
male asymmetrische Lichtverteilung in Richtung der Füße des Patienten gewährleistet 
ist. Innenreflektor aus weiß lackiertem Stahlblech.
LED VERKABELUNG
Hocheffiziente LED Module 130lm/W mit CRI>90. Stromversorgung standardmäßig 
230V / 50Hz mit speziellen LED Treibern. Schaltung mit elektronischen Vorschaltgeräten 
für T8 / T5-Leuchtstofflampen auf Anfrage. Im Gehäuseinneren befinden sich zwei 
verschiedene Kanäle für 230V und für sehr niedrige Spannungen mit Klemmblöcken in 
der Nähe der Kabeleinführung. Die gesamte Verkabelung ist an einem bzw. mehreren 
Anschlussklemmblöcken mit Buchse / Stecker angeschlossen.
MEDIZINISCHE GASE
Jedes Gehäuse verfügt über ein rückseitiges Fach, das vollständig vom Stromleiterfach 
getrennt ist und Platz für bis zu vier medizinische Gasschläuche (nicht im Lieferumfang 
enthalten) bietet.
KONFIGURATIONEN
Je nach Anwendungsbedarf des Kunden können z. B. elektrische Dienstleistungen, 
Rufanlagen und weitere  Beleuchtung integriert werden.
* Die angegebenen Maße sind lediglich Richtwerte. Diese Leuchten können tatsächlich 
an die technischen und ästhetischen Bedürfnisse des Kunden angepasst werden. Fordern 
Sie ein Angebot an.

STRUCTURE
Corps en aluminium extrudé et anodisé de couleur naturelle ou peint en couleur RAL sur 
demande (épaisseur moyenne de 2,5 mm) avec bords arrondis. Également disponible en 
oxydation de bois naturel. Têtes de fermeture en ABS gris perle à bords arrondis (per-
sonnalisables sur demande) et fixées par une seule vis pour faciliter le remplacement 
des lampes ou toute autre opération de maintenance extraordinaire. Complet de base 
de fixation murale rapide en acier galvanisé. Disponible en différentes longueurs selon 
le nombre de lits présents.
OPTIQUE
Compartiment optique supérieur pour éclairage général indirect et compartiment optique 
inférieur pour lumière de lecture et d’examen. Les deux compartiments sont dotés de 
feuilles plates en acrylique
transparent avec prismes longitudinaux, lisse à l’extérieur pour un nettoyage facile et 
traité avec dépolarisant pour éviter les dépôts de poussière. Les prismes sont également 
orientés de manière à donner la répartition asymétrique la plus appropriée du faisceau 
lumineux vers les pieds du patient. Réflecteur interne en tôle d’acier peinte en blanc.
CÂBLAGE DES LED
Modules LED haute efficacité 130 lm/W avec CRI>90. Alimentation standard 230V-50Hz 
avec drivers dédiés. Câblage avec ballasts électroniques pour lampes fluorescentes T8/
T5 sur demande. A l’intérieur de la poutre se trouvent deux conduits différents pour le 
230V et pour les très basses tensions avec des borniers situés à proximité de l’entrée 
des câbles. Tout le câblage est connecté à un ou plusieurs borniers de type prise/fiche.
GAZ MÉDICAUX
Chaque poutre comporte un compartiment arrière, complètement séparé du compartiment 
des conducteurs électriques, pouvant contenir jusqu’à quatre tuyaux de gaz médicaux 
(non inclus).
CONFIGURATION
Les services électriques, les systèmes d’appel et divers types d’éclairage sont sélectionnés 
en fonction des besoins d’application du client.
* Les mesures indiquées sont purement indicatives. Les articles suivants peuvent en effet 
être personnalisés selon les besoins techniques et esthétiques du client.
Demander un devis.
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LED MEDICAL LIGHTS Professional  

230V   50/60Hz

IP40

IP55

IP66

IK07

IK07

IK07

Canale 4510

CRI>90
DRIVER INCLUDED

colour Vac A mm B mm. C mm. CELL

B 230 1600 242 300 4510.160

B 230 1900 242 300 4510.190

B 230 3500 242 300 4510.350

B 230 5100 242 300 4510.510

A B

C

HOSPITAL

Clean LED Recessed

CRI>90
DRIVER INCLUDED

colour W
max Vac

lm
TC=25°C

lm
output

K
A

mm.
B

mm.
C

mm.
Kg CELL

B 20 230 3.200 2.620 4000 295 595 90 3 4109.204

B 40 230 6.400 5.360 4000 595 595 90 3,50 4109.404

B 60 230 9.600 6.604 4000 595 595 90 3,50 4109.604

B 50 230 8.000 5.445 4000 295 1.195 90 3,90 4109.504

B 100 230 15.000 12.889 4000 595 1.195 90 5,00 4109.104

B 40 230 6.400 5.360 4000 598 598 90 3,50 4139.404

B 60 230 9.600 6.604 4000 598 598 90 3,50 4139.604

B 50 230 8.000 5.445 4000 298 1.198 90 3,90 4139.504

B 100 230 15.000 12.889 4000 598 1.198 90 5,00 4139.104

B
C

A

HOSPITAL

Aseptic LED Recessed  

CRI>90
DRIVER INCLUDED

colour W
max Vac

lm
TC=25°C

lm
output

K
A

mm.
B

mm.
C

mm.
Kg CELL

B 20 230 3.200 2.620 4000 295 595 90 3 4111.204

B 40 230 6.400 5.360 4000 595 595 90 3,50 4111.404

B 60 230 9.600 6.604 4000 595 595 90 3,50 4111.604

B 50 230 8.000 5.445 4000 295 1.195 90 3,90 4111.504

B 100 230 15.000 12.889 4000 595 1.195 90 5,00 4111.104

B 40 230 6.400 5.360 4000 598 598 90 3,50 4131.404

B 60 230 9.600 6.604 4000 598 598 90 3,50 4131.604

B 50 230 8.000 5.445 4000 298 1.198 90 3,90 4131.504

B 100 230 15.000 12.889 4000 598 1.198 90 5,00 4131.04

B
C

A

HOSPITAL
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  Spot Emer SE 3h Autotest  Osiride emergenza Autotest  Osiride segnalazione Autotest

Sicherheitsbeleuchtung - Éclairage de sécurité

 Spot Emer SE 3h Autotest

  Sirio  Raja W-C-R Autotest

 Cuculo

  Orione

AUTOTEST

ECO AUTOTEST

AUTOTEST

AUTOTEST

  Venere

AUTOTEST

AUTOTEST AUTOTEST
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Das Sortiment an Notleuchten von Relco wurde entwi-
ckelt, um im Falle eines Stromausfalls für Beleuchtung zu 
sorgen und so das Sicherheitsniveau in jeder Umgebung 
zu erhöhen. 
Sie eignen sich für alle Arten von Wohnungen und entspre-
chen der Norm CEI 64-8, die die Installation von Lampen 
mit automatischer Umschaltung bei Mangel an normaler 
Beleuchtung vorschreibt.

La gamme de lampes de secours Relco est créée pour ga-
rantir l'éclairage en cas de panne de courant, augmentant 
ainsi le niveau de sécurité dans chaque environnement. 
Parfaites pour tous les types d'habitations, elles sont 
conformes à la Norme CEI 64-8 qui exige l'installation de 
lampes à allumage automatique en cas de manque d'é-
clairage ordinaire.
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LED Raja W-C-R   Autotest

Raja C
Raja R 

+ acc. cod.8500REL/I

310 35

8
300

70

230

Raja W
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Température de couleur: 6000K

Alimentation: 220-240V~

Fonctionnement: SA (Toujours allumée) - Rest-Mode: avec dispositif en 
option (code RO0325 page 270). 

Conforme aux normes: EN60598-1; EN60598-2-2; EN60598-2-22; EN62471; 
EN62031; EN61347-1; EN61347-2-13.

Indice de protection:  IP40

Inhibition:  Rest mode

Autonomie: 3h 

Température
ambiante:

-5°C ÷ +40°C.

Installations: Plafond, murale, m;urale en drapeau 90°, encastrement 
faux-plafond.

Alimentateur: driver électronique à courant constant.

Corps: Polycarbonate blanc RAL 9003.

Source: Module LED :

Optique: Symétrique

Écran : PMMA transparent

Farbtemperatur: 6000K

Versorgung: 220-240V~

Betrieb: SA (immer eingeschaltet) - Rest-Mode: mit opzionaler Vor-
richtung (Cod. RO0325). 

Erfüllt die Normen: EN60598-1; EN60598-2-2; EN60598-2-22; EN62471; 
EN62031; EN61347-1; EN61347-2-13.

Schutzgrad:  IP40

Hemmung:  Rest mode

Autonomie: 3h 

Umgebungstempe-
ratur

-5°C ÷ +40°C.

Installationen: Decken-, Wand-, Wandfahnenmontage 90°, Zwischende-
ckeneinbau.

Treiber: elektronischer Konstantstromtreiber.

Gehäuse: Polycarbonat weiß RAL 9003.

Quelle: Modul LED

Optik: Symmetrisch

Bildschirm: Transparentes PMMA

manuelle Testtaste  - bouton de test manuel

Zweifarbige LED-Anzeige Autotest - Indicateur LED bicolore Autotest 
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220-240
Vac

50/60
Hz IP40 IK08

+40

-5

RAJA IP40 11 SA 3H AT - SA 3 3,6 0,9 24 25 16 3 10 8500REL

8500REL/B 8500REL/S8500REL/U EXIT8500REL/D

EXIT

UP 8500REL/U DOWN 8500REL/D1 2

31 5 662

4 5 6
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Sicherheitsschilder 
Signaux de sécurité

Einbaumontage 
Installation à encastrement 

Fahnenmontage 90° 
Installation à drapeau 90°

LED Raja  AUTOTEST
Description

Beschreibung
Puissance*

Leistung
Version
Version

Autonomie
Autonomie

Batterie Ni-Cd
Batterie Ni-Cd

Recharge
Aufladen

Flux moyen
Mittlerer Durchfluss

n.-nr.

LED
Absorp. max

Max. Absorption

Pcs

Stck

Code

Code
W h. Volt Ah h. SA lm SA W

Zweifarbige LED-Anzeige Autotest - Indicateur LED bicolore Autotest

Accessoires non inclus - Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten à commander à part - separat zu bestellen

 Fixe -  Fest eingeschaltet 
 Clignotant lent 

            Blinklicht langsam
 Clignotant rapide

       Blinklicht schnell

Vert - Grün
État tout ok/alimentation présente

Status alles ok / Netzspannung 
vorhanden

Test fonctionnel 2 minutes
Funktionstest 2 Minuten

Test de autonomie
Restladung test

 1 Clignotant - Blinklicht    2 Clignotant - Blinklicht  3 Clignotant - Blinklicht

Rouge - Rot Batterie en panne
Batterie defekt

LED en panne
LED defekt

Autonomie insuffisante
Unzureichende Autonomie

Codice/Code Beschreibung/Description

8500REL/U 1 Sicherheitsschilder Anzeige UP  - Signaux de sécurité indication UP

8500REL/D 2 Sicherheitsschilder Anzeige DOWN  - Signaux de sécurité indication DOWN

8500REL/EX 3 Doppelseitige Sicherheitsschilder mit Hinweis auf EXIT - Panneaux de sécurité double face indiquant SORTIE

8500REL/I 4 Bausatz Zwischendecke  - Kit faux-plafond

8500REL/B 5 Fahnenmontage 90° - Kit Installation à drapeau 90°

8500REL/S 6 Aufhängungsmontagesatz - Kit de montage de suspension
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LED Orione - Notlampe/ lampe de secours

80105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

70

70

140

210

280

350
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

225

173

4444 85

60

ø15

98

27
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Leistung*: 1W (6W*), 2W (11W*) , 3W (18W*)

Farbtemperatur: 6000K

Versorgung: 220-240V~

Betrieb:  SA (immer eingeschaltet) - SE (nur Notfall)

Erfüllt die Normen: EN60598-1; EN60598-2-22; EN62471; EN62031; 
EN61347-1; EN61347-2-13.

Schutzgrad:  IP42 - IP65

Hemmung:  siehe Tabelle

Autonomie: 1h, 1,5h, 2h, 3h, 5h 

Umgebungstempe-
ratur:

-20 °C ÷ +40 °C.

Installationen: Decke, Wand

Speiser: elektronischer Konstantstromtreiber.

Gehäuse: Polycarbonat weiß RAL 9003.

Quelle: Modul LED

Optik: Symmetrisch

Bildschirm: Opales Polycarbonat

Puissance*: 1W (6W*), 2W (11W*) , 3W (18W*)

Température Kelvin : 6000K

Alimentation: 220-240V~

Fonctionnement: SA (Toujours allumée) - SE (Seulement Secours) 

Conforme aux 
normes:

EN60598-1; EN60598-2-2; EN60598-2-22; EN62471; 
EN62031; EN61347-1; EN61347-2-13.

Degré de protection: IP42  - IP65

Inhibition :  voir le tableau 

Autonomie : 1h, 1,5h, 2h, 3h ,5h

Température
ambiante :

-20 °C ÷ +40 °C.

Installations : Plafond, mur

Alimentateur : driver électronique à courant constant.

Corps : Polycarbonate blanc RAL 9003.

Source : Module LED :

Optique : Symétrique

Écran : Polycarbonate opale

Fotometrische Daten 
Données photométrique

Ersatzbatteriecode
Code de batterie de remplacement

Beschreibung
Description

Referenz des Lampenmodells
 Référence du modèle de lampe

00PB1500N LiFePO4 3,2V 1,5 A 1945 1947 1948 1949 

00PB060 LiFePO4 3,2V 0,6 A 1946

* Puissance indicative pour la comparaison avec tube fluorescent (à lumen produits égal). * Indikative Leistung für den Vergleich mit Leuchtstoffröhren (mit der gleichen Anzahl 
von produzierten Lumen). 

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten  - Accessoires non inclus à commander à part - separat zu bestellen
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 LED Sirio ECO

ORIONE IP42 6 SE 5H V X 1W (6W*) SE 5 NO 3,2 1,5 12 100 8 1,6 24 1945
ORIONE IP65 6 SE 5H V X 1W (6W*) SE 5 NO 3,2 1,5 12 100 8 1,6 24  1945/IP65

 LED Orione INHIBIT (RAPID CHARGE*** )
Descrizione
Description

Potenza*
Power

Versione
Version

Autonomia**
Autonomy

Inibizione
Inhibition

Batteria
Battery Ni-Cd

Ricarica***
Recharge

Flusso medio
Average flow n°LED

Assorb. max

Absorpt. max
Pcs

Codice

Code

W h. switch Volt Ah h. SE lm SA lm SE W SA W

ORIONE IP42 18 SA-SE 1H V I 3W (18W*) SE SA 1 (3) SI 3,2 1,5 6 400 (130) 180 18 3 4 24 1949

ORIONE IP65 18 SA-SE 1H V I 3W (18W*) SE SA 1 (3) SI 3,2 1,5 6 400 (130) 180 18 3 4 24   1949/IP65

65

LED Luna

ORIONE IP42 6 SE 1H V X 1W (6W*) SE 1 (1,5) NO 3,2 0,6 12 150 (100) 12 1,6 24 1946
ORIONE IP42 11 SE 2H V X 2W (11W*) SE 2 (3) NO 3,2 1,5 24 200 (140) 12 1,6 24 1947
ORIONE IP65 11 SE 2H V X 2W (11W*) SE 2 (3) NO 3,2 1,5 24 200 (140) 12 1,6 24   1947/IP65
ORIONE IP42 18 SE 1H V X 3W (18W*) SE 1 (2) NO 3,2 1,5 24 320 (200) 12 1,6 24 1948

IP65

IP65

RO0338DOU - RIGHT

RO0338SIG - LEFT RO0338SIG - EXIT

IP65
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Deckenmontage 
Fixation au plafond

Wandmontage 
Fixation au mur

Wandbefestigung mit Außenrohr, IP65-Version
Fixation murale avec tube extérieur, version IP65

LED Orione
Beschreibung 

Description
Leistung*
Puissance

Version
Version

Autonomie**
Autonomie

Inibizione
Inhibition

Batteria Life P04
Battery Life P04

Aufladen 

Recharge
Mitt. Durchfluss

Flux moyen
n.-nr.

LED

Max. Absorption 

Absorp. max
Stck 

Pcs

Code

Code

W h. switch Volt Ah h. SE lm SE W

* Indikative Leistung für den Vergleich mit Leuchtstoffröhren (mit der gleichen Anzahl von produzierten Lumen). - Puissance indicative pour la comparaison avec tube fluorescent (à lumen produits égal).

** Das Entfernen des internen Jumpers verdreifacht die Autonomie und reduziert den Lichtstrom. - En retirant le Jumper interne, l’autonomie triple et le flux lumineux diminue.
***Die vollständige Aufladung erfolgt in nur 6 Stunden - La charge complète s'effectue en seulement 6 heures.

 LED Orione ECO
Beschreibung 

Description
Leistung*
Puissance

Version
Version

Autonomie
Autonomie

Inibizione
Inhibition

Batteria Life P04
Battery Life P04

Aufladen 

Recharge
Mitt. Durchfluss

Flux moyen
n.-nr.

LED

Max. Absorption 

Absorp. max
Stck 

Pcs

Code

Code

W h. switch Volt Ah h. SE lm SE W

 LED Orione INHIBIT (SCHNELLLADUNG - CHARGE RAPIDE*** )
Beschreibung 

Description
Leistung*
Puissance

Version
Version

Autonomie**
Autonomie

Hemmung 

Inhibition
Batterie Ni-Cd
Batterie Ni-Cd

Aufladen*** 

Recharge
Mittlerer Durchfluss 

Flux moyen
n.-nr.

LED

Max. Absorption 

Absorp. max
Stck 

Pcs

Code

Code

W h. switch Volt Ah h. SE lm SA lm SE W SA W
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Doppelseitiger Diffusor
10 mm Polycarbonat.
Diffuseur double face
polycarbonate 10 mm.

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten - Accessoires non inclus

Code/Code Beschreibung / Description

RO0365 1 Vandalismusschutzgitter  - Grille de protection anti-vandalisme

RO0338SIG 2 5 Sicherheitsschilder (Aufkleber)  - 5 signaux de sécurité (autocollants)

RO0338DOU 3 Set beidseitige Sicherheitszeichen (PMMA 10mm + 5 Aufkleber)  - Kit signaux de sécurité double face (PMMA 10 mm + 5 autocollants)
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Leistung*: 2W (11W*) , 3W (18W*)

Farbtemperatur: 6000K

Versorgung: 220-240V~, 110V~ a richiesta.

Betrieb: SA (immer eingeschaltet) - SE (nur Notfall) Rest-Mode: mit 
einem optionalen Gerät (Code RO0325).

Erfüllt die Normen: EN60598-1; EN60598-2-2; EN60598-2-22; EN62471; 
EN62031; EN61347-1; EN61347-2-13.

Schutzgrad:  IP42 (IP65 mit Zubehör cod.RO0310)

Hemmung:  siehe Tabelle

Autonomie: 1h, 2h, 3h 

Umgebungstempe-
ratur:

-20 °C ÷ +40 °C.

Installationen: Decke, Wand, Drehstromschiene, Zwischendeckeneinbau, 
Aufhängung mit Tiges und Kabeln.

Speiser: elektronischer Konstantstromtreiber.

Gehäuse: Polycarbonat weiß RAL 9003.

Quelle: Modul LED

Optik: Symmetrisch

Bildschirm: Transparentes Polycarbonat

Puissance*: 2W (11W*) , 3W (18W*)

Température Kelvin : 6000K

Alimentation: 220-240V~, 110V~ on request.

Fonctionnement: SA (Toujours allumée) - SE (Seulement Secours) Rest-Mode : 
avec un dispositif en option (code RO0325).

Conforme aux 
normes:

EN60598-1; EN60598-2-2; EN60598-2-22; EN62471; 
EN62031; EN61347-1; EN61347-2-13.

Degré de protection: IP42 (IP65 avec accessoire cod.RO0310)

Inhibition :  voir le tableau 

Autonomie : 1h, 2h, 3h 

Température
ambiante :

-20 °C ÷ +40 °C.

Installations : Plafond, mur, rail triphasé, encastrement faux-plafond, 
suspension avec tiges et câbles.

Alimentateur : driver électronique à courant constant.

Corps : Polycarbonate blanc RAL 9003.

Source : Module LED :

Optique : Symétrique

Écran : Polycarbonate transparent

Fotometrische Daten 
Données photométrique

Code/Code Beschreibung / Description Pag.

RO0301 1 Bausatz Drehstromschiene  - Kit Rail triphasé 448

RO0310 2 Bausatz IP 65  - Kit IP 65 448

RO0315 3 Bausatz Zwischendecke Federn und Bügel  - Kit faux-plafond ressort et étrier 448

8450S 4 Bausatz Aufhängung für Fahnenmontage  - Kit suspension pour drapeau 448

RO0330 5 Unterputzkasten  - Boîte d’encastrement 448

RO0331 6 Unterputzrahmen  - Cadre pour encastrement 448

RO0365 7 Vandalismusschutzgitter  - Grille de protection anti-vandalisme 448

RO0325 8 Zentralisierte Steuerung zur Notfallhemmung  - Commande centralisée pour l’inhibition de l’urgence 448

RO0320 9 5 Sicherheitsschilder (Aufkleber)  - 5 signaux de sécurité (autocollants) 449

RO0335 10 Set beidseitige Sicherheitszeichen (PMMA 10mm + 5 Aufkleber)  - Kit signaux de sécurité double face (PMMA 10 mm + 5 autocollants) 449

RO0335SXDX 11 Beidseitige Sicherheitszeichen Anzeige links/rechts  - Signaux de sécurité double-face indication gauche/droite 449

RO0335DIR 11 Beidseitige Sicherheitszeichen Anzeige geradeaus - Signaux de sécurité double-face indication tout droit 449

RO0335EX 11 Beidseitige Sicherheitszeichen Anzeige (exit)  - Signaux de sécurité double-face indication (sortie) 449

* Puissance indicative pour la comparaison avec tube fluorescent (à lumen produits égal). * Indikative Leistung für den Vergleich mit Leuchtstoffröhren (mit der gleichen Anzahl 
von produzierten Lumen). 

Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten  - Accessoires non inclus à commander à part - separat zu bestellen
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 LED Sirio ECO

SIRIO IP42 11 SE 1H V X 2W (11W*) SE 1 (3) NO 2,4 0,8 12 120 - 5 1,2 - 12 1956LSREL
SIRIO IP42 11 SA-SE 1H V X 2W (11W*) SE SA 1 (3) NO 2,4 0,8 12 100 50 9 1,2 1,7 12 1956LSAREL
SIRIO IP42 11 SA-SE 3H V X 2W (11W*) SE SA 3 (9) NO 2,4 1,6 24 100 50 9 1,2 1,7 12 1956L2SAREL

 LED Sirio AUTOTEST

SIRIO IP42 11 SE 1H AT C 2W (11W*) SE 1 (3) SI 3,6 1,6 12 160 - 20 1,6 - 12 1956L20AREL
SIRIO IP42 11 SA-SE 3H AT C 2W (11W*) SE SA 1 (3) SI 3,6 1,6 12 160 160  20 1,6 3,5 12 1992L20ASAREL

LED Sirio

SIRIO IP42 11 SE 1H V I 2W (11W*) SE 1 (3) SI 3,6 0,8 12 150 20 2,7 12 1956L20REL
SIRIO IP42 11 SE 3H V I 2W (11W*) SE 3 (9) SI 3,6 1,6 24 150 20 2,9 12 1992L20REL
SIRIO IP42 18 SE 1H V I 3W (18W*) SE 1 (3) SI 3,2 1,5 12 400 20 3,5 12 2046LREL
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Indicatori LED Autodiagnosi - LED indicator Autotest 

a richiesta
on demand

 LED Sirio ECO
Beschreibung 

Description
Leistung*
Puissance

Version
Version

Autonomie**
Autonomie

Hemmung 

Inhibition
Batterie Ni-Cd
Batterie Ni-Cd

Aufladen 

Recharge
Flusso medio
Average flow

n°

LED

Assorb. max

Absorpt. max
Pcs

Codice

Code
W h. switch Volt Ah h. SE lm SA lm SE W SA W

 LED Sirio AUTOTEST
Beschreibung 

Description
Leistung*
Puissance

Version
Version

Autonomie**
Autonomie

Hemmung 

Inhibition
Batterie Ni-Cd
Batterie Ni-Cd

Aufladen 

Recharge

Mittlerer Durchfluss

Flux moyen
n.-nr.

LED

Max. Absorption 

Absorp. max
Stck 

Pcs

Code

Code

W h.
switch +

rest mode
Volt Ah h. SE lm SA lm SE W SA W

LED Sirio
Beschreibung 

Description
Leistung*
Puissance

Version
Version

Autonomie**
Autonomie

Hemmung 

Inhibition
Batterie
Batterie

Aufladen 

Recharge
Flusso medio
Average flow

n.-nr.

LED

Max. Absorption 

Absorp. max
Stck 

Pcs

Code

Code

W h. switch Volt Ah h. SE lm SE W

Rest-mode siehe Seite 470
Rest-mode voir la page 470

NEMKO - Zertifikat für Sicherheit und elektromagnetische Verträglichkeit  - Certificat de sécurité et de compatibilité électromagnétique.

*Indikative Leistung für den Vergleich mit Leuchtstoffröhren (mit der gleichen Anzahl von produzierten Lumen) - Puissance indicative pour la comparaison avec tube fluorescent (à lumen produits égal).

** Das Entfernen des internen Jumpers verdreifacht die Autonomie und reduziert den Lichtstrom um 1/3. - En retirant le Jumper interne, l’autonomie triple et le flux lumineux diminue se 1/3.

 Fixe -  Fest eingeschaltet  Clignotant - Blinklicht

Vert - Grün Batterie chargée
Akku geladen

Batterie en charge
Aufladen des Akkus

Rouge - Rot Lampe défectueuse
Lampe defekt

Batterie défectueuse et / ou autonomie insuffisante
Akku defekt und / oder Autonomie nicht ausreichend

Orange - 
Orange

Lampe inhibée en absence de courant
Lampe gehemmt wegen Strommangel

Inhibition du teste fonctionnel et d’autonomie
Hemmung Funktions- und Autonomietests

Deckenmontage 
Fixation au plafond

Wandmontage 
Fixation au mur

Montage an Drehstromschiene 
Installation sur rail triphasé

Hängende Montage 
Installation suspendue

Einbaumontage mit Rahmen 
Installation à encastrement avec cadre

NUR FÜR
VERSIONEN

SELBSTTEST

JUSTE POUR
VERSIONS
AUTO-TEST
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Zubehör nicht im Lieferumfang enthalten  - Accessoires non inclus à commander à part - separat zu bestellen

* Puissance indicative pour la comparaison avec tube fluorescent (à lumen produits égal). * Indikative Leistung für den Vergleich mit Leuchtstoffröhren (mit der gleichen Anzahl 
von produzierten Lumen). 

Fotometrische Daten 
Données photométrique

Code/Code Beschreibung / Description Pag.

RO0301 1 Bausatz Drehstromschiene  - Kit Rail triphasé 448

RO0312 2 Bausatz IP 65  - Kit IP 65 448

RO0315 3 Bausatz Zwischendecke Federn und Bügel  - Kit faux-plafond ressort et étrier 448

8450S 4 Bausatz Aufhängung für Fahnenmontage  - Kit suspension pour drapeau 448

RO0332 6 Unterputzrahmen  - Cadre pour encastrement 448

RO0365 7 Vandalismusschutzgitter  - Grille de protection anti-vandalisme 448

RO0325 8 Zentralisierte Steuerung zur Notfallhemmung  - Commande centralisée pour l’inhibition de l’urgence 448

RO0322 9 5 Sicherheitsschilder (Aufkleber)  - 5 signaux de sécurité (autocollants) 449

RO0337 10 Set beidseitige Sicherheitszeichen (PMMA 10mm + 5 Aufkleber)  - Kit signaux de sécurité double face (PMMA 10 mm + 5 autocollants) 449

RO0337SXDX 11 Beidseitige Sicherheitszeichen Anzeige links/rechts  - Signaux de sécurité double-face indication gauche/droite 449

RO0337DIR 11 Beidseitige Sicherheitszeichen Anzeige geradeaus - Signaux de sécurité double-face indication tout droit 449

RO0337EX 11 Beidseitige Sicherheitszeichen Anzeige (exit)  - Signaux de sécurité double-face indication (sortie) 449

Leistung*: 3W (24W*)  5W (36W*) 

Farbtemperatur: 6000K

Versorgung: 220-240V~, 110V~ a richiesta.

Betrieb: SA (immer eingeschaltet) - SE (nur Notfall) Rest-Mode: mit 
einem optionalen Gerät (Code RO0325).

Erfüllt die Normen: EN60598-1; EN60598-2-2; EN60598-2-22; EN62471; 
EN62031; EN61347-1; EN61347-2-13.

Schutzgrad:  IP42 (IP65 mit Zubehör cod.RO0310)

Hemmung:  siehe Tabelle

Autonomie: 1h, 2h, 3h 

Umgebungstempe-
ratur:

-20 °C ÷ +40 °C.

Installationen: Decke, Wand, Drehstromschiene, Zwischendeckeneinbau, 
Aufhängung mit Tiges und Kabeln.

Speiser: elektronischer Konstantstromtreiber.

Gehäuse: Polycarbonat weiß RAL 9003.

Quelle: Modul LED

Optik: Symmetrisch

Bildschirm: Transparentes Polycarbonat

Puissance*: 3W (24W*)  5W (36W*) 

Température Kelvin : 6000K

Alimentation: 220-240V~, 110V~ on request.

Fonctionnement: SA (Toujours allumée) - SE (Seulement Secours) Rest-Mode : 
avec un dispositif en option (code RO0325).

Conforme aux 
normes:

EN60598-1; EN60598-2-2; EN60598-2-22; EN62471; 
EN62031; EN61347-1; EN61347-2-13.

Degré de protection: IP42 (IP65 avec accessoire cod.RO0310)

Inhibition :  voir le tableau 

Autonomie : 1h, 2h, 3h  

Température
ambiante :

-20 °C ÷ +40 °C.

Installations : Plafond, mur, rail triphasé, encastrement faux-plafond, 
suspension avec tiges et câbles.

Alimentateur : driver électronique à courant constant.

Corps : Polycarbonate blanc RAL 9003.

Source : Module LED :

Optique : Symétrique

Écran : Polycarbonate transparent
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 LED Venere AUTOTEST

VENERE IP42 24 SE 1H AT C 3W (24W*) SE 1 (3) SI 3,6 1,6 12 320 - 40 1,6 - 10 12104L40AREL
VENERE IP42 24 SA-SE 1H AT C 3W (24W*) SE SA 1 (3) SI 3,6 1,6 12 320 320 40 1,6 6,0 10 12104L40ASA
VENERE IP42 24 SE 1H AT C 3W (24W*) SE 1 SI 3,6 4 24 700 36 1,6 10 12104H40AREL

LED Venere

VENERE IP42 24 SE 1H V I 110 3W (24W*) SE 1 (3) SI 3,2 1,6 12 320 40 2,9 10 12104L40RE110
VENERE IP42 24 SE 1H V I 3W (24W*) SE 1 (3) SI 3,2 1,6 12 320 40 2,9 10 12104L40REL
VENERE IP42 24 SE 1H V I H 3W (24W*) SE 1 SI 3,2 3,0 12 700 40 3,2 10 12104H40REL
VENERE IP42 24 SE-SA 1H V I H 3W (24W*) SE SA 1 SI 3,2 3,0 12 750 40 3,2 10 12104H40REL/SA
VENERE IP42 36 SE 1H V I H 5W (36W*) SE 1 (2) SI 3,2 6,0 12 1000 40 3,2 10 12104SH40REL
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 Fixe -  Fest eingeschaltet  Clignotant - Blinklicht

Grün - Vert
Akku geladen 

Batterie chargée
Aufladen des Akkus 
Batterie en charge

Rot  - Rouge
Lampe defekt 

Lampe défectueuse
Akku defekt und / oder Autonomie nicht ausreichend 
Batterie défectueuse et / ou autonomie insuffisante

Orange - 
Orange

Lampe gehemmt wegen Strommangel 
Lampe inhibée en absence de courant

Hemmung Funktions- und Autonomietests 
Inhibition du teste fonctionnel et d’autonomie

Indicateur LED Autotest - LED-Anzeige Autotest

sur demande
auf anfrage

NEMKO - Certificat de sécurité et de compatibilité électromagnétique - Zertifikat für Sicherheit und elektromagnetische Verträglichkeit.

*Puissance indicative pour la comparaison avec tube fluorescent (à lumen produits égal) - Indikative Leistung für den Vergleich mit Leuchtstoffröhren (mit der gleichen Anzahl von produzierten Lumen).

**En retirant le Jumper interne, l’autonomie triple et le flux lumineux diminue se 1/3 - Das Entfernen des internen Jumpers verdreifacht die Autonomie und reduziert den Lichtstrom um 1/3.

Rest-mode siehe Seite 470
Rest-mode voir la page 470

 LED Venere AUTOTEST
Beschreibung 

Description
Leistung*
Puissance

Version
Version

Autonomie**
Autonomie

Hemmung 

Inhibition
Batterie Ni-Cd
Batterie Ni-Cd

Aufladen 

Recharge

Mittlerer Durchfluss

Flux moyen
n.-nr.

LED

Max. Absorption 

Absorp. max
Stck 

Pcs

Code

Code

W h.
switch +

rest mode
Volt Ah h. SE lm SA lm SE W SA W

LED Venere
Beschreibung 

Description
Leistung*
Puissance

Version
Version

Autonomie**
Autonomie

Hemmung 

Inhibition
Batterie LiFePO4
Batterie LiFePO4

Aufladen 

Recharge

Mittlerer Durchfluss

Flux moyen
n.-nr.

LED

Max. Absorption 

Absorp. max
Stck 

Pcs

Code

Code

W h. switch Volt Ah h. SE lm SE W

NUR FÜR
VERSIONEN

SELBSTTEST

JUSTE POUR
VERSIONS
AUTO-TEST

Deckenmontage 
Fixation au plafond

Wandmontage 
Fixation au mur

Montage an Drehstromschiene 
Installation sur rail triphasé

Hängende Montage 
Installation suspendue

Einbaumontage mit Rahmen 
Installation à encastrement avec cadre
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±2000 mm

ø
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3
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275

SIRIO - L.300 X H.145 X P.3mm
VENERE - L.405 X H.180 X P.3mm
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Ref. 
Réf.

Code
Code

Beschreibung 
Description

SIRIO 8450S Kit suspension pour 
drapeau
Bausatz Aufhängung für 
Fahnenmontage.VENERE (2X) 8450S

Ref. 
Réf.

Code
Code

Beschreibung 
Description

SIRIO RO0330
Boîte d’encastrement
Unterputzkasten

Ref. 
Réf.

Code
Code

Beschreibung 
Description

SIRIO RO0331
Cadre pour encastrement
Unterputzrahmen

VENERE RO0332
Cadre pour encastrement
Unterputzrahmen

Ref. 
Réf.

Code
Code

Beschreibung 
Description

SIRIO

RO0315

Kit faux-plafond ressort 
et étrier
Bausatz Zwischendecke Fe-
dern und BügelVENERE

Boîte d’encastrement SIRIO
SIRIO Unterputzkasten

encastrement SIRIO
SIRIO Deckeneinbau

encastrement VENERE
VENERE Deckeneinbau

Rest-mode siehe Seite 19 
Rest-mode voir la page 19

Ref. 
Réf.

Code
Code

Beschreibung 
Description

SIRIO RO0310 Kit IP 65
Bausatz IP 65VENERE RO0312

Ref. 
Réf.

Code
Code

Beschreibung 
Description

SIRIO
RO0301

Kit Rail triphasé
Bausatz Drehstromschiene VENERE

Zubehör nicht inbegriffen LED Sirio- LED Venere

Ref. 
Réf.

Code
Code

Beschreibung 
Description

SIRIO

RO0365

Grille de protection anti-
vandalisme

VandalismusschutzgitterVENERE

Ref. 
Réf.

Code
Code

Beschreibung 
Description

SIRIO

RO0325

Commande centralisée pour 
l’inhibition de l’urgence
Zentralisierte Steuerung zur 
NotfallhemmungVENERE
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remove
biadhesive

10mm

SIRIO 90mm
VENERE 115mmDiffusore bifacciale

Double sided diffuser 
Diffuseur double face
Doppelseitiger Diffusor

 PMMA 10mm.

9 1110

Sirio RO0335SXDX 
Venere RO0337SXDX 

Sirio RO0335DIR 
Venere RO0337DIR 

Sirio RO0335EX 
Venere RO0337EX 
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siehe 
voir

siehe 
voir

Sicherheitsschilder aus opalem Polycarbonat 0,5mm. 
mit kleber auf der rückseite zur leichteren installation. 
Signaux de sécurité en polycarbonate opalin 0,5mm. 
avec adhésif au dos pour faciliter l'installation.9 10

Signalaufkleber LINKS 
Autocollant signal GAUCHE

Montageanleitung Sicherheitsaufkleber 
Instructions de montage autocollant signal de sécurité

Signalaufkleber RECHTS 
Autocollant signal DROIT

Signalaufkleber UNTEN 
Autocollant signal BAS

Signalaufkleber EXIT 
Autocollant signal SORTIE

Signalaufkleber NEUTRAL 
Autocollant signal NEUTRE

siehe 
voir

Sicherheitsschilder aus opalem 
Polycarbonat 1mm. 
Signaux de sécurité en polycarbo-
nate opalin 1 mm.11

Beidseitiges Zeichen rechts/links 
Signal double face gauche/droite

Beidseitiges Zeichen geradeaus
Signal double face droit

Beidseitiges Zeichen EXIT 
Signal double face SORTIE

accessoires non inclus LED Sirio- LED Venere

Rif. Codice
Code

Descrizione
Description

DV*
(m)

SIRIO RO0320 5 Sicherheitsaufkleber 

5 signaux de sécurité 
autocollants 

18 

VENERE RO0322 22

*DV= Sichtweite in Metern - Distance de visibilité en mètres

Rif. Codice
Code

Descrizione
Description

DV*
(m)

SIRIO RO0335 Bausatz Halterung PMMA 
und 10 Sicherheitsaufkleber 

Kit Support PMMA et 10 
signaux (autocollants)

9 

VENERE RO0337 11 

*DV= Sichtweite in Metern - Distance de visibilité en mètres

Rif. Codice
Code

Descrizione
Description

DV*
(m)

SIRIO

RO0335SXDX SX - DX

32 RO0335DIR geradeaus  - droit

RO0335EX exit  - sortie

VENERE

RO0337SXDX SX - DX

40 RO0337DIR geradeaus  - droit

RO0337EX exit  - sortie

*DV= Sichtweite in Metern - Distance de visibilité en mètres

LED Sirio Batterie Ersatz - batterie remplacement 

Batterie Ersatz 

batterie remplacement

für Codes 

pour les codes

00PB1400 1943LREL 1956LSREL 1956LSAREL

00PB1600 1956L2SAREL

00PB1000 1956L20REL 1956L20AREL 1956L20ASAREL

00PB1100 1992L20REL 1956L20AREL 1992L20ASAREL

LED Venere Batterie Ersatz - batterie remplacement 

Batterie Ersatz 

batterie remplacement

für Codes 

pour les codes

00PB1100 12104L40REL

00PB100JST 12104/3L40ASA 12104H40REL 12104L40ASAH

00PB0400 12104L40REL

00PB0500 12104/3L40REL

Batterie Ersatz
Batterie remplacement

Batterie Ersatz
Batterie remplacement



450 www.relcogroup.com

LE
D 

Sa
fe

ty
 Li

gh
tin

g

5) Cod. 00PB16004) Cod. 00PB1800

80

115

LED CUCULO 5031

2

80105°
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75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

8
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32

40
15° 0° 15° 30°
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 Zubehör nicht inbegriffe  - Accessoires non inclus separat zu bestellen - à commander à part 

* Puissance indicative pour la comparaison avec lampe d'urgence avec le tube fluorescent 
  (à lumen produits égal).

* Indikative Leistung für den Vergleich mit Notbeleuchtungslampe mit Leuchtstoffröhren 
(mit der gleichen Anzahl von produzierten Lumen).

LED Cuculo 503 + Cod. 503BOX
Bervorstehende Box - Boîte saillante

Cod. 503BOX für Cuculo 503 und 503-54 
Cod. 503BOX pour Cuculo 503 et 503-54

LED Cuculo 503+ Cod. RO0323

Fig. Descrizione/Description Codice/Code 
1  Vorstehender Kasten für 503  - Boîte en saillie pour 503 503BOX
2 5 kit Sicherheitsaufkleber  - Kit 5 signaux de sécurité autocollants RO0323

LED Cuculo - Notleuchten
Leistung*: 1,5W (11W*) 

Versorgung: 220-240V~, 110V~ auf Anfrage.

Betrieb: SA (immer eingeschaltet) - SE (nur Notfall) 

Erfüllt die Normen: EN60598-1; EN60598-2-2; EN60598-2-22; EN62471; 
EN62031; EN61347-1; EN61347-2-13.

Schutzgrad:  IP 54

Hemmung:  siehe Tabelle 

Autonomie: 1h, 2h

Umgebungstempe-
ratur:

-20°C ÷ +40°C.

Installationen: Decke, Wand, Drehstromschiene, Zwischendeckeneinbau.

Speiser: elektronischer Konstantstromtreiber.

Gehäuse: Polycarbonat weiß RAL 9003.

Quelle: Modul LED

Optik: Symmetrisch

Bildschirm: Opales Polycarbonat
Vandalismusgeschützter Aluminium-Bildschirm 503-54

Puissance*: 1,5W (11W*) 

Alimentation: 220-240V~, 110V~ à la demande.

Fonctionnement: SA (Toujours allumée) - SE (Seulement Secours) 

Conforme aux 
normes:

EN60598-1 ; EN60598-2-2 ; EN60598-2-22 ; EN62471 ; 
EN62031 ; EN61347-1 ; EN61347-2-13.

Degré de protection: IP54

Inhibition :  voir le tableau 

Autonomie : 1h, 2h

Température
ambiante :

-20 °C ÷ +40 °C.

Installations : Plafond, mur, rail triphasé, encastrement faux-plafond.

Alimentateur : driver électronique à courant constant.

Corps : Polycarbonate blanc RAL 9003.

Source : Module LED :

Optique : Symétrique

Écran : Polycarbonate opale
écran aluminium anti-vandalisme 503-54

Ersatzakku - Batterie de rechange

Fig. Descrizione/Description Code 

4) Batterie - Batterie 2,4V - 800mAh - SE / SA 00PB1800

5) Batterie - Batterie 2,4V - 1600mAh - HSE 00PB1600

Fotometrische Daten 
Données photométrique
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50/60
Hz IP54 IK07110

Vac
+40

-20

503 SE
503 SA

503 SE
503 SA

 LED Cuculo 503

CUCULO IP40 11 SE 1H V X 1,5W (11W*) SE 1(3) NO 2,4 0,8 12 120 - 5 1,7 - 10 503SE
CUCULO IP40 11 SA-SE 1H V X 1,5W (11W*) SE SA 1(3) NO 2,4 0,8 12 120 50 9 1,7 2,2 10 503SA 
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Einbau 
Installation par encastrement

Installation par encastrement dans le placoplâtre 
Einbau in Gipskarton

sur demande
auf anfrage

*Puissance indicative pour la comparaison avec tube fluorescent (à lumen produits égal) - Indikative Leistung für den Vergleich mit Leuchtstoffröhren (mit der gleichen Anzahl von produzierten Lumen).

**En retirant le Jumper interne, l’autonomie triple et le flux lumineux diminue se 1/3 - Das Entfernen des internen Jumpers verdreifacht die Autonomie und reduziert den Lichtstrom um 1/3.

LED Cuculo - Lampes de secours

 LED Cuculo 503
Beschreibung 

Description
Leistung*
Puissance

Version
Version

Autonomie**
Autonomie

Hemmung 

Inhibition
Batterie Ni-Cd
Batterie Ni-Cd

Aufladen 

Recharge

Mittlerer Durchfluss

Flux moyen
n°

LED

Absorp. max

W

Stck 

Pcs

Code

Code

W h. switch Volt Ah h. SE lm SA lm SE SA

Die LED-Notleuchte für den Einbau soll die 
Umgebung sicher und komfortabel ma-
chen. In der Leuchte kommen 3 lichtstarke, 
energieeffiziente LEDs zum Einsatz, die im 
Vergleich zu herkömmlichen Lampen eine 
lange Lebensdauer aufweisen.
Sie wird von einem wiederaufladbaren und 
austauschbaren Akkupack gespeist und 
dient bei einem Stromausfall zur Beleuchtung 
des Weges in Ihrem Raum; sie ist mit einem 
Eingang zur Fernsteuerung des Test- und 
Ruhemodus über eine optionale Steuereinheit 
(S-TE) ausgestattet. 
Sie entspricht der italienischen Norm CEI 64-
8, die die Installation in jeder Wohnung vor-
schreibt, und der Norm EN60598-2-22, die 
die Eigenschaften von Notbeleuchtungspro-
dukten definiert. 
Konzipiert für die feste, nicht abnehmbare 
Unterputzmontage, für Dose 503.

La lampe de secours encastrée à LED est 
destinée à rendre l'environnement sûr et 
confortable. L’appareil utilise 3 LED à haute 
luminosité et à faible consommation d'énergie 
qui ont une longue durée de vie par rapport 
aux lampes traditionnelles.
Alimentée par une batterie rechargeable 
et remplaçable, elle est utilisée en cas de 
coupure de courant pour éclairer le chemin 
de votre pièce ; elle est équipée d'une entrée 
pour la commande à distance de Test et 
mode de repos via l'appareil de contrôle en 
option (S-TE). 
Conforme à la norme italienne CEI 64-8 qui 
prévoit son installation dans chaque maison 
et à la norme EN60598-2-22 qui définit les 
caractéristiques des produits d'éclairage de 
secours. 
Conçue pour une installation encastrable fixe, 
non amovible, pour la boîte 503.
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Einbaustrahler Ø 60 mm aus weißem Polycarbonat einschließlich Vorschaltgerät für Not-
beleuchtung mit Selbstdiagnose und Batterie. LED SPOT EMER wird mit bereits montierter 
symmetrischer Optik und Optik mit asymmetrischer Linse (Flur) geliefert.
Funktionsweise SE – Bereitschaftsbetrieb: Der Strahler (normalerweise ausgeschaltet) 
schaltet sich bei Stromausfällen für 3 Stunden ein. 

Leistung: 3W

Versorgung: 220-240V~.

Betrieb: SE (nur Notfall) 

Erfüllt die Normen: EN60598-1; EN60598-2-1; EN60598-2-2; EN60598-2-22; 
EN62493; EN62471; EN62031; EN61347-1; EN61347-2-7; 
EN61347-2-13; EN55015; EN61000-3-2; EN61000-3-3; 
EN61547-EN1838

Schutzgrad:  P42

Hemmung:  siehe Tabelle 

Umgebungstempe-
ratur:

0-35°C

Installationen: Flush mounting.

Gehäuse: Weiß Polycarbonat.

2 Optik: Symmetrisch - Korridor.

Bildschirm: Transparentes Polycarbonat.

Puissance: 3W

Alimentation: 220-240V~.

Fonctionnement: SE (Seulement Secours) 

Conforme aux 
normes:

EN60598-1; EN60598-2-1; EN60598-2-2; EN60598-2-22; 
EN62493; EN62471; EN62031; EN61347-1; EN61347-2-7; 
EN61347-2-13; EN55015; EN61000-3-2; EN61000-3-3; 
EN61547-EN1838

Degré de protection: IP20

Inhibition :  voir le tableau 

Température
ambiante :

0-35°C

Installations : Incasso.

Corps : Polycarbonate blanc

2 - Optique : Symétrique - Couloir.

Écran : Polycarbonate transparent.

LED-Sicherheitsausrüstung zur 

Beleuchtung von Fluchtwegen gemäß 

EN1838.

LED SPOT EMER besteht aus:

- LED-Strahler.
- Netzteil zum Laden der Batterie.
- P04-Akku  3,2V 1500mAh.
- Zwei austauschbare Optiken.

Équipement de sécurité à LED pour l'éclai-
rage des issues de secours conforme à la 
norme EN1838. 

LED SPOT EMER se compose de :
- Spot avec LED.
- Alimentateur pour recharge de batterie.
- Batterie Life P04 3,2V 1500mAh.
- Deux optiques interchangeables.

Falsche Decke

Faux plafond

Spot encastré diamètre 60 mm en polycarbonate blanc avec onduleur de secours 
avec autotest et batterie. LED SPOT EMER est fourni avec une optique symétrique 
pré-montée et une optique avec lentille asymétrique (couloir).
Fonctionnement en SE – Non permanent : le projecteur (normalement éteint), en 
cas de panne de courant, s’allume pendant 3 heures.
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80105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

300

300

600

900

1200

1500
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

80105°

90°

75°

60°

45°

cd/klm

30°

180° 120°

80

80

160

240

320

400
15° 0° 15° 30°

105°

90°

75°

60°

45°

LED

LED

220-240
Vac

50-60
Hz IK10

+40

-20
220-240

Vac
50-60

Hz IK10
+40

-20
IP20IP42

11 m 8 m

8 m1 m

 LED SPOT EMER

SPOTEMER IP42 SE 3H AT X 3 SE 3 NO 3,2 1500 12 200 1 1 8550REL
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 Fixe -  Fest eingeschaltet 
 1 Clignotant
    1 Blinklicht

  2 Clignotant
            2 Blinklicht

   3 Clignotant
                   3 Blinklicht

Vert - Grün Condition normale / Batterie pleine
Normaler Zustand / Batterie geladen - - -

Rouge - Rot Batterie en panne
Batterie defekt

Spot en panne
Strahler defekt

autonomie insuffisante
unzureichende Restladung

LED-Anzeigen für die Selbstdiagnose - Indicateur LED Auto-test

LEED SPOT EMER mit zwei mit-
gelieferten Optiken „symmetri-
sche Optik“ und „Korridor-Optik“ 
zur optimalen Ausleuchtung von 
Fluchtwegen.
LED SPOT EMER avec deux optiques 
fournies « optique symétrique » et « 
optique couloirs » pour un éclairage 
optimal des voies d'évacuation.

Optique symétrique 
Symmetrischer Optik 

Optique couloir
Optik flur

 LED SPOT EMER AUTOTEST
Beschreibung 

Description
Leistung 

Puissance
Version
Version

Autonomie
Autonomie

Hemmung 

Inhibition
Batterie Life P04
Batterie Life P04

Aufladen 

Recharge

Mittlerer Durchfluss

Flux moyen
n°

LED

Stck 

Pcs

Code

Code

W h. switch Volt mAh h. SE lm
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NOTBELEUCHTUNG - EMERGENCY LIGHTING  
LEUCHTEN LED - LUMINAIRES LED
LED SPOT EMER DALI SE 3W 3H AUTOTEST

230 VAC 50/60Hz IK10
+40

-0
SELV

EN
60598-
2-22

EN
62386

IP20

AUTOTEST
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Unabhängige Sicherheitsleuchte mit Dali-Schnitt-
stelle und automatischem Test.
LED-Notfallmodul für die direkte Deckenmontage.
Komplettset mit integrierter Elektronik, LED-Modul, 
Gehäuse und Batterie.
Einbau Spot-Notleuchte mit Linse für Freiflächen 
und Flure.
Integriertes DALI-Bus-Netzteil.
Polycarbonat weiß RAL 9016.
Integrierter LiFePO4-Akkupack.
Sehr geringer Leistungsverlust in Stand-By.
Nicht-permanenter Modus.
Ausgangsspannung SELV.
Glühdraht 850°.
2 Jahre Garantie auf elektronische Teile.
Batterie mit 4 Jahren Garantie.

Luminaire de secours autonome avec interface Dali 
et test automatique.
Module d'urgence LED adapté à une installation 
directe au plafond.
Kit complet avec électronique intégrée, module 
LED, boîtier et batterie.
Lumière de secours spot encastré avec lentille pour 
les espaces ouverts et les couloirs.
Alimentateur bus DALI intégré.
Polycarbonate blanc RAL 9016.
Batterie LiFePO4 intégrée.
Très faible perte de puissance en mode veille.
Mode non permanent.
Tension de sortie SELV.
Fil incandescent 850°.
Garantie de 2 ans sur la partie électronique.
Batterie garantie 4 ans.

Erfüllt die Normen EN 60598-1, EN 60598-2-22, EN 62386. 
Conforme aux normes EN 60598-1, EN 60598-2-22, EN 62386. 

  VERSORGUNGSSPANNUNG
230 VAC 50/60 Hz

  TENSION D'ALIMENTATION
UMGEBUNGSTEMPERATUR (ta)

0 °C … +40 °C
  TEMPÉRATURE AMBIANTE (ta)
NOMINALE DAUER

3 h
  DURÉE NOMINALE
  AKKU-LADEZEIT

24 h
  TEMPS DE CHARGE DE LA BATTERIE
  BATTERIETYP

6,4 V LiFePO4
  TYPE DE BATTERIE

  LICHTQUELLE
Power LED  SOURCE DE LUMIÈRE

DIFFUSOR
  DIFFUSEUR

LENTE simmetrica / asimmetrica 

Symmetric / Asymmetric LENS
SCHUTZKLASSE

IP 20
  CLASSE DE PROTECTION
ISOLATIONSKLASSE

II
 CLASSE D'ISOLATION

PRODUKTCODE
IMPUT DATA OUTPUT POWER

LICHTQUELLE
LUMEN OUTPUT (O/C)

AUFLADEZEIT DAUER AKKU

CODE PRODUIT DATE 
D'IMPUTATION

PUISSANCE DE 
SORTIE SOURCE DE LUMIÈRE RENDEMENT LUMINEUX 

(O/C) TEMPS DE CHARGE DURÉE BATTERIE

 8550RELD 220-240V 3W Power LED 250LM/185LM 24H 3H 6,4V 1500mAh LiFePO4

SPANNUNG KAPAZITÄT ZELLTYP ZELLENGRÖSSE ANZAHL DER ZELLEN DIMENSION GEWICHT

TENSION CAPACITÉ TYPE DE CELLULE TAILLE DES CELLULES
(mm) QTÉ DE CELLULES DIMENSIONS

(mm)
POIDS

(g)

3.2V 18650 LiFePO4 Ø18X65mm 2 Ø18X65mm 43.3

 Technische Daten-Données techniques

BATTERIEDATEN  - DONNÉES DE LA BATTERIE   

PRODUKTLISTE - LISTE DE PRODUITS
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LED-ANZEIGEFUNKTIONEN - FONCTIONS D'INDICATION LED DALI AUTOTEST
Dauerhaft GRÜN
VERT permanent

Ladevorgang Modes de recharge

GRÜN schnell blinkend (0,25s an - 0,25s aus)
VERT clignotant rapide (0,25 s allumé - 0,25 s éteint)

Funktionstest Test de fonctionnalité

GRÜN langsam blinkend (1s an - 1s aus)
VERT clignotant lentement (1s allumé - 1s éteint)

Betriebsdauertest Test de durée

Dauerhaft ROT
ROUGE permanent

Ausfall der Lampe Panne de la lampe

ROT langsam blinkend (1s an - 1s aus)
ROUGE clignotant lentement (1s allumé - 1s éteint)

Batterie defekt Panne de la batterie

ROT blinkt schnell (0,25s an - 0,25s aus)
ROUGE clignotant rapidement (0,25 s allumé - 0,25 s éteint)

Fehler bei der Aufladung Erreur de recharge

Doppeltes Blinken GRÜN
Double flash VERT

Inhibierungsmodus mode d'inhibition

Binäre Adressübertragung über GRÜN/ROT
Transmission binaire de l’adresse via VERT/ROUGE

Adressierung oder Identifizierung Adressage ou identification

GRÜN und ROT ausgeschaltet
VERT et ROUGE éteints

Notfall-Modus Mode secours

Freiflächenbeleuchtung (Anti-Panik) (für min. 0,5 Lux) (symmetrische Linse)

Éclairage de la zone ouverte (Antipanique) (pour un minimum de 0,5 lux) (Lentille symétrique)

H (m) a (m) b(m)

2,80 6,2 15,5

3 6,3 16,1

4 6,5 17,2

5 6,6 17,7

6 6,5 18,1

7 6,3 18,2

8 5,8 18,1

9 5,1 17,8

10 3,9 17,2

GRÖSSE DER EINBAU-MONTAGELÖCHER
TAILLE DU TROU DE MONTAGE ENCASTRÉ

ZWEI LINSE ENTHALTEN
DEUX LENTILLES INCLUSES

REFERENZTABELLE -TABLEAU DE RÉFÉRENCE :
LED SPOT - LED OSIRIDE EMERGENZA - LED OSIRIDE SEGNALAZIONE

KORRIDOR LINSE
ASYMMETRISCHE LINSE
LENTILLE DE COULOIR

LENTILLE ASYMÉTRIQUE

OFFENER BEREICH 
SYMMETRISCHE LINSE

ZONE OUVERTE 
LENTILLE SYMÉTRIQUE

Funktionstest 
Test de fonctionnalité

Rote/grüne LED
LED rouge/verte

Freiflächen-Linse / Lentille à surface ouverte
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TEST SWITCH FUNCTIONS
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230 VAC 50/60Hz IP65 IK10
+40
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Verwendung im Innen- und Außenbereich.
Gehäuse und Glas aus Polycarbonat.
Feuchtigkeitsbeständig.
SMD-LED-Anwendung.
Hohe Energieeinsparung.
Lange Lebensdauer (50.000 Stunden).
Notlichtfunktion durch Unterbrechung der unges-
chalteten Phase.
Notlichtfunktion im Koffer
Niederspannung.
Dauer 3 Stunden im Notfall.
Statusanzeige mit grünen und roten LEDs.
Testschalter.
Fernbedienung und Test mit DALI-Schnittstelle.
Hochtemperatur-Ni-Cd-Batteriezellen.
Überlade- und Tiefentladeschutz.
Deckenmontage, Deckeneinbau oder Wandmontage.
Optional – 110 VAC kompatibel.
Optional – LiFePO4- oder Ni-MH-Akku-Anwendung.

Utilisation intérieure et extérieure.
Corps et verre en polycarbonate.
Résiste à l'humidité.
Application LED CMS.
Grande économie d'énergie.
Longue durée de vie (50 000 heures).
Fonction d'éclairage de secours par interruption de la 
phase non commutée.
Fonction d'éclairage de secours en cas
basse tension.
Durée 3 heures en cas d'urgence.
Indicateur d'état avec LED vertes et rouges.
Testez le commutateur.
Contrôle et test à distance avec interface DALI.
Cellules de batterie Ni-Cd haute température.
Protection contre les surcharges et les décharges 
profondes.
Monté au plafond, encastré au plafond ou au mur.
En option – compatible 110 VAC.
En option - Application de batterie LiFePO4 ou Ni-MH.

TESTEN SIE DIE SCHALTERFUNKTIONEN - FONCTIONS DU COMMUTATEUR DE TEST

EMERGENCY LIGHTING 
LUMINAIRES – LED

LED OSIRIDE EMEGENZA DALI AUTOTEST

  VERSORGUNGSSPANNUNG
230 VAC 50/60 Hz

  TENSION D'ALIMENTATION
UMGEBUNGSTEMPERATUR (ta)

-5 °C … +40 °C
  TEMPÉRATURE AMBIANTE (ta)
NOMINALE DAUER

3 h
  DURÉE NOMINALE
  AKKU-LADEZEIT

24 h
  TEMPS DE CHARGE DE LA BATTERIE
  BATTERIETYP

3,6 V Ni-Cd
  TYPE DE BATTERIE

Kurzes Drücken (<1s)
Appui court (<1s) Funktionstest starten oder alle Tests beenden. Démarrez le test de fonctionnalité ou terminez tous les tests.

Langes Drücken (>5s)
Appui long (>5s) Haltbarkeitstest Test de durabilité

  LICHTQUELLE
SMD LED

  SOURCE DE LUMIÈRE
  DIFFUSOR Policarbonato
  DIFFUSEUR Polycarbonate Glass
SCHUTZKLASSE

IP 65
  CLASSE DE PROTECTION
ISOLATIONSKLASSE

II
 CLASSE D'ISOLATION

Erfüllt die Normen EN 60598-1, EN 60598-2-22, EN 62386. 
Conforme aux normes EN 60598-1, EN 60598-2-22, EN 62386. 

* Immer auf /Toujours allumé

** Leuchtet bei Stromausfall / S'allume en cas de panne de courant.

PRODUKTCODE
DAUER

NOMINAL OPERATIVER MODUS* LICHTQUELLE LICHTINTENSITÄT eingeschaltet
ENERGIE/NOTFALL MONTAGE AKKU

LADEZEIT

CODE PRODUIT W DURÉE
NOMINAL MODE OPÉRATIONNEL* SOURCE DE LUMIÈRE INTENSITÉ LUMINEUSE allumée

ÉNERGIE/URGENCE TYPE DE MONTAGE BATTERIE
TEMPS DE CHARGE

 1957L20SAREL 1 3 h SA Permanente*
Maintained*

20 x SMD LED 115 lm / 115 lm Recessed 
 Surface Mounted 24 h

 1957L20SEREL 3 3 h SE Non Permanente**
Non-Maintained**

20 x SMD LED -/350 lm. Recessed 
 Surface Mounted 24 h

 TECHNISCHE DATEN-DONNÉES TECHNIQUES

PRODUKTLISTE - LISTE DE PRODUITS
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AUTOTEST

230 VAC 50/60Hz IP20 IK10
+40

-0
SELV

EN
60598-
2-22

EN
62386

Ou
td

oo
r

  L
ED

 N
ot

lic
ht

lu
m

in
ai

re
s 

av
ec

 e
cl

ai
ra

ge
 d

e 
se

co
ur

s 
le

d 

TESTEN SIE DIE SCHALTERFUNKTIONEN - FONCTIONS DU COMMUTATEUR DE TEST
Kurzes Drücken (<1s)
Appui court (<1s) Funktionstest starten oder alle Tests beenden. Démarrez le test de fonctionnalité ou terminez tous les tests.

Langes Drücken (>5s)
Appui long (>5s) Haltbarkeitstest Test de durabilité

 TECHNISCHE DATEN-DONNÉES TECHNIQUES

PRODUKTLISTE - LISTE DE PRODUITS

EMERGENCY EXIT LUMINAIRES - LED
LED OSIRIDE SEGNALAZIONE DALI AUTOTEST

Erfüllt die Normen EN 60598-1, EN 60598-2-22, EN 62386. 
Conforme aux normes EN 60598-1, EN 60598-2-22, EN 62386. 

* Der Akku muss zu 100 % geladen sein, bevor der Reichweitentest gestartet werden kann.
* La batterie doit être chargée à 100 % avant de pouvoir démarrer le test de portée.

Einseitig oder doppelseitig.
Gehäuse aus eloxiertem Aluminium.
Seitenabdeckung und Haken aus Polycarbonat.
SMD-LED-Anwendung.
Statusanzeige mit grüner und roter LED.
Testschalter.
Fernbedienung und Test mit DALI-Schnittstelle.
Hochtemperatur-Ni-Cd-Batteriezellen.
Überlade- und Tiefentladeschutz.
Transparentes Plexiglas mit Siebdruck.
Seitenbeleuchtung.
Deckenmontage, Deckeneinbau oder Wandmontage.
Optional – 110 VAC kompatibel.
Optional - Metallbefestigungssystem,
Haken oder Stahldraht.
Optional – LiFePO4- oder Ni-MH-Akku-Anwendung.

Simple face ou double face.
Boîtier en aluminium anodisé.
Couvercle latéral et crochet en polycarbonate.
Application LED CMS.
Indicateur d'état avec LED verte et rouge.
Testez le commutateur.
Contrôle et test à distance avec interface DALI.
Cellules de batterie Ni-Cd haute température.
Protection contre les surcharges et les décharges 
profondes.
Plexiglas transparent avec sérigraphie.
Éclairage latéral.
Monté au plafond, encastré au plafond ou au mur.
En option – compatible 110 VAC.
En option - Système de fixation métallique,
crochet ou fil d'acier.
En option - Application de batterie LiFePO4 ou Ni-MH.

  VERSORGUNGSSPANNUNG
230 VAC 50/60 Hz

  TENSION D'ALIMENTATION
UMGEBUNGSTEMPERATUR (ta)

0 °C … +40 °C
  TEMPÉRATURE AMBIANTE (ta)
NOMINALE DAUER

3 h
  DURÉE NOMINALE
  AKKU-LADEZEIT

24 h
  TEMPS DE CHARGE DE LA BATTERIE
  BATTERIETYP

3,6 V Ni-Cd
  TYPE DE BATTERIE

  PIKTOGRAMMGRÖSSE
180 x 299 mm

  TAILLE DU PICTOGRAMME

BETRACHTUNGSABSTAND
  DISTANCE DE VISION

25 m

SCHUTZKLASSE
IP 20

  CLASSE DE PROTECTION
ISOLATIONSKLASSE

I
  CLASSE D'ISOLATION

* Permanent: schaltet sich ein, wenn Netzstrom vorhanden ist und bleibt bei Netzausfall eingeschaltet.
* Permanent : il s'allume lorsqu'il y a du secteur et reste allumé en cas de panne de secteur.

PRODUKTCODE
DAUER

NOMINAL OPERATIVER MODUS* LICHTQUELLE MODUS / MODE MONTAGE

CODE PRODUIT W DURÉE
NOMINAL MODE OPÉRATIONNEL* SOURCE DE LUMIÈRE EIN-/DOPPELSEITIG

SIMPLE/DOUBLE FACE TYPE DE MONTAGE

 1957L12SAREL 4 3 h SA Permanente*
Maintained* 12 x SMD LED 115 lm / 115 lm Oberflächenmontiert- Monté en surface

Kunststoff-Aufhänger - Cintre en plastique
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KUNDENBETREUUNG - SERVICE CLIENTÈLE
Verwenden Sie unsere für Tablets und Smartpho-
nes optimierte Website
Wo immer Sie sich befinden, können Sie detaillierte 
Informationen über Produkte, Verkaufsstellen, tech-
nische und kommerzielle Informationen erhalten und 
Kataloge, Datenblätter und Preislisten herunterladen, 
die in Echtzeit aktualisiert werden.

Conception
La certification photométrique de nos appareils est 
toujours effectuée par un laboratoire photométrique 
externe. L’efficacité lumineuse et le « Rendement 
en lm » sont donc le résultat d’une tierce partie qui 
n’est en aucun cas liée à Relco S.r.l. Les conceptions 
d’éclairage développées par Relco offrent aux clients 
les solutions les plus efficaces pour des exigences 
souvent très complexes. La définition de chaque 
projet détermine un véritable partenariat entre les 
parties. Notre entreprise est à l’entière disposition 
des concepteurs qui réalisent des travaux à haut 
profil technologique : projects@relcogroup.com

Consulter notre site optimisé pour les tablettes 
et les smartphones
Où que vous soyez, vous pouvez obtenir des infor-
mations détaillées sur les produits, les points de 
vente, les informations techniques et commerciales, 
et télécharger des catalogues, des fiches techniques 
et des listes de prix mis à jour en temps réel.

Planung
Die photometrische Zertifizierung unserer Leuchten 
wird immer von einem externen photometrischen 
Labor durchgeführt. Lichtausbeute und „lm Output“ 
sind daher das Ergebnis einer dritten Partei, die in 
keiner Weise an Relco S.r.l. gebunden ist. Die von 
Relco entwickelten Beleuchtungskonzepte bieten 
den Kunden die effektivsten Lösungen für oft sehr 
komplexe Anforderungen. Die Definition eines 
jeden Projekts bestimmt eine echte Partnerschaft 
zwischen den Parteien. Unser Unternehmen steht 
Designern zur Verfügung, die Arbeiten mit hohem 
technologischem Profil realisieren:
projects@relcogroup.com

Elle a été fondée en 1967 par la passion et l’ingéniosité de Giuseppe Pisati et aujourd’hui par ses petits-enfants Joseph, Julius et Jodie.     
Das solide Know-how im Bereich der Komponenten hat es Relco ermöglicht, noch einen Schritt weiter zu gehen und eine eigene Linie von Beleuchtungskörpern 
mit mehr als 200 Produkten (2500 Referenzen) zu entwickeln, die sowohl im Außen- als auch im Innenbereich eingesetzt werden können. Viele unserer Projekte 
können auf der Website eingesehen werden: www.relcogroup.com

Elle a été fondée en 1967 par la passion et l’ingéniosité de Giuseppe Pisati et aujourd’hui par ses petits-enfants Joseph, Julius et Jodie.   
Le solide savoir-faire dans le domaine des composants a permis à Relco d’aller plus loin en développant sa propre gamme de luminaires avec plus de 200 produits 
(2500 références), pour une utilisation aussi bien en extérieur qu’en intérieur. Plusieurs de nos projets sont consultables sur le site : www.relcogroup.com
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UGR≤16

UGR≤19

UGR≤22

UGR>28

UGR<...

Visueller Komfort - Confort visuel

Der UGR ist der Indikator für die Direktblendung durch die Beleuchtungsanlage. 
Die europäische Norm für die Beleuchtung von Arbeitsplätzen in Innenräumen 
UNI-EN12464-1 schreibt für jede Anwendung einen bestimmten UGR-Wert 
vor, der zwischen 10 und 30 liegt. Je niedriger der Wert, desto geringer ist 
die Blendung.
Der genaue Wert dieses Indexes ist projektbezogen zu berechnen, da er von 
der Anordnung der Leuchten, den Eigenschaften des Raums (Abmessungen, 
Reflexionen) und dem Beobachtungspunkt abhängt.

UGR est l’indicateur de l’éblouissement direct du système d’éclairage. 
La norme européenne pour l’éclairage intérieur des postes de travail 
UNI-EN12464-1 exige une valeur UGR spécifique pour chaque application, com-
prise entre 10 et 30. Plus la valeur est faible, moins l’éblouissement est important.
La valeur exacte de cet indice doit être calculée en fonction du projet, car elle 
dépend de la disposition des luminaires, des caractéristiques de la pièce (di-
mensions, reflets) et du point d’observation.

Blendungsfaktor UGR<19
Gedeckter Wert nach der Norm
(Reflexionskoeffizient: Decke 0,7 - Wände 0,5).

Facteur d’éblouissement UGR<19
Valeur couverte selon la norme
(coefficient de réflexion : plafond 0,7 - murs 0,5).

Blendschutz
Die Beleuchtung von Arbeitsplätzen muss aus einer intelligenten Perspektive heraus 
in der Lage sein, das Wohlbefinden der Beschäftigten zu verbessern, indem sie den 
Bedürfnissen der Endnutzer folgt.
Die Dimmersysteme von RELCO ermöglichen es, das richtige Gleichgewicht zwischen 
Kunstlicht und Tageslicht zu finden. 
Das unterstützt den menschlichen Biorhythmus und schafft beste Sehbedingungen für 
jede Tätigkeit. 
Eine angenehme Lichtumgebung fördert die Kreativität der Menschen, die in ihr leben.  
Relco bietet umfassende Beleuchtungslösungen, die der Verbindung von Licht und 
Architektur einen Mehrwert verleihen. 
Eine breite Palette von LED-Leuchten und Steuerungssystemen für die unterschiedlich-
sten professionellen Beleuchtungsanwendungen in Büros und Bildungseinrichtungen, 
Shops, Hotels und Wellnesseinrichtungen, Gesundheit und Pflege, Kunst und Kultur, 
Industrie und Technik.
Relco versteht es, durch die Entwicklung maßgeschneiderter Beleuchtungslösungen das 
richtige Gleichgewicht zwischen Beleuchtungsqualität und Energieeffizienz zu finden.
Wir erfüllen Ihre spezifischen Anforderungen und Nutzerbedürfnisse, ohne dabei 
das Ziel aus den Augen zu verlieren, das beste Licht für Mensch und Umwelt zu 
finden.

Contrôle de l’éblouissement
L’éclairage des espaces de travail dans une perspective intelligente doit pouvoir amélio-
rer le sentiment de bien-être de ceux qui travaillent en suivant les besoins des utilisateurs 
finaux.
Les systèmes de réglage de RELCO permettent de trouver le bon équilibre entre la lu-
mière artificielle et la lumière naturelle provenant de l’extérieur. 
Cela permet de respecter le biorythme humain et de créer les meilleures conditions vi-
suelles pour chaque activité. 
Un environnement lumineux confortable favorise la créativité des personnes qui y vivent.  
Relco offre des solutions d’éclairage complètes qui ajoutent de la valeur à l’union de la 
lumière et de l’architecture. 
Une large gamme de luminaires à LED et de systèmes de commande pour les applica-
tions d’éclairage professionnel les plus diverses dans les bureaux et les établissements 
d’enseignement, les magasins, les hôtels et le bien-être, la santé et les soins, l’art et la 
culture, l’industrie et la technologie.
Relco sait comment trouver le bon équilibre entre la qualité de l’éclairage et l’efficacité 
énergétique en développant des solutions d’éclairage sur mesure.
Nous répondons à vos exigences spécifiques et aux besoins des utilisateurs, sans 
jamais perdre de vue l’objectif de trouver la meilleure lumière pour les personnes 
et l’environnement.

Klassifizierung der UGR-Werte nach Anwendungen.
Classification des valeurs UGR en fonction des applications.

Sehr anspruchsvolle Anwendungen
(technische Zeichnungen, Videoarbeiten).
Applications très exigeantes
(dessins techniques, travaux vidéo).

Büros und Schulen (Lesen, Schreiben, Sitzungen).
Bureaux et écoles (lecture, écriture, réunions).

Industrielle Anwendungen, Kunsthandwerk.
Applications industrielles, artisanat.

Starke Blendung
Éblouissement important.
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RIPPLE FREE

Photobiologische Sicherheit
Sécurité photobiologique

Die photobiologische Sicherheit wird durch die Strahlungsmenge bestimmt, die von 
Lichtquellen mit einer Wellenlänge zwischen 200nm und 3000nm ausgeht. 
Eine übermäßige Strahlenbelastung kann dem Menschen schaden. Die Norm 
EN62471 definiert eine Einteilung der Strahlenquellen in Risikogruppen.
RG0 Ethr: Leuchten, die keine photobiologische Gefahr im Sinne der Norm EN62471 
darstellen.  Erkundigen Sie sich ggf. bei der Zentrale nach der Entfernung zum Beo-
bachtungspunkt.
RG0: keine photobiologischen Gefahren gemäß EN62471.
RG1 (Gruppe mit geringem Risiko): Die Strahlenquelle verursacht aufgrund der norma-
len Betriebsbeschränkungen hinsichtlich der Exposition kein Risiko.
RG2 (mäßige Risikogruppe): Die Strahlenquelle verursacht keine Gefahr durch eine in-
stinktive Reaktion beim Anblick von sehr hellen Strahlenquellen oder durch ein Gefühl 
des thermischen Unbehagens.

La sécurité photobiologique est déterminée par la quantité de radiations émises par 
les sources lumineuses dont la longueur d’onde est comprise entre 200 et 3000 nm. 
Une exposition excessive aux radiations peut être nocive pour l’homme. La norme 
EN62471 définit une classification des sources en groupes de risque.
RG0 Ethr : luminaires ne présentant pas de risque photobio-logique au sens de la Nor-
me EN62471.  Demander au siège la distance du point d’observation, si nécessaire.
RG0 : absence de risques photobiologiques selon la norme EN62471.
RG1 (groupe à faible risque) : la source n’entraîne pas de risques en raison de limita-
tions normales de fonctionnement sur l’exposition.
RG2 (groupe à risque modéré) : la source ne provoque pas de risque en raison d’une 
réaction instinctive face à des sources très lumineuses ou à la suite d’une sensation 
d’inconfort thermique.

Europäische Normen zur elektrischen Zertifizierung
Normes européennes de certification électrique

ISO 9001-Zertifizierungen
Certifications ISO 9001

Alle Produkte werden in Übereinstimmung mit den Europäischen Nor-
men (2014/35/EU, 2006/95/EG, 2014/30/EU, 2004/108/EG, 2009/125/
EG) hergestellt, wie in der EU-Konformitätserklärung angegeben.

Tous les produits sont fabriqués conformément aux Réglementations 
européennes (2014/35/EU, 2006/95/EC, 2014/30/EU, 2004/108/EC, 
2009/125/EC) comme indiqué dans la déclaration de conformité de l’UE.

ENEC ist ein europäisches Leistungszertifizierungszeichen, das bei CENELEC (Europäisches 
Komitee für elektrotechnische Normung) von den Elektrozertifizierungsstellen eingeführt 
wurde, die einer Vereinbarung mit der Bezeichnung „LUM-ABKOMMEN“ über die gegen-
seitige Anerkennung eines einzigen „ENEC“-Zeichens beigetreten sind, das den einzelnen 
Zeichen der angeschlossenen Stellen entspricht. ENEC ist ein hochtechnisches Zeichen, das 
auf strengen Zertifizierungskriterien beruht und nicht nur Garantien für die elektrische Si-
cherheit, sondern auch für die Leistung des Elektrogeräts bietet. Neben dem ENEC-Zeichen 
befindet sich eine Nummer, die die Stelle angibt, die die Zertifizierung erteilt hat.

ENEC est une marque européenne de certification des performances, créée au CENELEC 
(Comité européen de normalisation électrotechnique) par les organismes de certification 
électrique qui ont adhéré à un accord appelé « LUM AGREEMENT » pour la reconnaissance 
mutuelle d’une marque unique « ENEC » équivalente aux marques individuelles des organi-
smes adhérents. ENEC est une marque hautement technique basée sur des critères de cer-
tification stricts qui offre des garanties non seulement sur la sécurité électrique mais aussi 
sur les performances de l’appareil électrique. À côté de la marque ENEC figure un numéro 
identifiant l’organisme qui a délivré la certification.

Lebenserwartung und Verfall von LEDs
Durée de vie de la LED et dégradation

LEDs nehmen ihren anfänglichen Lichtstrom allmählich ab, bis sie über einen sehr 
langen Zeitraum vollständig erschöpft sind. Die Lebensdauer gibt den prozentualen 
Lichtstromrückgang (Parameter „L“) an, der sich auf eine bestimmte Anzahl von Be-
triebsstunden bezieht. Der Parameter „B“, gefolgt von einem Wert, der in der Regel 
zwischen 10 und 50 liegt, gibt den Prozentsatz der Komponenten an, die nach Erreichen 
der Nutzbetriebsstunden nicht mehr die angegebenen Lichtstromeigenschaften aufweisen; 
so bedeutet beispielsweise 80000h L70B20, dass 80 % der LED-Module nach 80000 Be-
triebsstunden 70 % des ursprünglichen Lichtstroms liefern.
  
Les LED diminuent progressivement leur flux lumineux initial jusqu’à ce qu’elles s’épuisent 
complètement sur une très longue période. La durée de vie indique le pourcentage de 
diminution du flux lumineux (paramètre « L ») par rapport à un nombre d’heures de fon-
ctionnement utiles. Le paramètre « B », suivi d’une valeur normalement comprise entre 10 
et 50, indique le pourcentage de composants qui ne conservent pas les caractéristiques de 
flux lumineux déclarées après que les heures de fonctionnement utiles ont été atteintes ; 
par exemple 80000h L70B20 signifie que 80 % des modules LED fournissent 70 % du flux 
lumineux initial après 80000h de fonctionnement.

Flusso luminoso in %  
% luminous flux

Piktogramm für geringes Flimmern
Pictogramme de faible scintillement

Leuchte mit sehr geringem Flimmern
Luminaire à très faible scintillement

Flicker bezeichnet ein mit bloßem Auge sichtbares Flackern. Es kann bei Frequen-
zen unter 60 Hz auftreten und hängt von mehreren Faktoren ab, einschließlich der 
Ausgangswelligkeit der Netzteile. Es ist wichtig zu definieren, dass „niedrig“ nicht 
„befreit“, sondern „reduziert“ bedeutet.
Le scintillement est un problème courant avec les lampes LED. Cela peut se produire à 
des fréquences inférieures à 60 Hz et dépend de plusieurs facteurs, tels que l’ondula-
tion émise par les haut-parleurs. De plus, « sans scintillement » ne signifie pas « sans 
» mais plutôt « très faible ».

RIPPLE FREE ist ein Beispiel für die Produktentwicklung und Forschung von Relco Lighting 
& Components. Die LED-Treiber von Relco Lighting & Components sind mit einer mehrstufi-
gen Schaltung ausgestattet, um LEDs mit perfektem Strom zu versorgen. Der Begriff RIPPLE 
bezieht sich auf die Größe der Ausgangsstromwellenform des LED-Treibers. Wenn die Wel-
ligkeit vorhanden ist, wird die Wellenform verzerrt, was zu einer Überhitzung der LED führt, 
was ihre Lebensdauer verkürzt. Darüber hinaus verursacht die Welligkeit Lichtschwankun-
gen, die bei Videoaufnahmen zu Störungen führen. Auf dem Schirm wird eine Reihe von 
dunklen Linien angezeigt, die sich nach unten bewegen und das Bild unleserlich machen. 
Wenn LEDs mit RIPPLE FREE LED-Treibern betrieben werden, können maximale Leistung 
und Lichtausbeute bei minimaler Wärmeabgabe erreicht werden.

RIPPLE FREE est un exemple de développement et de recherche sur les produits Relco 
Lighting & Components. Les drivers de LED de Relco Lighting & Components sont équipés 
d’un circuit à plusieurs étages pour alimenter les LED avec un courant parfait. Le terme 
RIPPLE fait référence à la taille de la forme d’onde du courant de sortie du drivers LED. Où il 
y a le ripple, la forme d’onde est déformée, ce qui entraîne une surchauffe de la LED et réduit 
sa durée de vie. En outre, le ripple provoque des fluctuations de la lumière, ce qui entraîne 
des perturbations lors du tournage de vidéos. Une série de lignes sombres se déplaçant vers 
le bas s’affiche à l’écran, rendant l’image illisible. En alimentant les LED avec les driversLED 
RIPPLE FREE, il est possible d’obtenir des performances et une efficacité lumineuse maxi-
males avec une dissipation thermique minimale.

Leistung auf hohem Niveau - Performances de haut niveau
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Die Auswirkungen von Stromstößen
Les effets des surtensions

SCHUTZ - PROTECTION

Was ist Überspannung?
Qu’est-ce que la surtension ?

Es handelt sich um einen schnellen Span-
nungsanstieg zwischen Teilen unterschiedli-
cher Polarität und zwischen diesen und der 
Erde. Einige Überspannungen können die 
Isolations- oder Immunitätsschwelle elektro-
nischer Bauteile überschreiten und zu deren 
Ausfall führen. 

Il s’agit d’une augmentation rapide de la 
tension entre des elements de polarités 
différentes et entre celles-ci et la terre. Cer-
taines surtensions peuvent dépasser le seuil 
d’isolation ou d’immunité des composants 
électroniques et provoquer leur défaillance. 

Schutzvorrichtungen
Dispositifs de protection

Um Schäden durch Überströme oder Über-
spannungen zu vermeiden, wird zum Schutz 
des LED-Moduls und seines Netzteils eine 
Schutzvorrichtung nach EN 61547 gegen 
Impulserscheinungen eingesetzt.

Pour faire face aux dommages causés par les 
surintensités ou les surtensions, un dispositif 
de protection conforme à la norme EN 61547 
contre les phénomènes impulsifs est utilisé 
pour protéger le module LED et son bloc 
d’alimentation.

Schutzmodi
Mode de protection

Gegentakt: Überspannung zwischen den Strom-
versorgungsleitern, zwischen dem Überspan-
nungsleiter und dem Nullleiter. Grundsätzlich 
treten zwischen Phase (L) und Nullleiter (N) keine 
sehr hohen Überspannungen auf, da die Span-
nungsspitzen durch andere an das Stromnetz 
angeschlossene Geräte unterdrückt werden; 
folglich ist ein geringerer Überspannungsschutz 
ausreichend. Je nach Produktfamilie integriert 
Relco Lighting & Components daher einen Schutz 
bis zu 6 kV.
Gleichtakt: Überspannung zwischen den Strom-
versorgungsleitern L/N und Erde oder dem 
Leuchtenkörper, wenn die Leuchte der Klasse II 
angehört (wenn sie an einem Metallmast installiert 
ist). Gleichtakt-Überspannungen werden z. B. 
durch Blitzschlag erzeugt und können sehr hohe 
Werte erreichen. Je nach Produktfamilie integriert 
Relco Components & Lighting einen Schutz bis zu 
8kV (10kV auf Anfrage).

Mode différentiel : Surtension entre les con-
ducteurs d’alimentation, entre le conducteur de 
surtension et le conducteur neutre. En principe, 
les surtensions très élevées ne se produisent 
pas entre la phase (L) et le neutre (N) parce que 
les pics de tension sont supprimés par d’autres 
équipements connectés au réseau électrique ; par 
conséquent, une protection contre les surtensions 
plus faibles est suffisante. En fonction de la famille 
de produit, Relco Lighting & Components intègre 
donc une protection jusqu’à 6 kV.
Mode commun : Surtension entre les con-
ducteurs d’alimentation, L/N, vers la terre ou le 
corps du luminaire si le luminaire est de classe 
II (s’il est installé sur un poteau métallique). Les 
surtensions en mode commun sont par exemple 
générées par la foudre et peuvent atteindre des 
valeurs très élevées. En fonction de la famille de 
produit, Relco Components & Lighting intègre 
donc une protection jusqu’à 8 kV (sur demande 
10kV).

TV-Dreharbeiten mit LED-Beleuchtung
Prises de vue avec éclairage LED

Während einer Fernsehsendung kann es zu einem störenden Zeitlupenflimmern der Bilder kommen. 
Das Phänomen des „Flimmerns“ belastet die Augen und lenkt den Betrachter ab. Die Ursachen für 
das Flimmern können Modulationsfrequenz, Spannungsschwankungen und die Anzahl der Bilder 
pro Sekunde sein. Im Allgemeinen ist ein Flimmern von weniger als 5 % bei Aufnahmen mit bis zu 
150 Bildern pro Sekunde nicht störend. Ein Beleuchtungssystem mit einem Flimmerfaktor (FF) von 
weniger als 5 % kann die empfundene Störung beseitigen.

Lors d’une émission télévisée, on peut remarquer un scintillement gênant des images au ralenti. Le 
phénomène de « flicker » fatigue les yeux et distrait le spectateur. Les causes du scintillement peu-
vent être la fréquence de modulation, la fluctuation de la tension et le nombre d’images par seconde. 
En règle générale, un scintillement de moins de 5 % ne provoque aucune gêne lors d’une prise de 
vue à une vitesse maximale de 150 images par seconde. Un système d’éclairage dont le facteur de 
scintillement (FF) est inférieur à 5 % peut éliminer les perturbations perçues..

Tabelle der Flimmer-Faktor (FF)-Werte
Art der Beleuchtung FF-Wert (indikativ)

Natürliches Licht 0%
LED-Leuchten. Der Prozentsatz des 
Flimmerns hängt von der Art der LED 

und der verwendeten
Stromversorgung ab

< 3%

Entladungslampen mit hochintensiven 
Vorschaltgeräten < 4%

Entladungslampen mit dreiphasigen 
magnetischen Vorschaltgeräten

, die gleichmäßiges Licht abgeben
8 - 20%

Entladungslampen mit einphasigen 
elektromagnetischen Vorschaltgeräten 30 - 50%

Tableau des valeurs du facteur de scintillement (FF)
Type d’éclairage Valeur FF (indicative)
Lumière naturelle 0%

LED Luminaires % of flicker
depend upon the type of

LED power supply
< 3%

Discharge lamps with high frequency
ballasts < 4%

Discharge lamps with 3-phase
magnetic ballasts
for uniform light

8 - 20%

Discharge lamps with single-phase 
magnetic ballasts 30 - 50%

Geringfügige Überspannungen führen nicht 
unbedingt zum sofortigen Ausfall von LED-
Modulen oder -Treibern (auch wenn diese mit 
4 kV geschützt sind), aber wenn sie wiederholt 
auftreten, können sie zu einer vorzeitigen 
Verschlechterung der LEDs und damit zu 
einer verkürzten Lebensdauer führen. Hohe 
Überspannungen (Blitzeinschläge) hingegen 
führen zum sofortigen Ausfall von LED-Modulen 
oder -Treibern. In LED-Modulen und -Treibern 
verursachen Überspannungen hohe Ströme 
(Energieimpulse). Dieses Phänomen kann zu 
Folgendem führen:
- Teil- oder Totalausfall von LED-Modulen 
oder Treibern
- beschleunigte Verschlechterung der LED-
Module durch Verkürzung ihrer Lebensdauer
- möglicher Ausfall der Steuerschnittstelle

Des surtensions mineures n’entraînent pas 
nécessairement la défaillance immédiate des 
modules LED ou des pilotes (même avec une 
protection de 4kV), mais si elles se produisent 
de manière répétée, elles peuvent entraîner 
une détérioration prématurée des LED et, par 
conséquent, une réduction de leur durée de vie. 
Les surtensions élevées (coups de foudre), en re-
vanche, entraînent la défaillance immédiate des 
modules LED ou des pilotes. Dans les modules 
LED et les pilotes, les surtensions provoquent 
des courants élevés (impulsions d’énergie). Ce 
phénomène peut être à l’origine de :
- la défaillance partielle ou totale des modules 
LED ou des pilotes
- la détérioration accélérée des modules LED en 
réduisant leur durée de vie
- une éventuelle défaillance de l’interface de 
commande
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Diagramm der Ziffern, aus denen sich der IP-Grad zusammensetzt

Bedeutung der ersten Ziffer des Schutzgrades

1 Schutz vor festen Gegenständen, die größer als 50 mm sind

2 Schutz vor festen Gegenständen, die größer als 12 mm sind

3 Schutz vor festen Gegenständen, die größer als 2,5 mm sind

4 Schutz vor festen Gegenständen, die größer als 1 mm sind

5 Schutz vor Staub

6 Starker Schutz vor Staub

Bedeutung der zweiten Ziffer des Schutzgrades

1 Schutz vor Wassertropfen

2 Schutz vor umgeleitetem Wasser mit einem Gefälle von bis zu 15°

3 Schutz vor Wasserdampf

4 Spritzwasserschutz

5 Schutz vor Wasserstrahlen

6 Schutz vor starkem Strahlwasser oder Sturmfluten

7 Schutz gegen Eintauchen

8 Schutz gegen dauerndes Eintauchen

Dieses einfache Diagramm legt daher nahe, dass jedes Beleuchtungsprodukt nach sei-
ner IP-Schutzart ausgewählt werden sollte. Dieser Schutzgrad ergibt sich aus der Bewer-
tung der Eigenschaften des Aufstellungsortes des Produkts und seiner Verwendung.

Schéma des chiffres qui composent le degré IP

Signification du premier chiffre du degré de protection

1 Protection contre les objets solides de plus de 50 mm

2 Protection contre les objets solides de plus de 12 mm

3 Protection contre les objets solides de plus de 2,5 mm

4 Protection contre les objets solides de plus de 1 mm

5 Protection contre la poussière

6 Protection forte contre la poussière

Signification du deuxième chiffre du degré de protection

1 Protection contre les gouttes d’eau

2 Protection contre les gouttes d’eau jusqu’à 15°

3 Protection contre les vapeurs d’eau

4 Protection contre les éclaboussures d’eau

5 Protection contre les jets d’eau

6 Protection contre les jets d’eau puissants ou les ondes de tempête

7 Protection contre l’immersion

8 Protection contre l’immersion continue

Ce simple schéma suggère donc que tout produit d’éclairage doit être choisi en fon-
ction de son degré de protection IP. Cette note sera le résultat de l’évaluation des 
caractéristiques du site d’installation du même produit et de son utilisation.

Beispiele für IP bei einigen Innen- und Außengeräten

IP44 Die Schutzart IP 44 garantiert den Schutz gegen das Eindringen von Fe-
stkörpern, die größer als 1 mm sind. Sie ermöglicht den Schutz gegen 
das Eindringen von Flüssigkeiten durch Tropfen, Dämpfe oder Spritzer 
in jeder Richtung.

IP54 Die Schutzart IP54 garantiert einen vollständigen Schutz gegen das 
Eindringen von Festkörpern, Flüssigkeiten durch Tropfen, Dämpfe oder 
Spritzer in jeder Richtung. Dieser Isolationsgrad verhindert das Eindrin-
gen von Stäuben und Flüssigkeiten, die die Geräte nicht beschädigen 
dürfen.

IP55 Die Schutzart IP55 garantiert einen vollständigen Schutz gegen das 
Eindringen von festen Körpern, das Eindringen von Flüssigkeiten durch 
Tropfen, Dämpfe, Spritzer und Strahlwasser in jeder Richtung. Außerdem 
darf kein Staub und keine Flüssigkeit in das Gerät eindringen können.

IP65 Die Schutzart IP65 garantiert einen vollständigen Schutz gegen das 
Eindringen von Festkörpern, das Eindringen von Flüssigkeiten durch 
Tropfen, Dämpfe, Spritzer und Strahlwasser in jeder Richtung. Bei die-
sem Schutzgrad darf das Eindringen von Flüssigkeit das Gerät nicht be-
schädigen.

IP66 Die Schutzart IP66 garantiert einen vollständigen Schutz gegen das 
Eindringen von Festkörpern und Staub sowie gegen das Eindringen von 
Flüssigkeiten durch Spritzer, Spritzwasser und starke Wasserstrahlen in 
jede Richtung. Auch hier darf das Eindringen von Flüssigkeit das Gerät 
nicht beschädigen.

IP67 Die Schutzart IP67 garantiert einen vollständigen Schutz gegen das Ein-
dringen von Feststoffen und Staub sowie einen Schutz gegen kurzzeitiges 
Eintauchen in Wasser für 30 Minuten in einer Tiefe von 1 Meter.

IP68 Die Schutzart IP68 bietet vollständigen Schutz gegen das Eindringen von 
Festkörpern und Staub sowie gegen dauerhaftes Eintauchen in Wasser 
bis zu einer Tiefe von 1 Meter.

IP68-xx Die Schutzart IP68-XX bietet vollständigen Schutz gegen das Eindringen 
von Festkörpern und Staub, gegen dauerhaftes Eintauchen in Wasser bis 
zu einer Tiefe von xx Metern

Exemples d’IP sur certains appareils d’intérieur et d’extérieur

IP44 L’indice IP 44 garantit une protection contre la pénétration de corps solides 
supérieurs à 1 mm. Permet la protection contre la pénétration de liquides 
sous forme de gouttes, de vapeurs ou d’éclaboussures dans toutes les 
directions

IP54 L’indice IP54 garantit la protection totale contre la pénétration de corps 
solides, de liquides, de gouttes, de vapeurs ou d’éclaboussures dans to-
utes les directions. Ce degré d’isolation ne permet pas la pénétration de 
poussières et de liquides qui ne doivent pas endommager l’équipement

IP55 L’indice IP55 garantit une protection totale contre la pénétration de corps 
solides, la pénétration de liquides par des gouttes, des vapeurs, des 
éclaboussures et des jets d’eau dans toutes les directions. En outre, il 
ne doit pas permettre à la poussière et aux liquides de pénétrer dans 
l’équipement.

IP65 L’indice IP65 garantit la protection totale contre la pénétration de corps so-
lides, de liquides, de gouttes, de vapeurs ou d’éclaboussures dans toutes 
les directions. Dans ce degré de protection, la pénétration d’un liquide ne 
doit pas endommager l’équipement

IP66 L’indice IP66 garantit une protection totale contre la pénétration de corps 
solides, la pénétration de liquides par éclaboussures, ondes de tempête 
et de forts jets d’eau dans toutes les directions. Même dans ce cas, la 
pénétration d’un liquide ne doit pas endommager l’équipement

IP67 L’indice IP67 garantit une protection totale contre la pénétration de corps 
solides et de poussières, une protection contre l’immersion momentanée 
dans l’eau pendant 30 minutes à une profondeur de 1 mètre

IP68 L’indice IP68 permet une protection totale contre la pénétration de corps 
solides et de poussières, contre l’immersion permanente dans l’eau à une 
profondeur de 1 mètre.

IP68-xx L’indice IP68-XX permet une protection totale contre la pénétration de 
corps solides et de poussières, contre l’immersion permanente dans l’eau 
à xx mètres de profondeur

IP-Schutzart - Indice de protection IP
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Energieeinsparung - Économies d’énergie

       

Bluetooth

Kontrollsysteme
Systèmes de contrôle

Einfache, elegante und energieeffiziente Lichtsteuerung mit stufenlosem Dimmen. 
Ermöglicht eine Senkung der Beleuchtungskosten und des Energieverbrauchs. Alle 
erforderlichen Komponenten finden Sie im Relco-Komponenten-Katalog, den Sie von 
unserer Website herunterladen können.
  
Contrôle de l’éclairage facile, élégant et économe en énergie grâce à la gradation 
continue. Cela permet de réduire les coûts d’éclairage et la consommation d’énergie. 
Pour tous les composants nécessaires, veuillez vous référer au catalogue Relco 
Components, qui peut être téléchargé à partir du site web.

Digital Adress Lighting Interface

Die Steuerung über das Digital Addressable Lighting Interface (DALI) ist die Weite-
rentwicklung der analogen Steuerung. Diese Schnittstelle wurde von führenden Her-
stellern elektronischer Vorschaltgeräte gemeinsam entwickelt, um einen gemeinsa-
men Steuerungsstandard für die Beleuchtungsindustrie weltweit zu realisieren.
Hauptmerkmale von DALI CONTROL
- Speicherung von Lichtszenen
- Meldungen über defekte oder ausgediente Lampen
- Keine Probleme mit Netzphasen
- Die Polarität der Steuerkabel muss nicht beachtet werden
- Möglichkeit, jedem angeschlossenen Gerät eine eindeutige Adresse zuzuweisen

Le réglage via l’interface numérique DALI (Digital Addressable Lighting Interface) re-
présente l’évolution du réglage analogique. Cette interface a été développée en com-
mun par les principaux fabricants de drivers électroniques afin de créer une norme de 
réglage commune pour l’industrie de l’éclairage dans le monde entier.
Principales caractéristiques du RÉGLAGE DALI
- Mémorisation des scénarios lumineux ;
- Messages pour les lampes défectueuses ou en fin de vie ;
- Aucun problème avec les phases du réseau ;
- Il n’est pas nécessaire de respecter la polarité des câbles de réglage ;
- Possibilité d’attribuer une adresse unique à chaque dispositif connecté.

Punktsteuerung des Systems mit Hilfe von Technologie ohne die Notwendigkeit der 
Installation von elektrischen Kabeln.
Die Verwaltung ist per Fernbedienung und/oder Smartphone möglich.

Système de contrôle ponctuel de l’installation utilisant la technologie sans qu’il soit 
nécessaire d’installer des câbles électriques.
La gestion est possible via une télécommande et/ou un smartphone.

Helligkeits-/Präsenzsensoren
Sie ermöglichen eine intelligente Nutzung des Lichts in Räumen, die sonst 
nur schwer zu handhaben wären, und führen so zu erheblichen Energieein-
sparungen. 
Der Einsatz von Sensoren empfiehlt sich in Umgebungen, die nur gelegentlich 
besetzt sind oder in denen eine konstante Beleuchtungsstärke erforderlich ist.

Capteurs de luminosité/présence
Ils permettent une utilisation intelligente de la lumière dans des espaces qui 
seraient autrement difficiles à gérer, ce qui permet de réaliser d’importantes 
économies d’énergie. 
L’utilisation de capteurs est recommandée dans les environnements où l’occu-
pation est occasionnelle ou lorsqu’un niveau d’éclairement constant est requis.

Steuersystem mit Standardtastern zur Verwaltung der Netzspannung, um den 
Lichtstroms regulieren zu können. Mit einem kurzen Druck können die angeschlossenen 
Treiber ein- und ausgeschaltet und eingestellt werden. Die Bedienung kann von mehre-
ren Punkten aus erfolgen. Die Lösung kann mit einem Lichtsensor kombiniert werden.

Système de contrôle utilisant des boutons standards pour gérer la tension de réseau 
afin de régler le flux lumineux. Une brève pression permet d’activer, de désactiver et de 
régler les drivers connectés. Le fonctionnement peut être effectué à partir de plusieurs 
points. La solution peut être intégrée à un capteur de lumière.

DMX
Protokoll für dynamische Beleuchtung
Die Reaktionszeit ist unmittelbar und die Anzahl der Geräte, die gesteuert 
werden können, ist praktisch unbegrenzt. DMX kann auch zum Dimmen der 
Beleuchtung von Sportanlagen verwendet werden.
DMX ermöglicht eine ganze Reihe von Bühneneffekten, die Überwachung 
jeder Leuchte und eine einfache Konfiguration durch selbstadressierende 
DMX-Funktionen.

Protocole pour l’éclairage dynamique.
Le temps de réaction est immédiat et le nombre d’appareils pouvant être 
contrôlés est pratiquement illimité. DMX peut également être utilisé pour 
faire varier l’intensité lumineuse des installations sportives.
DMX permet une gamme complète d’effets scéniques, le contrôle de 
chaque luminaire et une configuration facile grâce aux fonctions DMX 
d’auto-adressage.

1-10Vdc

Wireless
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Legende der Symbole - Légende des symboles
colour Farbe der Leuchte  - Finition de surface

W Watt

pcs Zu bestellende Mindestmenge  - Quantité minimum à commander

Kg Nettogewicht des Produkts in kg - Poids net du produit en Kg

time/flux Autonomie/Fluss - Durée/flux

A Ampere

Hz Frequenz - Fréquence

V Volt

LED Art der LED - Type de LED

S Gehäuse der Leuchte - Corps

S + L Gehäuse der Leuchte + Lampe - Corps + ampoule

CELL Gehäuse der Leuchte + elektronisches 
Corps + driver + circuit LED

CELL-E Leuchtenkörper + elektronisches Netzteil + Lampe + Notlicht
Carrosserie + driver + Ampoule + kit d’urgence

Art. S Hängende Montage
Pose suspendue

Art. R Einbau
Installation encastrée

Art. C Einbau an der Decke
Pose au plafond

Drehung des Geräts um die vertikale und horizontale Achse
 Rotation de l’appareil sur l’axe vertical et horizontal

Ausgestattet mit gehärtetem Sicherheitsglas 
Equipé d’un verre de protection trempé

Leuchte aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt
Cet appareil est fabriqué à partir de matériaux recyclables

850°
Apparecchio che resiste alla prova del filo incandescente
L’appareil réussit le test du fil incandescent

Leuchte, die der Glühdrahtprüfung standhält
Avec isolation fonctionnelle dans chaque partie et borne ou pince de 
masse si fixe

Mit Funktionsisolierung in jedem Teil und jeder Klemme oder Er-
dungsklemme, wenn fest installiert 
Avec double isolation, sans dispositifs de mise à la terre

Gerät mit niedriger Sicherheitsspannung.
Dispositif de sécurité basse tension.

+40

-20

Betriebsumgebungstemperatur - Température ambiante de fonctionne-
ment

CRI Indice di Resa Cromatica 
Indice de rendu des couleurs

Begehbare und/oder überfahrbare Geräte mit geringer Wärmeabgabe am 
Diffusor - Ferrure traversante ou/et carrossable à faible dégagement de 
chaleur sur le diffuseur

HE HIGH EFFICIENCY

Produkt mit Notfallset ausgestattet
Article avec kit d’urgence

Lm/W Leuchteneffizienz lm/W - Efficacité du luminaire lm/W

nominal lm
tc = 25°C Effizienz der Lichtquelle - Efficacité de la source lumineuse

lm output * Tatsächliche Lichtausbeute der Leuchte
Efficacité lumineuse réelle du luminaire

Produkt mit CB-Zertifizierung
Produit certifié CB

Produkt entspricht den Richtlinien des Ministerialerlasses 11. Oktober 2017
Produit conforme aux directives des Arrêtés Ministériels 11 octobre 2017

Ø

Einbaulochmaße
Dimensions du trou intégré

IP
Widerstand des Gerätes gegen das Eindringen von Flüssigkeiten oder 
Feststoffen - Résistance de l’appareil à la pénétration de liquides ou de 
solides

IK Grad der Schlagfestigkeit
Degré de résistance aux chocs

FULL
COLOR LED COB full color

R
G B LED SMD singol color

65

Widerstand des Gerätes gegen das Eindringen von Flüssigkeiten oder 
Feststoffen
Résistance de l’appareil à la pénétration de liquides ou de solides

LED COB FULL COLOR

K Farbtemperatur in Kelvin
Température de couleur en Kelvin

3000K Farbtemperatur in Kelvin – warmes Licht
Température de couleur en Kelvin - lumière chaude

4000K Farbtemperatur in Kelvin - neutrales Licht
Température de couleur en Kelvin - lumière neutre

6000K Farbtemperatur in Kelvin – kaltes Licht
Température de couleur en Kelvin - lumière froide

4000

Neutra
Neutral Auf Anfrage 4000K

Sur demande 4000K

6000

Fredda
Cool Auf Anfrage 6000K - Sur demande 6000K

1-10Vdc
Einfache Lichtsteuerung mit stufenloser Dimmung. 
Contrôle facile de l’éclairage, avec gradation continue.

Helligkeitssteuerungssystem über NA-Tasten 

Système de contrôle de la luminosité via les boutons NA 

DRIVER INCLUDED Treiber im Produkt enthalten
Pilote inclus dans le produit

DRIVER NOT INCLUDED Treiber nicht im Lieferumfang enthalten, separat zu bestellen
Driver non inclus, à commander séparément

Alle Leuchten in diesem Katalog verwenden
ein „MULTIPOWER“-LED-Treiber. Auf Anfrage ist es für die Menge 
möglich, die aktuelle Kalibrierung im Werk und damit Leistung (W) und 
Lumen (Lm) zu ändern.

Tous les luminaires de ce catalogue utilisent
un Driver LED « MULTIPOWER ». Sur demande, pour la quantité, il est 
possible de modifier en usine le calibrage actuel et, par conséquent, la 
puissance (W) et le Lumen (Lm).

Der aus der Leuchte kommende Lichtstrom wird mit einer Toleranz von ± 10 % angegeben..
Le flux lumineux sortant du luminaire est indiqué avec une tolérance de ± 10%.

* Lm Output 

Die fotometrische Zertifizierung unserer Geräte erfolgt stets durch ein externes fotometrisches Labor.
Lichtausbeute und Lumenausbeute sind daher das Ergebnis einer dritten Partei, die in keiner Weise an Relco S.r.l. gebunden ist.
Der angegebene Ausgangslichtstrom gibt den Ausgangslichtstrom des Beleuchtungskörpers mit einer Toleranz von ± 10 % gegenüber dem ange-
gebenen Wert an.
La certification photométrique de nos appareils est toujours réalisée par un laboratoire photométrique externe.
L’efficacité lumineuse et le Lumen Output sont donc le résultat d’un tiers, en aucun cas lié à Relco S.r.l. Le flux lumineux de sortie indiqué indique le 
flux de sortie du luminaire avec une tolérance de ± 10% par rapport à la valeur indiquée.
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 Notleuchten - Appareils d’urgence

LED-Farbe - Couleur des LED Batteriestatus - État de la batterie

Grünes Dauerlicht - Vert sans clignoter
Batterie aufgeladen oder beim Laden
Batterie chargée ou en cours de chargement

Grünes Blinklicht - Vert clignotant Fonction TEST démarrée - TEST-Funktion gestartet

Langsam grün blinkend (1s EIN - 1s AUS)
Vert clignotant lent (1s ON - 1s OFF)

Autonomietest gestartet  
TEST d’autonomie démarré 

Rotes Dauerlicht - Rouge fixe Lampe défectueuse - Lampe defekt

Rotes schnelles Blinken (0,1s EIN - 0,1s AUS)
Rouge clignotant rapidement (0,1s ON - 0,1s OFF)

Ausfall des Aufladekreises - Panne du circuit de charge

Rotes langsames Blinken (1s EIN - 1s AUS)
Clignotement rouge lent (1s ON - 1s OFF)

Ausfall der Batterie - Batterie en panne

  Grün und Rot AUS - Vert et rouge OFF Notfall EIN - Urgence ON

Die europäischen Normen EN 1838 und EN 60598-2-22 über Notbeleuchtungssy-
steme schreiben vor, dass in regelmäßigen Abständen Tests durchgeführt werden, 
um sowohl die Funktion als auch die Effizienz (Lebensdauer im Notfall) von Leuchten 
zu überprüfen, die auch die Funktion der Notbeleuchtung übernehmen. Dies zwingt 
das Wartungspersonal dazu, die Versorgungsleitung zu unterbrechen und wöchen-
tlich (Funktionstest) sowie vierteljährlich oder jährlich (Autonomietest) Tests dur-
chzuführen.
Mit unseren Notfall-Selbsttest-Kits (gemäß der europäischen Norm EN 62034) wer-
den diese Tests automatisch in einer programmierbaren Häufigkeit während der 
Installation durchgeführt. Darüber hinaus analysiert unser Wechselrichter die nor-
malen Ein- und Ausschaltzeiten des Geräts und führt (wenn möglich) Tests während 
der Stunden durch, in denen keine Personen anwesend sind.
Eventuelle Störungen werden durch eine rot-grüne Anzeige (LED) signalisiert. 
Anhand der Farbe des Signals lassen sich mögliche Fehlfunktionen eindeutig be-
stimmen, wie in der folgenden Tabelle dargestellt.

Les normes européennes EN 1838, EN 60598-2-22, relatives aux systèmes 
d’éclairage de secours, exigent que des essais soient effectués périodiquement 
pour vérifier la fonction et l’efficacité (durée de vie en cas d’urgence) des lu-
minaires qui remplissent également la fonction d’éclairage de secours. Cela 
oblige les responsables de la maintenance des installations à interrompre la 
ligne d’alimentation et à effectuer des tests hebdomadaires (test fonctionnel) et 
trimestriels ou annuels (test d’autonomie).
Avec nos kits d’autotest d’urgence (conformes à la norme européenne EN 
62034), ces tests sont effectués automatiquement à une fréquence programma-
ble lors de l’installation. En outre, notre inverseur analyse les heures normales 
d’allumage et d’extinction de l’appareil et effectue (dans la mesure du possible) 
des tests pendant les heures où les personnes ne sont pas présentes.
Les anomalies sont signalés par un indicateur rouge-vert (LED). 
Sur la base de la couleur du signal, il est possible de déterminer sans ambiguïté 
les éventuels dysfonctionnements, comme le montre le tableau ci-dessous.

Legende der Symbole - Légende des symboles

Geräteanwendung - Application de l’appareil

CHURCH Geeignet für die Installation in Gotteshäusern.
Convient pour une installation dans des lieux de culte

HOTEL Geeignet für den Einbau in Hotels, Pensionen und Übernachtungsmögli-
chkeiten - Convient pour une installation dans des hôtels, des pensions et 
des lieux de séjour.

SCHOOL
1+1=2

ABC
Geeignet für den Einbau in Schulklassen.
Convient pour une installation dans les salles de classe.

OFFICE
UGR<16

Geeignet für die Installation in Büros mit Bildschirmarbeitsplätzen.
Convient pour une installation dans des bureaux avec des employés sur 
écran

OFFICE Geeignet für den Einbau in Büros, Fluren, Besprechungsräumen.
Convient pour une installation dans les bureaux, couloirs, salles de réunion.

GYM Geeignet für den Einbau in Fitnessstudios, Sportzentren
Convient pour une installation dans des gymnases, des centres sportifs

ART Geeignet für die Beleuchtung von Kunstwerken und Gemälden.
Convient pour éclairer des œuvres d’art, des peintures.

HOSPITAL Geeignet für die Installation in Krankenhäusern
Convient pour une installation dans les hôpitaux

MARKET Geeignet für den Einbau in Verbrauchermärkten, Supermärkten.
Convient pour une installation dans les hypermarchés, supermarchés.

RETAIL Geeignet für die Installation in allgemeinen Geschäften
Convient pour une installation dans les magasins généraux

PARKING
P

Geeignet für den Einbau in Parkhäusern.
Convient pour une installation dans les parkings

OUTDOOR
Geeignet für die Installation im Freien, auch auf nicht überdachten Terras-
sen.
Convient pour une installation en extérieur, y compris sur les terrasses non 
couvertes.

TOILET Geeignet für den Einbau in Badezimmern.
Convient pour une installation dans les salles de bains.

WET Geeignet für die Installation in feuchten Bereichen
Convient pour une installation dans des zones humides

Gehäusefarbe des Geräts - Couleur du corps de l’appareil

B Weiß - Blanc

N Schwarz - Noir

G Grau - Gris

AS Sandgestrahltes Silber - Argent sablé

S Silber - Argent

A Poliertes Aluminium - Aluminium poli

T Trasparent - Transparent

C Chrom - Chrome

O Gold - Or

AR Glänzendes Silber - Argent brillant

Trasparent - Transparent

Spiegel - Miroir

S Gefrorenes Glas - Verre gelé

F Rauchglas - Verre fumé

Chrom - Chrome

Kupfer - Cuivre

Verdrahtete Notleuchten 
Relco hat im Rahmen seiner Politik, einen besseren Kundenservice zu bieten, beschlossen, 
in seinen Notleuchten ausschließlich EMERGENCY INVERTER MIT AUTOTEST zu verwenden.

Luminaires de secours câblés 
Relco, dans sa politique d’offrir un meilleur service aux clients, a décidé d’utiliser unique-
ment INVERSEUR D’URGENCE AVEC AUTO-TEST dans ses luminaires équipés de secours.
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Rücksendungen 
Bevor Sie eine Rücksendung vornehmen, müssen Sie 
per eMail eine Genehmigung von unserem Verkaufsbüro 
einholen, um die Modalitäten zu vereinbaren. Rücksendun-
gen, die unfrei und/oder ohne Genehmigung erfolgen, wer-
den abgelehnt. Die Bearbeitungsdauer dauert mindestens 
30 Tage. Es erfolgt kein Vorabaustausch. 
Bei Versand- oder Bestellfehlern muss das Produkt in der 
Originalverpackung zurückgesendet werden. 

RCP-Versicherung (Produkthaftpflichtversicherung) 
Produkte von Relco S.r.l Sie sind gekennzeichnet und in 
vielen Fällen IMQ, VDE, ENEC usw. zugelassen. Ein-
zelheiten zu den Zulassungen finden Sie auf den internen 
Seiten. Alle Produkte von Relco S.r.l Sie sind außer-
dem durch eine spezielle, weltweit gültige RCP-Police 
abgedeckt, die bei einer der renommiertesten Versiche-
rungsgesellschaften abgeschlossen wurde

RELCO S.r.l. verfolgt eine Politik der kontinuierlichen 
Forschung und Entwicklung und behält sich daher 
das Recht vor, die Eigen¬schaften der abgebildeten 
Produkte jederzeit und ohne Vorankündigung zu 
ändern. Die Informationen in diesem Katalog haben 
ausschließlich informativen Zweck und
können aufgrund der ständigen Änderungen nicht als 
Verpflichtung seitens Relco S.r.l. betrachtet werden.
Relco S.r.l. übernimmt keine Verantwortung für 
eventuelle Fehler in diesem Katalog. Kein Teil dieser 
Veröffentlichung darf ohne vorherige schriftliche 
Genehmigung in irgendeiner Form oder mit irgend-.
welchen Mitteln, sei es elektronisch, mechanisch 
oder auf andere Weise, reproduziert, gespeichert, 
gespeichert oder über¬tragen werden, außer nach 
schriftlicher Genehmigung durch Relco S.r.l.

Allgemeine Verkaufsbedingungen - Conditions générales de vente

Retour
Avant d'effectuer un retour, il est nécessaire de demander et 
d'obtenir, par email/fax, l'autorisation de notre bureau com-
mercial afin de convenir des modalités. Les retours envoyés 
en port dû avec/ou sans autorisation seront refusés. Les 
réparations/remplacements sont traités au plus tôt
dans un délai de 30 jours.
Aucun remplacement anticipé ne sera effectué.
En cas d'erreur d'expédition ou de commande, le produit 
devra être retourné emballé comme à l'origine..

RCP insurance (civil liability on products)
Produits Relco S.r.l. ils sont certifiés et dans de nombreux 
cas approuvés IMQ, VDE, ENEC, etc. pour plus de détails 
sur les approbations, voir les pages internes. Tous les pro-
duits Relco S.r.l sont également couverts par un contrat RCP 
spécial valable dans le monde entier, conclu auprès
d'une des compagnies d'assurance les plus prestigieuses.

RELCO S.r.l. poursuit une politique de recherche et de 
développement continu et se réserve donc le droit de 
modifier les caractéristiques des produits illustrés à 
tout moment et sans préavis.
Les informations contenues dans ce catalogue ont une 
fonction exclusivement informative et, sont sujettes à 
des changements continus et ne doivent pas être con-
sidérées comme un engagement de la part de Relco S.r.l.
Relco S.r.l. n'assumera aucune responsabilité pour les 
erreurs qui pourraient être trouvées dans ce catalogue. 
Aucune partie de cette publication ne peut être repro-
duite, stockée ou transmise sous quelque forme ou par 
quelque moyen que ce soit, électronique, mécanique ou 
autre, sans autorisation écrite préalable de Relco S.r.l
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Garantiebedingungen - Conditions générales de garantie
La garantie est applicable uniquement lorsque :
1. Les produits sont installés, utilisés et entretenus conformément aux spécifi-
cations techniques indiqué dans le marquage du produit (avec référence spéci-
fique à la tension et température de fonctionnement), les instructions fournies 
avec le produit et le réglementation en vigueur.
2. L'installation et la maintenance sont effectuées par du personnel technique
qualifié.
3. Le défaut signalé affecte le fonctionnement du produit.
4. Le produit n'a pas été modifié, altéré ou traité avec des agents de quelque 
manière que ce soit produits chimiques ou de toute autre manière, sans l'auto-
risation écrite préalable de Relco S.r.l.
5. Le produit couvert par la garantie est mis à la disposition de Relco S.r.l. Pour
analyses techniques complémentaires et pour le temps nécessaire à leur réa-
lisation.
6. Le défaut doit être signalé par écrit à Relco S.r.l. dans les 30 (trente)
jours à compter de la date de réception des produits (en cas de vices apparents) 
ou à compter de la découverte du vice (en cas de vices cachés).
7. La garantie prend effet immédiatement à compter de la date d'achat et la date 
prévaudra de la facture de vente.
8. Des durées de garantie supérieures à 24 mois peuvent être demandées par 
l'acheteur et sera accordé après évaluation des conditions de candidature
Caractéristiques.
Dans le cas où le défaut est reconnu, Relco S.r.l. choisira, à sa discrétion, de 
réparer ou de remplacer le produit par le même produit ou des produits équiva-
lents, en tenant compte de l'évolution technique des produits et de leurs com-
posants.
Toute intervention technique ou remplacement (partiel ou complet) du produit 
effectué sous garantie ne donnera cependant pas droit à des extensions ou à 
des renouvellements de celle-ci au-delà de 24 mois à compter de la date de 
fourniture, la relation juridique entre les parties n'étant pas renouvelée.
La réparation ou le remplacement du Produit n'inclut pas les coûts ou dépen-
ses de retrait ou de réinstallation. Relco S.r.l. ne remboursera aucune perte 
consécutive encourue en raison d'un produit défectueux, telle que les frais 
d'expédition, les frais de montage, les frais d'installation sur site, le manque à 
gagner, les frais globaux des acheteurs.
Exclusions et limitations
Cette garantie ne comprend pas :
A. Coûts et dépenses de main-d'œuvre, coûts et dépenses d'équipement d'en-
trepôt et tous autres frais supplémentaires liés et/ou résultant de tout travail
nécessaires à la réparation du défaut (par exemple frais/dépenses de montage 
et de démontage, le transport des appareils défectueux, ceux nécessitant une 
réparation et des produits neufs) sera un payé par le client.
B. Composants électriques soumis à une usure similaire au matériau
consommation (par exemple, piles).
C. Produits fabriqués sur demande spécifique du client et approuvés par lui.
D. Dommages au produit dus à la négligence, au transport ou à toute circon-
stance imprévue et situations prévisibles qui ne rentrent pas dans les conditions 
normales d'utilisation visés au point 1 (par exemple décharges électriques et 
foudre) ;

Cette garantie spéciale ne s'applique pas si l'appareil n'est pas utilisé aux fins 
pour lesquelles il a été créé ;
Cette garantie ne garantit pas l'intégrité de la peinture lorsque le produit est 
utilisé en milieu salin ou en présence d'agents corrosifs.
En aucun cas Relco S.r.l ne sera responsable des dommages accessoires, 
compensatoires, consécutifs, indirects, spéciaux ou autres.
La responsabilité de Relco S.r.l. pour un produit défectueux sera en tout cas 
limité au montant payé pour ce produit défectueux.
La décroissance du flux est un phénomène attendu pendant la durée de vie de 
la LED et n'est donc pas protégée par la garantie.

Litiges techniques
En cas de litige technique, les parties soumettront le produit litigieux à l'experti-
se d'un Tiers Expert désigné d'un commun accord ou, à défaut d'accord, par le 
Président du Tribunal de Milan.
L'évaluation de l'expert engagera les deux Parties.
Les frais seront supportés par les Parties à raison de 50% chacune.

Die Garantie gilt nur, wenn:
1. . Die Produkte werden gemäß den technischen Spezifikationen installiert, 
verwendet und gewartet, wie in der Produktkennzeichnung angegeben (mit 
spezifi¬scher Bezugnahme auf die Spannung und Betriebstemperatur), 
die dem Produkt beiliegenden Anweisungen und die aktuellen Vorschriften 
werden beachtet
2. Installation und Wartung werden von qualifiziertem technischem Personal 
durchgeführt. 
3. Der gemeldete Mangel beeinträchtigt die Funktion des Produkts. 
4. Das Produkt wurde in keiner Weise modifiziert, verändert oder mit Wir-
kstoffen behandelt , z. B. Chemikalien oder auf andere Weise ohne vorherige 
schriftliche Genehmigung von Relco S.r.l. verändert
5. Das von der Garantie abgedeckte Produkt wird Relco S.r.l. kostenfrei zur 
Verfügung gestellt. Für weitere technische Analysen und für die für deren 
Durchführung beträgt erforderliche Zeit ca. 30 Tage
6. . Der Mangel muss innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum des Erhalts der 
Produkte (bei offensichtlichen Mängeln) oder ab Entdeckung des Mangels (bei 
versteckten Mängeln) schriftlich an Relco S.r.l. bzw den autorisierten  Distribu-
tor gemeldet werden
7. . Die Garantie tritt sofort ab Kaufdatum in Kraft, als Datum ist maßgebend 
das Datum der Verkaufsrechnung.
8. Gewährleistungsfristen von mehr als 24 Monaten können vom Käufer 
verlangt werden und werden nach Prüfung der Einsatzbedingungen fallweise 
abhängig gewährt.

Im Falle der Feststellung des Mangels entscheidet Relco S.r.l. nach eigenem 
Ermessen, ob das Produkt repariert oder durch dasselbe oder gleichwertige 
Produkte ersetzt wird, wobei die technische Entwicklung der Produkte und 
ihrer Komponenten berücksichtigt wird. 
Jeder im Rahmen der Garantie durchgeführte technische Eingriff oder 
Austausch (teilweise oder vollständig) des Produkts berechtigt jedoch nicht zu 
einer Verlän¬gerung oder Erneuerung desselben über einen Zeitraum von 24 
Monaten ab dem Lieferdatum hinaus, da das Rechtsverhältnis zwischen den 
Parteien nicht erneuert wird. 
Die Reparatur oder der Austausch des Produkts umfasst keine Kosten oder 
Aufwendungen für den Ausbau oder die Neuinstallation. Relco S.r.l. erstattet 
keine Folgeschäden, die aufgrund eines fehlerhaften Produkts entstehen, wie 
z. B. Versandkosten, Montagekosten, Installationskosten vor Ort, entgangener 
Gewinn, Gesamtkosten des Käufers. 
Ausschlüsse und Einschränkungen
Diese Garantie umfasst nicht: 
A. Arbeitskosten und -auslagen, für Lagerausrüstung und alle anderen 
zusätzlichen Kosten, die mit der Arbeit in Zusammenhang stehen und/oder 
daraus resultieren, als daß sie zur Beseitigung des Mangels erforderlich sind 
(z. B. Montage- und Demontagekosten/-aufwendungen, Transport defekter, 
reparaturbedürftiger und neuer Produkte), diese werden ausschliesslich vom 
Kunden bezahlt
.B. Elektrische, verschleißanfällige Bauteile oder z. B. Verbrauchsmaterialien 
(z. B. Batterien)
C. Produkte, die auf ausdrücklichen Wunsch des Kunden hergestellt und von 
ihm genehmigt wurden.
D. Schäden am Produkt aufgrund von Fahrlässigkeit, Transport oder 
unvorher¬gesehenen Umständen und vorhersehbare Situationen, die nicht 
unter normale Nutzungsbedingungen fallen im Sinne von Ziffer 1. (z. B. 
elektrische Entla¬dungen und Blitzschlag); 

Diese besondere Garantie gilt nicht, wenn das Gerät nicht für den Zweck 
verwendet wird, für den es geschaffen wurde. Diese Garantie garantiert nicht 
die Unversehrtheit der Lackierung, wenn das Produkt in einer salzhaltigen 
Umgebung oder in der Gegenwart von korrosiven Stoffen verwendet wird. In 
keinem Fall haftet Relco S.r.l für Neben-, Schadensersatz-, Folge-, indirekte, 
besondere oder sonstige Schäden. Die Verantwortung von Relco S.r.l. für 
einen Produktfehler ist in jedem Fall auf den Betrag begrenzt, der für das 
fehlerhafte Produkt gezahlt wurde. 
Der Lichtstromabfall ist ein erwartetes Phänomen während der LED Le-
bensdauer und daher nicht durch die Garantie geschützt. 
Technische Streitigkeiten
Im Falle einer technischen Streitigkeit unterziehen die Parteien das umstritte-
ne Produkt einer Begutachtung durch einen im gegenseitigen Einvernehmen 
ernann¬ten externen Sachverständigen oder, falls keine Einigung erzielt wird, 
durch den Präsidenten des Gerichtes in Mailand / Italien. Die Beurteilung 
des Sachverständigen ist für beide Parteien bindend. Die Kosten tragen die 
Parteien zu je 50 %. Rechtsstand ist Mailand / Italien




